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1722 г. июля 2 — Переговоры Петра I с Вахтангом VI через Б. Туркиста-
нова 

1722 года июля 2-го дня из Астрахани отправ-
лен в Грузию к принцу Вахтайгу присыланной от 
него в Москву князь Борис Туркистанов91, с кото-
рым в грамоте государя императора Петра вели-
кого к нему принцу писано следующее: 

Светлейший принц ! 

л. 485 Писмо ваше мы на Москве получили, також и присланного от 
вас князь Бориса Туркистанова устное доношение выслушали на 
которое заранее ответствовать занепотребно, рассудили, но ныне по 
прибытии нашем в Астрахань чрез оного ж князь Бориса сим от-
ветствуем: что мы надеемся с помощию Божиею того времени как 
он к вам прибудет уже на персидских берегах быть того ради чаем, 
что вам сия ведомость приятна будет, и ьы для пользы христианства 
по ревностному своему обещанию с вашими войсками к нам будете, 
толко надлежит вам,, чтоб протчие ваших, народов християн, кото-
рые под турецкою властию ныне никакого б движения не чинили, 
дабы тем не привлечена была оная держава напрасно к затрудне-
нию сего от Бога благословенного дела, 

л. 485 об. В данных ж е ему князью Туркистанову за подписанием его ве-
личества пунктах написано: 
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1 

Чтоб принц Вахтанг лезгинским жителям, которые вредят нам 
сим, нападение на оных учинил в их земле, как возможно бы допус-
тить, и что скорее, то лутче по ево приезд[у] туды. 

2 

Когда вступит в дело с вышеписанными народы, тогда б дал 
нам знать и имянно к Аграхани, к Торкам, или Дербени, где будет 
обретатца, тогда назначим место ему куды к гам быть. 

3 

Когда вступит в дело свышеписанными народы, тогда б дал 
заказал под смертью никакого разорения и тесность не чинить жи-
телям, но паче их обнадежить, чтоб жили в домах и никакого стра-
ха не имели, понеже оттого много зла последовать будет: 
первое, что разбегутца к нам, все пусто будет, что мы себе прочим 
другое, что мы всех огорчим, и чрез то все потеряем. 

486 Того года августа 3-го дня от реки Аграхани отправлена госч'-
дарева к нему принцу Вахтангу грамота с нарочным такого содер-
жания: 

Объявляем вам, что мы нашею особою с нашею армиею при-
были сюды в коние сего месяца и выбрався на берег и управлять 
идем к Таркам, а оттуды пойдем к Дербеню, и к Баке, а от вашей 
светлости желаем ведать возможетели, и совершенно надеетесь ли 
одни с своими войски над бунтовщиками Даудбеком и ево адгерен-
тами какой поиск учинить; и ежели надеетесь, то во имя Божие ту-
ды подите и буде одни без случения с нашими войски какого поис-
ку над оными учинить не можете, то надлежит вам старание 
иметь, гдеб с нашими войски случитца, чего ради чрез кого вы, и 
которым путем за благо разсудите немедленно уведомите нас, а 
наше мнение ежели возможно, чтобы вы с нами случились между 
Дербени и Баки. 

Р. 5. Ежели помянутые ребелизанты претив вас не устоят, и 
запрутца в какую крепость, то надлежит вам их облаковать и с тою 
ведомостию к нам прислать. 

Сентября 19-го возвратись из Грузии князь Борис Туркистаноз 
486 об. подал государю у реки Сулака такову грамоту от принца грузин-

ского в Тефлисе 15-го августа писанную: 
Доношу величеству вашему, что прежде сего некому верить 

было, понеже писал я к вашему величеству полатин чрез римских 
патеров о нашем прошении о том, которого мы от вас ожидали, л 
ныне увидели и пришел к нам князь Борис Туркистанов пис-



мом обнадеживателным, в котором писано слова к ползе в душе и 
теле, что мы увидя сердечно обрадовались и молились о силе вели-
чества вашего по сем и мы все христиане с своею землею и войска-
ми полученные пребудем величеству вашему и предлагаем главы 
наши за задравие ваше-

Когда получили мы премощный вашего величества указ к нам, 
в то время и от шаха почта к нам прибыла, которой пожаловал и 
учинил меня спасаларем над рижебежаискою провинцею92 и при-
казал мне иттить войною на лезгинцов и потому шахову принцу 
призывал и войска свои, и упаваю на Бога, что 20-го августа в Гаи-

-л. 487 же буду и которые таможние армяне у персиян II есть, також и вой-
ска их соберу, и возму с собою, и оттуду буду войну чинить на лез-
гинцев, и притом буду ожидать от вашего величества милостивых 
указов. 

Притом же князь Борис Туркистанов словесно доносил о сле-
дующем: 

1 

До прибытия его Туркистанова в Тифлис -присылал к принцу 
Вахтангу эрзерумской паша имянем салтана турецкого объявляя 
ему, что оной намерен начать войну против шаха персидского и от-
обрать у персиян провинцию Эривань, чего ради уже турецкие вой-
ска и в марше были, а притом оной паша склонял его принца, чтоб 

4 он собрався с своими грузинскими войсками соединился с турками 
и вступил бы в войну против персиян, и чтоб принял протекцию 
салтана турецкого, обещая ему зато награждение отдать всех те< 
христан во владенье, кои есть под областию турецкою в Грузии л 
в Иверии. 

На оное предложение принц к помянутому паше ответствовал, 
что он шаху персицкому изменить не хочет. 

2 

487 об. Говорено ему Туркистанову возможно ль иметь ево импера-
торскому величеству корреспонденцию с шахом персицким чрез 
грузинского принца. 

Против сего ответствовал, что мошно. 

3 

Он же Туркистанов обнадеживал, что хотя ныне грузинский 
принц из Ганжи в Грузию и возвратитца, однакож в будущую вес-
ну паке может с войсками своими собратца игтить и притом сказы-
вал, что чрез армян или каких махометанцев и корреспонденцию с 
нами в поход иметь может. 

9 



4 

Говорил ОИ Туркистанов, что принц грузинский просит его им-
ператорское величество, чтоб ему видеть сестру свою принцессу 
Д а р ь ю Арчиловну93. 

5 
Спрашивал он Туркистанов, когда принц Вахтанг с войсками 

своими намерен был иттить в поход не былоль при нем войск та-
ких, которые подданные турецкие. 

Против сего ответствовал, что войск при нем принце не под-
данных турецких никого не было, только приехал к нему в Тофлис 
князь Георгий Абашидзе, которого дочь за Вахтанговым побочным 
сыном, а принем дому ево человек с 40. 

л. 488 Того года сентября 28-го дня из лагеря от реки Аграхани от-
правлен от его императорского величества в Грузию к принцу Вах-
тангу гвардии подпорутчик от бомбардир Иван Толстой, с которым 
послан князь Борис Туркистанов сверх верющей государевой гра-
моты данной реченному Толстому, послана была к нему принцу 
Вахтангу следующего содержания грамота: 

Светлейший принц! 
Хотя от давних лет между нами и шахом персидским дружба' 

и доброе соседство содержитца однакож от несколких уже лет на-
шим по[д]данным российского народа купцам и ханов и от прот-
чих начальников чинились великие убытки, и в купечестве утесне-
ние, а на остаток в Шемахе как российские купцы побиты до смерти1 

и пожитки их на несколько милионов разграблены, о том вашей 
светлости самим известно, чего ради мы по имеющей с шахом пер-
сицким дружбе писали к нему шаху и просили за такую великую 
обиду сатисфакции и не токмо сатисфакции, но и ответу никакоза 

л. 488об-не получили и тако II невозмогши такой великой обиды претерпеть 
принуждены искать сатисфакции силой оружия, для чего сей ком-
пании поход наш всиа страны восприати, который такожде с вели-
ким изждивлением учинить принужден, а понеже мы не желая с 
шахом персицким в далнее неприятство вступить, в прошедшем 
июне месяце сего настоящего году послали наших людей морем чрез 
Гилянь на одном морском судне с некоторыми предложении, но 
и до сего времени об оных никакова известия не имеет, того ради 
сию комиссию вашей светлости вручаем (ибо известились мы от 
князя Бориса Туркистанова, что вы свободную с шахом персицким 
имеете корреспонденцию) и когда ваша светлость сие получите, из-
волте послать от себя к шаху нарошного человека ково ЕЫ заблаго-
разеудите и в начале ево шаха обнадежить, что мы с ним в далнее 

10 



неприятство вступить не хотим, но еще при нынешних ево несчаст-
ливых коныоктурах и вспоможение ему учиним а за все наши по-
несенные от них убытки и за вспоможение ему иного ничего требо-
вать от него не будем кроме того, чтобы лежащие по Каспийскому-

•189 морю провинции нам в вечное II владение уступил, из которых уже 
город Дербень ныне в наших руках, а прочие все в руках бунтов-
щиков Даудбека и протчих, а не в ево шаховой власти и отбирать 
оных ему трудно. И уже мы заподлинно известны, что оные бунтов-
щики просят некоторой сильной державы о протекции, которая не-
токмо о сей взятой от бунтовщиков провинции, но и зело далее йа 
Персию намерение имеет, так те притом ежели ваша светлость за-
благоразеудишея, то может по себе предлагать, чтоб вас всех хрис-
тиан сущих освободил он шах от своего подданства, и нам же усту-
пил, а вы зато можете учинить ему противу ево бунтовщиков вспо-
можение и оборонить ево от оных при помощи наших войск, за ко-
торое уступление мы обещаем с вашими войски несколко наших 
войск в обороне ему шаху послать, також и впред от ево неприяте-
лей оборонять будем и чтоб он шах для сего трактования изключе-
пия прислал от себя посла с полною мочью с которым о сем трак-
тат заключа немедленной ему и вспоможение учинить, буде же ва-
ша светлость какие ради причины не разеудишь за благо предла-

489 об. гать шаху о себе, II что когда от него шаха будет для сего тракто-
вания прислан посол, то мы ему от вас предлагать своим минис-
трам повелим и на крепкой в том считать будем и без того тракта-
ту с ним шахом не заключим и что о сем ваша светлость учинить-
изволите, немедленно нас уведомьте, в прочем пребываем вам 
всегда благосклонны. 

Того же года получены от подпорутчика Ивана Толстого реля-
ции Следующие: В 1[ -ой ] из Тифлиса от 2-го ноября между прочим 
пишет: 

В Тифлис прибыл октября 27-го и принца самого тут не нашел, 
а оставлен в правлении сын ево побочной Вахушты94, которой по 
отписке к отцу и нас здесь удержал. Он сын ево зело ужасся о воз-
вращении вашего величества в Астрахань, хотя я и все притчииы 
ему пространно представлял для чего ваше императорское величе-
ство то принужден был учинить и однакож оставя великой фундамент 

490 возвратитца изволил, но ничто ко увеселению И ево не успело, ток-
мо стал мне представлять все опасности грузинской провинции: 
первое что от арз[ р ]умского паши присылан был паки один послан-
ник и указом салтанским с угрозами к нам и говорил: будет они не 
отдадут под власть турскую, тоб их разорял а из слов ево принцова 
сына узнать можно, что очен того опасаетца, чтоб не ускорил по-
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мянутой паша в будущую компанию, понеже область ево отсюду 
блиска, и ваше величество предварить приходом своим не возмо-
жешь. Он же меня просил, чтоб умолчать о возвращении вашем, 
дабы не сведали все грузинцы, и не пришлиб в отчаяние, что я учи-
нил. 

Здесь же в соседстве Кахетской хан95, которой принцу великой 
неприятель, и внушает бусурманом сколко. может, что он принц ша-
ху не верен, и хочет взяв некоторые городы у шаха отдать в руки 
ваши, для которого разглашения здешней принц и доныне стоит в 
поле у Ганжи и хочет, чтоб вывесть себя из сумнения у бусурманоз 
и тем, чтоб учинить какой поиск над тифлинцами. 

В 2-ой из Тифлиса от 1-го декабря 

Вашему величеству доношу ноября 22-го дня принц в Тифлис 
прибыл, а меня видел 24-го дня, и грамоту принял, при поданин 
грамоты обнадеживал я вашего императорского величества мило-

.л. 490 об. стию, и что никогда ево // оставить не изволите и его светлость 
прочетя оную, сказал: что указ ваш изволить таким образом, что 
выписав ис той грамоты предложение вашего величества так как 
заблагоразсудит, понеже де его величество вручил комиссию сию 
мне и пошлет с своим человеком к шахову сыну9 ' , которой в Каз-
бине понеже он в правлении, а о самом шахе ведомость он принц не 
имеет, что и учинил выписав и к шаху посылает грамоту сегодни. 

Доносил я принцу об Эреване, чтоб как ему возможно, недо-
пустить ево в турецкие руки и что ваше величество прочите ему по-
мянутой город и также, чтоб турок не имел фута по сю сторону гор, 
на что он ответствовал, как ему возможно всяким образом допус-
кать не станет, токмо мне изволил говорить, чтоб яа вашему вели-
честву донес, ежели нелзя рано самому высокой вашего величества 

•персоне прибыть, то хотяб несколько транспортовать поранье к Ба-
ке, которой де транспорт может остановить турок, а здешних обна-
дежить тем, когда услышат, что войски вашего величества пришли 
не разсуждая, что много их будет в надежде, а турки опасутца 
вступить в здешние края, и мое мнение не инако, также обнадежил 

- л . - 4 9 1 меня принц//, что к тому транспорту придут генжинские армяня 
до самой реки Куры. 

Народ здешней, сколко мог присмотреть во всяких случаях зе-
ло доброжелателен к вашему величеству. Кахецкой хан до прибы-
тия принцова разорил несколько деревень, а ныне паки согласил-
[ с ] я с лезгинцами, которые живут по сю сторону гор и стоят отсю-
ду недалеко, чего ради принужден принц паки собрать свое войско. 



В .'3-[ей7 от 30-го декабря из Тифлиса 

Сего декабря 13-го призывал меня принц и объявил мне, что 
прислал к нему куриера шахов сын Тахмасп из Казвина с тем, что 
Гиспогань взята и отец ево низвергнут с престола от Мирвезва сы-
на, и для того чтоб он принц, собрав свое войско пришел к нему в 
помощь, и чтоб вместе с ним иттить и отобрать у Л1ирвсзтза сына 
Гиспогань, притом ж пишет, чтоб не отговаривался ничем, понеже 
дс сие дело нужнее всех, чтоб отобрать Гиспоган, а потом де твою 
провинцию станем оборонять, как можем. Того ради призвал меня 
и требовал совету, что ему делать, на что я не осмелился иного от-
ветствовать, и сказал чтоб он спросился вашего величества и что 

•191 об.вы ему // повелите, притом же спрашивал я ево принца может ли 
он послать четвертую или хотя бы третию часть своего войска 
для вспоможения шаху, а протчих удержать, чтоб встретить ваше 

•величество, на что ответствовал: что ежели послать так мало не-
возможно, а ежели ничего не послать опасен, чтоб шах не сделал 
ему какой обиды таким образом когда де увидит, что от меня ему 
помочи не будет, то конечно станет вспоможения просить у турка и 
ежели он не откажет и станет ему делать вспоможение, то де мои 
люди побоятца всевать с турками и шахом и будет в земле моей за-
мешапие, на что де иной ползы нет, толко чтоб ваше величество по-
велел прислать как возможно ранье в Шемаху несколько войск 
СЕОИХ, который своим приходом обнадежат здешнюю землю также 
и армян, а ежелн упредят приходом своим турки и возмут Эрева-
пы, тогда завладеют многими армянами и здешнюю землю могут 
разорить, того ради послал нарочного к вашему величеству князя 
Урапа97 для резолюции. 

ЦГАДА, ф. Сношения Росии с Грузией*, 1556—1700 гг., д. 15, лл. 485—491 об. 
Копи». 
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1722 г. августа 22—Письмо бакинских жителей к Петру I об их 

доброжелательном отношении к приходу русских 

Перевод с листа к его императорскому величеству от бакин-
ских жителей писанного на турецком языке, которой получен ав-
густа в 22 день 1722 году. 

. Нижайшее -прошение к его императорскому величеству от ба-
кинских жителей. 

Слава вышнему, что ваше пресветлое императорское величест-
во удостоены над всеми народами иметь волю и державство и над 

* Далее фонд МО. 
П 



обижатслями бедных праведным своим судом иметь победу и яв-
ляется ныне над нами, над обиженными высокое бсжне милосер-
дие, понеже по дружбе приятстве и братству и по бывшему древне-
му обещанию между вашим и его шаховым величеством к нам в Шир-
ван счастливо путь воспрнять соблоговолили с намерением, чтоб как 

. 21 об. возбудителю так и самым против его // шахова величества вос[ с ]-
тавшим бунтовщикам повинности их, достойное учинить наказание, 
что мы ис присланного вашею величества манифеста выразумелн. 

Государи: указов манифестов обещания и слово равным 
образом содерживает: того для и мы по сущей между зэ-
шим и его шаховым величествами дружбе и братстве, на сие пола-
гаясь, по оному вашего величества указу и манифесту служить и по 
нашему желанию в послушании пребыть, запотребно разсуждаем, а 

• наипаче что в оном манифесте с угрожением изьяснено, что ваше ве-
личество сие вспоможение токмо ради учинить соизволите: 

Всем так известно (как солнце сияет) что мы другой тому уже год 
22 // коим образом от сих его шахова величества неприятелей обо-

роняемся, ибо многократно хотели обманом пришел к нам, город 
взять, нас в свою партию склонить и до конца разорить; мы же во 
обман себя не дали-и от такого стыда и безчестия себя сохранили, 
хотя для его шахова величества всего имения своего и богатства 
лишились, как о том всему свету известно. Того ради желаем, чтоб 

22 об. сии злодетели как // наискорее к достойному наказанию приведе-
ны, а мы б бедные милосердным вашего величества охранением 
взысканы были. 

К сему листу приложена печать Мухамед Кули, да еще ж две-
надцать розных тамошних жителей печатей. 

ЛВПР, ф. Сношения России с Турцией, 1723 г., д. 2, лл. 21—22 об. Перевод. 
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1722 г. сентября 22—Донесение Минаса вардапета о действиях 
Вахтанга VI под Гянджой и о готовности грузинского и армянского 

войска соединиться с русской армией 

' 1722 г., сентября в 22 день н лагере при реке Сулаке ар-
мянской Минас вартанет объявил следующее: 

Что писал де к нему, Минасу, армянском патриарх Исайя из 
Тефлиса от 18 августа сего года (куда де он приехал из Ганжи с 
грузинским принцем Вагтангом) объявляя, что грузинской принц 
Вагтанг с войски своими приходил к Ганже для избавления от лез-
гинцов бунтовщиков, с которым де прнпцом было войска тысячь с 
30 с лишком и оной до город ом очистил и. побив лезгннцов в том 



городе оставил людей своих, а сам возвратился в 'Гефлис и с ним 
туда ж и он армянской патриарх приехал для советов о действах 

7 об. впредь против // тех бунтовщиков и что тот ево, принца грузин-
скаго приход к Ганже и очищение того города от бунтовщиков ша-
ху был зело приятен и примято то от него, шаха, с великим благо-
даренном ему, прппцу, и дана до ему от шаха власть над всеми 
войсками п чтоб как он знал, с неприятелями ево, бунтовщиками, 
управлялся. И он до, принц, намори, в последних чпелех сего сен-
тября месяца, по указу шахову, собрався с войски своими п с ар-
мины иттить пакп к Генже, а от гуды пойдет па бунтовщиков в Ше-
маху; что до псе чинит он принц в том намерении, чтоб ому совоку-

я питца с войски его императорского величества // и отдать себя в 
протекцию его величества. 

Он же. де, Исайя патриарх, к нему Минасу пишет, что шах 
. персинкой обретаетца ныне в Испагани и сидит в осаде от Мервей-

за, кандагарского владельца, которой де Жульфу взял и во оной 
живет, а кругом Испагани городы и уезды разорил все без остатку 
и в Испагане де, как в ппще, так и в протчем во всем имеют преве-
ликую нужду. 

'Гакожде пишет он, патриарх к нему вартапету с нареканием, 
что напредь де сего писал он, вартапет к нему патриарху неодно-

8 об. кратно, обнадеживая ево и весь народ армянской, // что они в 
милости его императорского величества оставлены не будут, а ны-
не де он вартапет о милости и обнадеживании к ним от его импе-
раторскаго величества и что им при нынешнем случае делать, ни-
чего к нему патриарху не пишет, а они де по воле его император 
ского величества все чинить готовы и что ныне их бунтовщики лез-
гннцы совсем разорили, что де они, армяня, по христианству, в 
приход его императорского величества войск в их край, ко оным 
пристанут и всякое вспоможение чинить им будут; и что де, при 
нынешнем замешании в Персии, лутчаго и благополучного вре-
мяни ко вступлению и овладению персицкими местами его импера-

9 торскому величеству искать более не возможно, // понеже де гру-
зинцы и армяня ныне все в единодушном соединении пребывают и 
надежды ни на кого, кроме его императорского величества не име-
ют и его токмо избавления ожидают; и ныне Де армян в готовности 
военных людей с 40.000, а впредь, когда они увидят милость и об-
надеживание его императорского величества, то и еще может их 
собратца с 40.000, и что в том же намерении и грузинцы все пребы-
вают и единодушно с ними армяны поступают и ожидают помощи 
и избавления его императорского величества. 

И на вышеписэнное де все требует он патриарх скорого от 

15 



л. 9 об. него, па рта пега ответу чрез нарочного ено человека.* //Л вышепн-
санное де от Исайя, армянского патриарха письмо получил оп, вар-
тапет с Терку через армянина Сафара Васильева, а он де пишет к 
нему, что то письмо отдали ему чва римские патера да один армя-
нин," приехавшие на Терек из Тефлиса, а кто они имяны, того он, 
Сафар, к нему не пишет. 

Ьи 1Г/Лиии ^шрцшщЬт шррЬщ^иЦтцпи, фпрр дшшщ ДЬрЬш^ш^Ь. 

ЛВПР, ф. 100, 1722 г., д. 2, лл. 7—9 об. Копим. 
Г. Л. Эзоп, указ. соч., док, № 213. 
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1722 г. декабря 9—Донесение Минаса вардапета о событиях в 
Персии 

л. 125 Доношу императорскому величеству нижайший Минас варта-
бет, что твоим императорским указом посланы два человека в 
Тифлиз со Иваном Андреевичем Толстым и они пишут к нам ведо-
мость: Поволишь, ваша милость ведать про Испагань, на столице 
шаховой сидит Мервеизов сын, а сам шах сидит за караулом, а ша-
хов сын в Казбине; а про наш род поволишь ведать и нашего ар-
мейского войска напред с е п было двадцать тысящ, а нынече в 
собрании тритцать тысяч есть. Подлинно так; а вел ми они верно 
стоят, много оне и бусарманов побили; Арарат, Кохтан кавар, Ка-
пан,—и в тех местех стоят оне в готовности, а ожидают его импе-
раторскаго величества, а Палестина та от турскаго рубежа близко, 
о том оне велми опасны; а у турскаго что дело, и твоему величеству о 
том известно, а Кахет хан послал от себя роту людей [ в ] Вагарша-
пат и патриарха поймал и взял с него 7000 рублев штрафу, а реваи-
ским уездом Кахет хан владеет, что именуетца Мамет Кули хан, для 
того патриарха держал и муки дал за то, что де ты своех армен не 
наказуешь: по што де оне шаху изменили и хану. И патриарх ему 
ответствовал: что де войско не моей державы и оне де меня не слу-
шают, есть де у них патриарх особой, как де ты с ними хочешь. И 
против тех речей он его отпустил, толко взял с него 7000; а нынече 
Кахет хан послал брата своего и верных людей к Вахтам хану, 
чтобы помпритца. Д а еще ж е слышали мы подлинно, что де турки 

л. 155о1"'-//пришли на самой рубеж от Карса и от Арзрума; от паши турец-
кого послано к Вахтан хану, писал так: ежели де ты верной друг 
шахов, по што де ты даешь разорять своем людем и протчим об-
ластей шахову землю, а нынече в персидцкой земли везде по дорогам 

* В конце лисга написано: Ьи И'/.Ьшп п ш ^ ц / ш ^ ^ п : 
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проезд вел ми страшен, того ради и нас ГВа.хтанг] хан удержал у 
себя, того ради чтоб нам не учиниласа каких потерь,, а как волею 
Божиею с Кахет ханом замирятца и нам путь будет; а мы у хана 
велми благодарны: и посланника вел ми он честно принел и нас та-
кож, а до наших армен велми он милостив. Когда быв император-
ское величество в тон стороне и повелил поворотица назад, потом 
псе православные велми опечалилися; а ежели бы тогда император-
ское величество прибыл бы до Шемахи или до Низовой, и тогда б 
ему вся персидцкая земля покорена была, а велми желают его им-
ператорскаго величества видети как ангела Господня, чтоб дан 
Бег видеть его императорское величество. 1722 декабря 9 дня. Пи-
савы* нижайшия слуги твое Михаила и Иван. 

Еще слышали из Дербени, что же Мервеизов сын круг Испа-
гаии все овладел, а шахс.ва сына безвестно понеже нигде о нем не 
слышно. Эхтимал-долват именем что, котораго шах наказал, при-
казал ему глаза выколоть, и тот нынече с Мервеизовым сыном в ве-
ликой любви. Да еще слух такой прослышалея что будет де на вес-
ну Мервеизов сын с войском к лезге на помочь, а которые басур-
маны сулни и оне о том велми ради. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, 1723 г., кн. 62, отд. II, л. 125 и об. Копня» 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 215. 
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1722 г. декабря 12—Письмо тифлисского армянского архиеписко-
па Минаса Первазяна к Мииасу вардапету о событиях в Персии 

է 
Л. 5 Օգոստոսափառ և ծիրանասգեաу, բարեբարո յ և քաջա[յ]ախթ, աս֊ 

տուածասէր Պէտրէ Աչէքսի ինքնակալ թագալորին։ 

Սրբակրօն և սրբակենցաղ, աստուածազան և աստուաձաբան արհիւ 

և պանծալի Մինաս, հանճարեղ և խոհեմ վարդապետիդ։ 

Վախթանգ խանն 

Մ ատուցանեմք զողշոլյն տի առն ական և զհամբուր գրկախառն սրբու-

թեան և զսէր խնդրութեան, միշտ զուարճա բանութե ամ բ և .բերկրութեամբ-

առ վերոյգրեալ Պէտրէ Ալէքսի համակարգիդ և աշակերտէդ Քրիստոսի, 

համանման առաքելոցն պանդխտացեալ ի բնիկ յաշխարհէտ անծանոթ 

մեզ և ծանօթ աստուծոյ և մանաւանդ վերոյգրեալ Պէտրէ Ալէքսի և երախ-

տաւոր ազգիս Հայոց, որպէս ի հնումն նորոգող տաճարին աստուծոյ և 

սուրբ քաղաքին Սաղիմայ, երկրորդ Զօրաբաբէլ, և Եզրաս դպիր, և օրենըս֊ 

գէտ, և մարգարէ իսկ։ 

* Против слова «писавы» на поле написано—«ведомость*. 
, 17 
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Եղբայր իմ ցանկալի• լուեալ եմք ի վաղուց ժամանակաց, զբարի ղի՛ 
տաւորութիւնն վերոյգրեաչ Պէտրէ Ալէքսի ևս քո հրամանոցդ, զոր 
խնդրեմք ի յաոաջնորդէն կենաց, զի ինքնին ւսռաշնորդէս ձեզ և գործոյն 
ձերոյ որ առա չի կայ. զի լի ցին նկունբ և գլուխ ի կոր ամենայն հակսւ-
ոակքն և թշնամիքն խաշին Քրիստոսի, և եղեցին հալածեալք ի շւսոավիղէ 
նորին, և ի յաներևոյթ զօրութենէն աստուծոյ. զի վաղվաղակի հասցէք 

յօգնութիւնն և շինոլթիլնն, ոչ սգալի յԵրուսազէմին միայն, այլ և բանա-
վան տանն և տաճարին աստուծոյ համայն քրիստոնէից մանալանղ որ 
տառապեալ, և յուժ վշտագնեալ աղզիս Արամեան, որ յաժմուս իսպառ 

յտազմացեալ յանօրէնքն և քայքայեալ աւերեցին ղվանգ, ևս զանապատ, 
ևս զեկեղեցիքն, և գերեալ յաւար հարին, և հրդեհեալ անմարդաբնակ 
արարին զերկիրս Հայոց, և խանկարեալ կարգ և կրօնք քրիստոն[ է ՜\ից, 
զոր ինչ ազգն Լէզգուն գերեաց, և ի սուր սուսերի մաշեաց, և ղմնացեալն 
խորամ անդ և ժանտաբարոյ ազգն Պարսից, անիրալ զրկանօք, և խիստ 
հարկապահանշելով աղքատացոյց, և ի վերջին թշվաււոլթիւնն հասոյց 
զասգս Հայոց, ևս ինքն փչացալ, և ղթագաւորոլթիւնն իւր կորոյս, և եղև 
ձեռբակալ ի Միրվէյիսի որդի Մահմուտ բռնակալէն որ տիրեաց արևելետն 
կողմին և մնացեալ է Հատըրպատականն որ է Թարվէզ քաղաքն և մ էշ 
սորայ, Երևանն և Խափընստանն, որ է տուն Սունեաց, ևս երկիրս Վրաց, 
և աստուած զարթոյց ազգիս քրիստոնէից զբարի հովիւն և զքաջա[ յ ]ախթ 
վալին Վրացտանոլ Վախտանգ խանն, որ իւր խոհեմութեամբն և հանճա֊ 
րեղութեամբն, հալաքեաց զմնացեալ և զցրուեալ ասգս Հայոց, և ի տեղիս 
տեղիս ամրացոյց, և խնամարկեաց, ևեթ պահապան յամենայն ուրէք ի 
վերայ նոցայ։ Եւ եկն համբալ աւետեաց, թէ գալոց է վերոյգրեալ Պէտրէ 
Ալէքսի հանդերձ բազում զօրօք, յազատութիւնն և յօգնութիւնն քրիստո-
նէից, և սա ևս բազում պատրաստութեամբ, և՝բաղում ընձայիլք, եղբարբք 
և որդովք, և բազում քրիստոն[ է ]իւք, հանդերձ Բ (2) կաթողիկոսօք, բա-
զում եպիսկոպոսօք, և եկեղեցական դասիւք, եկինք դեմ ընդ յառաջ, 
խրախուս բարձեալ ձայն արձակեցինք ընդ միմեանս, թէ դալոց է փրկիչն 
քրիստոնէից, որպէս ճշմարիտ փրկիչն մեր Քրիստոս, եկն ի յաւուր ծաղ-
կազարդին ի Յերուսաղէմ քաղաքն, և մանկունքն մեր ովսաննայ ի բար֊ 
ձունս գոչէին։ Եւ մ եք իւրաքանչիւր զձորձս պատրաստ ունէինք ձգել առ 
յոտս վերոյգրեալ Պէտրէ Ալէքսի թադաւորին, ասելով, օրհնեալ եկեալ 
յանուն տեառն, օրհնութիւն որդոյ Դաւթի, և փառք ի բարձունս։ Եւ Բ (2)-
ամիս զօրայժողով արարինք, և մնացինք* ի Գանձակ քաղաքն, և յետոյ 
լուսյնք զչուր, թէ թագաւորն յետս չօքաւ, և ազգն Լէկզոց այլ և այլ բանս 
ս։ա.րած[ ե ]ցին յաշխարհք ամենայն, իբր թէ թագաւորն ի փախուստ դա֊ 
ոաւ, զոր քաւ և մի լիցի> աստուած մի արասցէ, չօրանայ այնպիսի լեզուն, 
և մեք մնացինք շուարած, և գլուխ ի կոր դառանք, և լալ աչօք իւրաքան-
չիւր ի բնակոլթիւնս գնացին սրտաբեկեալ և տարակուսեալ, և մեք հան-

* В тексте և մնացինք повторяется. 



դերձ մեր Վախթանդ պարոնիւս եկինք Վրացտուն, գտինք զառա քեալև ի 
թագալորէն, զէչչիքն առ Վախթանգ պարոնն, և առ յաղգս մեր։ Բայց քուր 
եղև առ յամենայն ազգս րարրարոսաց, թէ Հայրն և Վրացիքն Մօսկօֆու 
թագաւորին թապուն դառան, և մահմէտականացն թուր են տալիս։ նոքայ 
ես յամենայն կողմանց թշնամի դառան Վախթանգ պար[ո՝\նին և մեր 
խեղճ ազգին, թէ օսմանլուն Հոռոմաց տանէն, թէ Պարսից ազգն և թէ 
այս անօրէն ազգն Լէկզուն։ Յաժմուս մնացինք մեր խեղճ ազգովն, որպէս 
բեկեալ նալ ի մ էշ ծովուն, այլ ոչ ունիմք յուս և յապաւէն յոլմէքէ, նախ 
յաստուած եմք յուսացեալ, և յապա առ վերոյգրեալ Պէտրէ Ալէքսի թա-
գա լորդ, ևս առա լել քո եղբայրութիւնդ։ Ո՛վ վարդապետ, մին ճար արէք 
աստուծոյ խաթրի և ի սէր խալելոյն Քրիստոսի, շուտով և փութով զթա-
գաւորն Շամախի հասուր՝ միայն նորա անունն լինի, և ոտքն տեղն հաս-
նի ՃՌ (100000) Հայ ազգ ղինվորք առ յոտս նորա կուգամք, և թէ 

. 5 об. յետացաք մինչի մարտի ամիսն եկիք ոչ, զմեր ազգն // բնաշինշ կա-
նեն, և զԼուսաւորչի հաւատն պաթալ կանեն, ձեր աշխատանքն այլ փուչ 
կոլդառնայ, մեր աշխատանքն այլ յունայն կուդառնայ։ Տայս կողմանէս 
անհոգս լինի թագաւորն, այլ գոլն այլ որ մեր վալի Վախթանգ խանն 
գլխովին կանգնած է, մինչև ցմահ որդովքն, եղբօր օր\ռովքն, և մեր ազգն 
խիզանով, որդովք և դստերօք, եպիսկոպոսովք և քահանայիւք։ Դարձեալ 
ոտի տակն մատաղ կուլինիմք, բայց միայն այս, որ մինչի սուրբ Զա-
տիկն* կուհամբերեմք, ինչ փորձանք որ գա մեր գլխոյն, դուք ևս շտապե-
ցէք, բարով թագաւորն Շամախի գայ, մեք գիտեմք ու այլազգիքն և բոլոր 
Հայաստուն զէնահար որ այլ յետ րնկնիք, ոչ մեզ յօգնութիւնն հասնիք։ 
Աստոլած թագաւորին յաշողումն տա, և բարի ճանապարհ, որ գայք, 
տնաշէն ի յաստուծոյ հրամայեալ է, ով կարէ դէմ ունիլ, աստուածա-
մարտք կուլինին, անօրէնքն իբրև զկաթիլ մի ի դուլէէն համարեալ։ Այս-
քանս բալ է յիմաստութեան քում, վերշն այս է, մեր ձեռքն է ու ձեր յա֊ 
խէն, պատճառն ձեր գալն, մեր ազգն յարեան ծովոլ մ էշն մնաց, Քրիստո-
սի դատաստանին պարտական կումնաք, այսքան քրիստոնէից ազգին, 
դուք գիտէք, ճշմարիտն այս ։է, որ ես յարզ արարի, թէ մինչի մարտի 
ամիսն, կամ թագաւորն, և կամ Ի, ԼՌ (20, 30000) զօրք ի Շամախի եկիք 
ոչ, համ մեր բանն ու մասլահաթն կուաւիրվի, մանալանդ թագաւորին 
բանն այլ դժար կուլինի։ Բ՚է ասես, ինչպէս Օսմանլուն կուշարժի, աս֊ 
տուած մի ար[ա]սցէ զԵրևանոլ երկիրն զապթ կանէ, վերշն նեղութիւնն 
շատ կրեմք, ևս խզլպաշն կուզօրանայ. զմեր ասգն կուփչացընէ, հազիլ 
Գ, Դ (3—4) տեղ գլուխ են արել, միաբանել են նոցա գլուխն** և ղմիաբա֊ 
նութիւնն կուցրվեն։ 

Եւս յԵրևան Ւրանու երկրին բանալիքն է. քեզ ևս զահիր է մեր մաթ֊ 
լապն, այս է, որ Երևան ձեռք բերեմք, այլ Օսմանլուն և խզըլպաշն ոչ ինչ 
կարել չեն պաշարում։ Այս րաներուս թագաւորէն առաքեալ սինիօռ Յու-

. * То есть до 14 апреля 1723 г. 
В тексте գլուխն повторяется. 



վան Անս։րիէնա այլ աևղեկացաւ, որ ճշմարիտ է ա Հա ՛Լարախաղում՝)ւ կամ 
Խափանոլ յերկիրն միարանեալ Հայրն յուր ուրէք որ Թուրք գտնում են, 
զամէնն անխնայրար կոտորում են, և ղիւրեանբն պահում են, բայց գ/ուխ 
և տէբ չունին, աստուած աոաջնորդէ, որ աստոլաձարեա/ և աստուա֊ 
ծապսակ վերոյ գրեցեալ թագաւորն մին Շամախի հասնի, աստուծով ամե-
նայն ինչ կատարեալ է, բալ է վեհ յիմաստոլթեանդ։ 

Գրեցաւ ձեոամբ Մինաս Փէրվազեան վարդապետէ. աթոռակալ սուրբ 
Յէչմի[ ա ]ծնի. յաժմուս արքեպիսկոպոս և առաշնորդ Հաղբատոլ սուրբ 
՛Նշանին, թագաւորաշէն աթոռոյն և բոլոր Վրացտանու վերատեսուչ։ 

թւէին Հայոց ՌՃՀԱ (1722) դեկտեմբեր ամսոյ ԺԲ (12) ի մայրաքա-
ղաքին Տփխիղայ, ընդ հովանեաւ Փաչի վանից, սուրբ Աստոլածածնին,. 
ծաոայ սրբոյն Նիկողայոսի սքանչելադործ սուրբ հայրապետին*: 

АВПР, ф. 100, 1723 Г., Д. 1, л. 5 И об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 216. 
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1722 г. декабря 12— Перевод письма тифлисского армянского 

архиепископа Минаса Первазяна к Минасу вардапету о событиях в 
Персии 

В письме армянском от архиепископа армянского Минаса Пер-
вазиана, которой из Эревана от патриарха определен в Тифлисе н 
всей той провинции и княжества архиереем к Минасу вартапеду„ 
из Тифлиса, декабря от 12, 1722 г. написано: 

Благочестивейшаго, лепотнейшаго и добродетельнейшаго, и 
крепчайшаго, боголюбивейшаго Петра' Алексеевича, императора и 
самодержца, благодушнейший, чистосердечный, боголюбивый мо-
литвенник Минас вартапед. 

По христианской любви объявляю, яко брату и равного сану 
иметелю. Уже давно нам известно о высокоупомянутом твоем доб 
рожелательстве и делаем от Бога, дабы наши неприятели побеж-
дены были, а мы надежду имеем и желаем скорого сюды прибытия 
войск.российских понеже. Лязгинцы не токмо нас, но и церкви Бо-
жии разорили, и от часу усиляются и многих християн побрали в 
полон, також и побили множество, чего мы от них, лезгинцов всег-
да опасаемся и в крайнее разорение приходим. И хотя напредь се-
го персияне також нас разоряли и в нищенство привели, а ныне и 
сами пропали и государство свое потеряли, и шаха Мирвезов сын 
Магмут взял за караул и всею восточною страною овладел, а ток-
мо осталось Гатыр, Падаган* * , Теврис и Эриван, Капханыста (Ка-
* Место печати Минаса Первазяна. 

* * Как правильно отмечает Г. А. Эзов, Гатыр Падаган следует читать как одно 
'лово—Атырпадаган. т. е. Адрбайджаи. 
ձՈ 



пан) и Грузия, а ныне Бог простер сердца христианския и дал нам 
пастыря: принца грузинского Вахтанга, которой от неприятелей по-
чал нас охранять и очищать и достальные армянские народы соб-
рал и содержит в своей власти и бережении. Мы имели ведомость, 
что императорское величество со многим войском пришел на вспо-
мощение христиан, для чего принц Вахтанг приготовился с брать-
ями и сыновьями, и с двумя патриархами, и с архиереями, и мно-
гими християнамн и с дарами, и ожидали так, яко входа Христова 
во Иерусалим с вайями, в городе Гэнже с два месяца, а потом уве-
домились, что император возвратился назад, и лезгинцы о том раз-
гласили; о чем все християне зельно соболезнуют, яко разсеянныя, 
с плачем возвратилися по своим жилищам, а мы с Вахтангом пое-
хали в Грузию, где получили видеть присланного к Вахтангу и к 
нам с письмами императорского посланного, о котором уведая, на-
роды поганские разгласили, что мы стали уже под рукою и в под-
данстве императора российского и чго будем магеметанов поби-
вать, отчего они мог[о]метаня стали нам (?) от часу злобствовать 
и так к Вахтангу, как к нашему бедному народу свирепы, отчего 
мы стали ныне между турками, персиянами и лезгинцами, яко вет-
хой на море карабль, и не имеем иной надежды, как токмо на Бога 
и на императорское величество. Я тебя брата усердно прошу для 
Бога и христианства: старайся, чтоб императорския войска в Ше-
маху поспешали и чтоб имя его тамо провозгласилось, и как мы о 
том скоро уведаем, го со сто тысяч нашего армянского народа к 
стопам его величества привергнемся и с вооружением готовы бу-
дем, а ежели до марта месяца не будут, то наши народы от непри-
ятелей все разорятся и тако труды его величества и мы все туне 
пропадем; однако наш принц Вахтанг и все будем стоять твердо и 
до последней капли крови с братьями и с детьми и со всеми духов-
ными особами, дабы нам пребыть под ногами императорского ве-

.личества; и будем ждать вышеписанного императорского войска до 
праздника святой Пасхи, и по крайней мере, что бы нам ни было, 
терпеть будем, а ты старайся, чтоб как наискоряе императорския 
войска в Шемаху поспешали, а мы уже будем с неприятелями уп-
равлятца. Дай Боже, чтоб счастливо для нашего вспоможения как 
наискоряе в означенное место прибыли, и ежели императорского ве-
личества войска тысячь 20 или 30 в Шемаху не будут, то мы конеч-
но разоримся и пропадем, и все наше дело бездействительно и не в 
состоянии будет для того, что ежели турки подымутся и Эриван 
возьмут, то в то время превеликая будет трудность и персияне зе-
ло усилятся, а мы все пропадем; и слышали мы, что места три, че-
тыре советовали и поднимались па нас, и тебе известно, что Эри-
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ван яко замок Персицкой земле, и наше намерение токмо, чтоб нам 
взять Эрнван, а как оной в наши руки достанется, тогда ни турки, 
ни персияне ничего нам сделать не могут, и о сем1 деле известен по-
длинно и присланной от его императорского величества, господин 
Иван Андреевич [Толстой]; и ныне армянские народы в Карабаге 
и в Капане присоветовали, что[б], ежели магометанов сколько где 
не найдут, рубить, и они себя охраняют и сильны, только не имеют 
никакого главного командира. Д а й Боже, чтоб токмо императорс-
кия войска пришли в Шемаху. 

Таков белой перевод отдан в кабинет его императорского вели-
чества. 

Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 217. 

171 
1723 г. января 14— Письмо Минаса вардапета к кабинет-секре-

тарю А. В. Макарову о событиях в Персии 

л. 120 Государь мой Алексей Васильевич, мкоголетно здравствуй. 
Прошу вас моего государя, ежели поволишь, ведать, что приш-

ло к нам письмо от Милинския земли в нынешнем 1723 г., енваря в 
9 день, а в писме том явствует, что которой посланник отправлен в 
Тифлиз Иван Андреевич Толстой, и как он прибыл в Тифлиз, п 
в ту пору в Тифлизе Вахтанг хан принял его велми честно и бла-
годарно, и с ним есть наши два человека*, и оне пишут к нам 
о сем, что в прошлом де 722 году, ноября в 24-м числе виде-
лись де мы в Тефлизе с Вахтан ханом и спрашивали де мы о нашей 
стороне, и он де изволил нам сказать, что не опасайтеся де вы на-
шей тайности, понеже де совет наш един с двема патриархами 
арменскими и един Исай патриарх приходил близко Еньжи горо-
д а " с осмью тысяч войсками избранных людей и говорил де с на-
ми обо всяком деле, и он оповедал нам так, что есть де у меня еще 
и во ином месте войска двенадцать тысяч избранных же людей, все 
в готовности, понеже же де мы ожидаем к себе милости великаго 
императора всероссийскаго. 

Еще же слышали де мы про шаха персидскаго, что ему вел-
ми от всех стран есть великая обида, а в Жулфе Мервейзов сын 
стоит с своем войском, а армен де всех выгнал в Кандагар, и оне 
пишут так: ежели де бы в Шемахе довлело быть рускаго войска хо-
ча тысяч шесть, и то де бы нам была великая помочь, а ему бы де 
великому императору была бы ото всех стран прибыль. 

* См. док. № 168. 
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Еще же де слышали мы от Доудбека, что послан от него чело-
век в турскую сторону, и ваша милость изволите ведать о чем пос-
лано в турскую землю; а которые посланы четыре человека импе-
раторским указом, два человека в Тефлиз и два в Гилянь, и оне на 
означенные место не доехали, а когда оне до тех мест прибудут и 
что от них ведения будет, и я вашей честности буду доносить, 

л. 120 об Да еще же вашей честности доношу, Алексей Васильевич: как 
ваша милость будучи в Астрахани, и ты поволил по своей милости 
приказать о наших нуждах господину [г]енералу Михаилу Афа-
насьевичю Матгошкину100, и он поволил писать об нас до вашей ми-
лости две грамотки, и на но се число никоаего определения кет, а 
о чем писано было, и мы хотели ехать вверх, а то время нынече 
прошло, но и впредь желаем от тебя милость получить, о чем будем 
всеконечно просить. Пожалуй, ие оставь нашего прошения. 

Которые наши армене есть в разных городах,—на Москве и в 
Санкт-Питербурхе и на Дону в Черкаском,—как будут отправлят-
ца в Астрахань, чтобы [их] пожаловали в городех начальствую-
щий: пропущали без задержания со всяким провиантом и пойлом. 

Но еще просим милости у его императорскаго величества, да-
бы повелел господину [г]енералу Михаилу Афанасьевичю Матюш-
кину отправить нас по первом пути на низ, за море, а как, Бог по-
даст, будем мы за морем, и тогда ему великому императору при-
былняе будет; и от всех стран до вашей милости будет поклоннтца 
человек наш Иван Христофоров101: пожалуй, не остави его по своей 
милости. Здравствуй па веки. 

1723 году, енваря 14 дня. 
Арменски архиерей Минас вартабет, архи°пискуп. 

1Г[гЬши ^шрцшщЪт, шррЬ/ц^и^пщпи &Ьр 4пнл1шЬпд &шп.ш. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, 1723 г., кн. 62, отд. II; л. 120 и об. Перевод. 
Г.А. Эзов, указ. соч., док. Лг 219. 

172 
1723 г. января 30 — Сведения Василия Левашова из Персии 

л. 506 Милостивый государь мой, Алексей Васильевич. 
Покорне вам, государю моему, доношу его императорского ве-

личества высокие указы из Санкт-Питербурха прошедшаго году 
сентября от 9-го дня, 1) о извинении моем в Магмутовой посылке-
ежели б уведали персияне, 2) о поступках в Гиляни, и 3) о фрук-

• тах прошедшаго ж году декабря 14-го дня в Гиляни и со всенижай-
шею моею рабскою должностью принять я удостоился, а дублика-
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ты получил прежде ноября 19-го дня и по оным его императорского 
величества высоким указом с арабским моим верным усердием ко 
исполнению прилежу. Посланной со мною армении Петр Сергеев10-
во интересах его императорского величества здесь со усердием вер-
ную службу кажет и великую мне помочь чинит и обретающиеся 

л. 506 об. при мне конные армяне 50 человек чрез него собраны // и свое-
го к тому ж иждивения он не жел *" всепокорне вас, милости-
вого государя моего, прошу о сем внушить его императорскому ве-
личеству, чтоб он наиревнительнейше быть мог. А обстоятельствах 
здешних изволите, государь мой, усмотреть ис посланных моих пи-
сем к его императорскому величеству. В поменутых же числех ва-
ше, государя моего, писание и дубликат с решпектом моим принял, 
за которое вам, государю моему, и за милостивое ваше представи-
тельство о невычете у афицеров из жалованья четвертой части все-
покорнейше благодарствую и напредки покорне прошу не отрекись 
нас, гиляпцов, содержать в своей милостивой протекции, за что 
хотя мы возблагодарить и отслужить не можем, но мздовоздатель 
вам, государю моему,.Бог вышний да будет. 

При сем рскомандуюся пребываю всегда вам, милостивому 
государю моему покорный слуга Василей Левашов. 
Генваря 30 дня 1723 году. 
Рящ. 
Помета: Надобно писать, чтоб и еще армян принимал, кон поже-
лают**. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, 1723 г., отд. II, кн. 63, л. 506 и об. Подлинник. 
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1723 г. февраля 16— Письмо Минаса вардапета к кабинет-секре-
тарю А. В. Макарову 

л. 124 Просим милости его императорского величества что напред се-
го мы о чем доносили, а ныне о том же просим; а нынче велми 
время, что напред сего обещал нам и о том которые есть нашего ро-
ду, чем бы их обрадовать; а ежели у меня твоего императорскаго 
указу в руках не будет, то о чем порадуютца и надежны будут, и 
ему великому императору о чем будет прибыль. А на весну по 
первому пути чтоб нам немедленно ехать, а оне нас ожидают с ука-
зом, а без указу твоего мы делать ничего не умеем в той стороне, а 
наши приятели того непрестанно желают, чтоб им надежно было о 

* Текст утрачен. 
** «Надобно писать.... пожелают>— приписано на полях. 



том велми, и мы желаем, чтоб определил нам милостивой свой указ. 
а как напред сего милостивым своем указом поволил приказать нас 
господину [г]енералу Михаилу Афанасьевичу Матюшкину*, и мы 
от него велми благодарны, но и впредь желаем, чтоб поволил при-
казать ему обо всяких наших нуждах. 1723, февраля 16. 

Нижайший Минас вартабет, архиепископ. 
Фпрр дшпиц 1Г/1Ьши 1/ш[ч}ш 14Ьш, шррЬщ/ги^пщпи. 

На обороте адрес: Благодарному господину Алексею Васильевичу 
Макарову, секретарю. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, 1723 г., кн. 62, отд. II, л. 124. Перевод. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. 220. 

174 
1723 г. марта 1 — Письмо Есаи юзбаши карабахским 

военачальникам Саркису, Абраму и другим о военных 
мероприятиях русских и турецких войск в Закавказье 

I 

Л. 29 Ьиш^и (Ь (1000) ршр/1 Ашид!; рЬ^, Ишрц^и, Ир/иидил!, Ьишдр ш Д / -

рЬр! Р"Ь ^шЬшр, Р"шцпирЬ фЬшр^шр/г сМ (14)-{г11 п^шр^Ьд/г уЬшу, 

ишрпиЗЬ 1[шдил., [и.р рпЬЬд, }Ьт 1Тшр/^ И (1)-[>Ь ^ 

п^шр^д/г: Ц-л \ишршрЬ % Л^Ь^ф ш]иорг Л;^ Ъпр [шфшр I;//шI 

фшР/г^ш^^Ь, пр ^рш/^шг! р^рил, ршд ^шрцшд^Ьг Ч'рЬш^ ^ р , р/; 

ршАил! фш^пдрЬ , Р^ АЬр ^Цр ЬЬр пг[Шр1{Рнтиш/г 

Л-пр/гЬ, ршр^кйЬ' ЪшрршЬц., Ршрщ, Ч"/цшЬ, Ц,рши[и^Ь ц.1;Ь Рп.пт рш-

циЛ-прЬ 1[Ьр шпил., 1У пт^пирш} :[ЬрЬ, баиУш/ип] г].^иЬ, рилТии)" П-шцршлш-

Ъил, Я-шЬ^шд, Ч-прхритшЬ, Ьр^шЬ* [иоЬр^шрЬг Пр р^ 2шр /г 'Ъштр^Ь 

Ьшр, и*шрП/, ЬЧ- (24) -П1.//Ь Рш]/<Ь ршцшр^и ^т-цшд шЬр^ч/ цо-

*Ш1$Шр I 

И^иц р^ ршг^шр^и ршЬ ^шрдшЬ^р, шипи1 РпптрЬ Сшс/и/Д/Д, 
Ршр^ц, ЬрЬ^шЬ шп.ЬI ш^г в-РП" (12000) Зилрц. иц Ц^ЬшцЬ, Ч-шЬ^иц 

р^ титпр С и л ! / г Ь , /ирЬшЬд рпии/илТЬ и пил 

Р"1; /ч! ^шрдшЬ^р, А и и/шрпЬ ИфцицРпЬрЬ™ ^ш/итшЫ^Ь, 

йш/Ьш/[шг/ /ишЬ^Ь АотрЬ Ь/1 рI; шЬиЬтрп.пт[ишроЬпршЫ\ 

рошI] шЬ(1, пр Ашрц. тиц Л/гЬ^ Я-ЬгцпрпЛ^, р^ ^ ,4/ ^пщшИ» 

Фш^^Ь фь^ Ашр^шр ЬА, Сш-^Ьш^шцфЬ {{ Д/чиЬ /ч! 

//ицЬ^- /I т.тш цпр &Ьр ршЬ 

Ц,)!Ш( Ьи чрЬД &Ьц, пр ици ^ршдрри 1{пршЬ, фпI ЬЬ> Р"!; 

риттр Сшх/ш/иД шп.Ь[ ^ пр ип^Ьп^ ]Ьт ршЬ ^пЛ^р, 1/ДЬ^ Ч-шЬ^] 

рп.Ь^, пр ици оишЛшЬд/т ^о^пЛ л^ Р{ч[ пЛ/), п[ иш1л {Гш^Дшц. 

* См. док. № 171. 
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/ишЬцЬ ЬЬд «Гш/1? пцшрМ, Р1 //«"'/ 1{ш,Г шЬЬр 

„р ^ 1иц 1(1 АЬиц, ш/Т^Ь уЬр/г ^шЬЬЬ, /Ц ршЬ { шуи 4 тЬц/Лц. 1{П1.р-

Ч/ил^р, П- (1000) <ш1ршр 1Гш/</ш? <Ь ршЬ •Ро 

ЬпЬ рпш^ин! п^шр^пи! & пцшр1{Ьд[1 Щ, Ьи ^ ^пшо^ /[тцинГ. шиттшА 

ЬРЬЬшР0,1 1{шдАшрш^ И (1)-пЫЬ, 

Ч-пр п\и1 

Ьи ршро^шцр^Ь иш^шцЬ [«"].(, пр Ч^рцЬ ^Ьр шп/1 1,Ьцтр 

Ч-рЬд/ч 

Цшршро^ицц^ри, пр Р^Цц/г^ш Ы{Ь^ ^р, Ьи, ушЬ^Ьд/, Цпцпи^ пру/г 

IГшрч-шрЬи рЬр[,I, пр ипсршръ ±Ьр шп/гЬ» 

л. 29 об Помета: Переведено со слов армянина Луки в Москве мая 25 
дня 1724. Копия с писма Исайя армянина к юзбашам Абраму н 
Сергею. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 29 и об. Копия.. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 27. 

175 
1723 г. (начало марта)— Письмо католикоса Нерсеса к Петру 1 с 

просьбой о помощи 

Ь 
л. 1 "ЛЬшПиф 1ГЬ&|1 1|11^икг[1г| и]иш1]1]. 

Ршцилпршд уинпрр к п/шр&шЬр илТЬЬш^Ь рр/гиитЬДЫр шр— 

у ш ^ ч шялси/г* 
Ршр&шЬшд ии!ЬЬш]Ь ^ш^шцтЬ ши/^и ДЬрп] ки шпинЬ^ Лрщ, 

Ьтшиш ЬЬри^и 1[Ш^пчЬЧпи (г //п^шЬи Ц,чт.шЬ/1 д, пр Ь/1р ^шрши/шцт 

и Срп1.шЬш] 4пц.кпр шпш^Ьпрг/., &-пиЫ{и шЫ(Ьиц к ЬрЬии /(Ьиг^ЬЬ ршдЬш/_ 

&.Ьпи шп. рЬч шшрш&Ьш[ шртшитиц^р ицор к /ТЬ&ии. щшцштшЬор шцш 

шршр^д ДЬЬтфЬшЬ рпи)" Ц.Ьр[г ЬцЬш^ Дпг^т^рцЬшЗрри, прр Цш/Гр [г АЬпи-

шЬор^Ь 1}ир шиЦ^и, прр 1/ЬЬш</•ш<I цЬцЬрЬЬ к ^шрицшр шшЬ^ЬЬ, 

пИшЬр к т1шЬр [[питрЬ^п^, к АЬшдЬицЬ ршг^дЬш^ к Ъш-

рииЬш^ IЬршЬд р.Ьш^Ь^т/ /;г дицри к /г ЬЬрщи ршршЫиииид ^/гЫцт/, 

!^Ьрк шимтшЬ, ЬЬррк «"["] рЬц^шЬ^ [1 цшт 14 пр ^тЬ/иТр г^^Ч шцш-

тЬ^пд и/{и тшпшщшЬшди, ^Ьр Д р р к цАЪЬЬ 1Гт{и$и Ашрцшр!; к шцш-

шЬш] у/?Ьг^ [I &Ьп.шд фшрш1.оЬ[,и -РшЬД Ьп 1.шц/ч ш^шшрп^ЬшЬЬ 

Щшри^д 1при 1/п^шЬд шр^ил^рр ршцпиТи %, прр I/ш//ДЬ рр/гишпЪ^/гд-

ши1/и ии{шп[ц к < / Ь р ш д т д ш Ь / ц , пр к ИЫ Ьш/ишЬАЬ шЬоррЬш ди 

цш^итЬшЬ !!Ы[> ^шЗщилгцт ш^ии^и^ ^шршЬшЬ> Ниифд Я,ршд 

/гг]ишЬЬ Я.ищРшЫ/ {ишЬЪ Ь^ши О, ЦП- (50,60000) шрин1рр, одЬтр^Л 

и1шп.Ш11{Ь[пди, к -СшуД̂  пи/'СД ^ли/ цш^ишЬшЬш, рицд у Ь ш п ш ш ^пц^шЫ; 

Р^Ьш^шрт-дрЬ Цш[иЬрп1. IIш^шЗшт 1пц/1 {ишЬЬ, пр к Р'п/.рфр роь! 

фЬЬ^п^ ц^^ДЬшЬи щштЬршц^^Ъ, к цДЬ^ шЬшЬи шпЬЬЬ. к Л р 1/шО'р /< 

Л/д/г шшрш^тишЬр, И^ш^Ь ищшиЬАр 1ТЬ&р г/ш^ишЬшЬш рпи? к шцшт^/-
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тшпшщшЬшдт 9- ш р&Ьш [ Д •"и^щшст. дш[итЬшЬ рти 2,ицпд 

ршЬ]\г < / Д рЬфрЬ[шц.п1[орилшрр, при/^и ки ЬЛр ШРЧ шрЬ], пр 

ршЬ/г 4шцшр цорр пА\гЬ Д [ЬршЬд ичИтр тЬцшд иг]Ьш[и Ь1г шрЬ), 

пр 411/гЬ ЬишфЬ, пр I; Щшршштс Ьр^р^Ь кЪр1/рпршЬ Цшру/гиЬ ЗшршщЬр-

Рпи ЬрЦр^Ь, пр ^шпш^шцп^Ь ЬЬ /г дЬцшд р^/ишЬшд, к СртшЬЬ, 

Ч-р/и/прЬ, Цшрпи/ишЬЬ, ИчиЬЪ пиц^цш^р к ршщпСь'цр ЬЬг СрпишЬЬ шу-

//»<// ЯшршщЬрРп I ^ ршщпЛ Ушрцир ^[ишЬ^и. IIш рп1.[ишЬ[Ь ], Ч'р/и/.прЬ 

Ьш^/гЬт. Ьр1/р^Ъ ЬЬ, прр ЬЬ ЬрЬр Ьр/^р. Ч-р/гупрЬ Ьи ^ (г^/ишЬшд дЬц(;г 

МплрЬ/Тр Д /ТЫтрЬЬ^ пр шди Ьррди ^шшт./{ ^шшт.// 4рилТшЬ 

ЧрЬи, ш^и 2.ш]шчп1.Ь ши^/ги т^рт-Р^А шЬЬЬ, Д/гЬ^к /1 цицпштим 6ш-

/{.Ьид/г. ишпЬшдЬш[, ^пршдЬш[ ЬрЦ^ри гуш^шрЬид^ Ь дш^нТ ил.т.р цпр 

/гЬ^ рп 1[шИшд ^ш&п^Ь % к Лзр рщпртЦгЬ ^Ьшг^шЬш Ьг1р к шйЬЬЬрЬшЬ 

ЬрЬии //ЬшЬД шЬЬ[т[ ф'ч/г шпЫл!р пшшдт 1/п/ишЬ, к [Ьр пдо ^Ш|/4ЬшуЬ 

, и/иш^ш щшр&шЬшд ЛЬрпд. шЛ^Ь: 

1> П-гЦР (1723) рпфЬ 1ицпд, ,!шГ т Д шсГкпу 1?пчлЬ, Д ц.ршЬ иррпд 

Ьр/гд 1ГшЫ/шЬдЬ пр Д Щшщ^роЬ ^Ьпд/г I/шшшрЬдшЬ, к 1(шЬ Д щш1Ьит\г 

Ь^/ишр^и шиш к шпЬЬЬ ^ш^ЬЬш^Ь </ш4 ^рш^ш^пр&т-Р^Аи оцЬт[ шр-

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 1, л. I. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 221. 
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1723 г. (начало марта) — Перевод пнсьма католикоса Нерсеса к 

Петру I с просьбой о помощи 

л. 6 В письме к его императорскому величеству армянского патри-
арха Нерсеса из монастыря имянуемого Трех Мучеников марта 
месяца 1723 году, а в Санкт-Петербурке полученном в 24 день майя 
сего ж году по переводу написано. 

Над императорами император славнейший во всем христиан-
стве и всероссийский великий цесарь Петр Алексеевич. 

Нижайший патриарх Нерсес страны Агванския, Карабадага и 
Ширвана коленопреклонно до лица земнаго слезно челом бью с ве-
ликим прошением ваше величество: со всем нашим народом про-
сим, что мы ныне в руках неверных яко пленные обретаемся, кото-
рые нас денно и ночно жестоко изгоняют, грабят и убивают до смер-
ти и берут в полон и сколко есть остальных и те убегая в горы и 
под горы кроючис нужно живем без хлеба и без воды, однако в 
начале на бога и потом на ваше величество: имеем надежду, а на 
иного кроме вашего величества нам надеятца не на кого, того ради 
просим от такой нашей болезни нас высвободить и защитить яко 

л. 6 об. великий пророк Моисей освободил из рук//фараоновых тако ж 
27" 



и нас да освободите из рук варварских, ибо как Перснцкое госу-
дарство стало в несостоянии то со всех четырех стран на християн 
стали нападки от неверных, которых желают всех немилостиво пог-
лотить и искоренить, а наипаче зело свирепее стали как услышали 
что ваше величество в здешние край прибудете, напред сего принц 
грузинской Вахтанг с воинскими людми около 50 или 60 тысяч к 
нам на помощь приезжал и ожидал прибытия вашего величества. 
И после того кахетской Магмет Кули хан держа мусульманскую 
сторону и чинил ссоры и нападение на Вахтанга и на нас всех, же-
лая искоренить християн, от чего мы находимся в великой печали 
и в слезах, токмо ожидаем вашего величества прибытия и свободы 
от такой нашей болезни и как услышали что ваше велиство к нам 
прибудете, то наших армянских несколько человек знатных людей 
с протчими воинскими людьми, как мы напред сего писали с нес-
колько тысячами живут в горах, в крепком месте, а имянно из знат-

-л. 7 ных один Исаи из провинции//Парарту*, другой Сергей из провин-
ции Чараперту, которые прежде были из княжей фамилии, а до-
стальные Шируан, Грнгорей, Сарухан, Аваи сотники под командою 
князя Сергея**. Сотник Шируан, Сарухан и Григорен из провин-
ции Хачину, а Грнгорей фамилии княжеской же. И все сии люди из 
помянутых трех провинцей, и просим вашего величества к сим трем 
главным персонам прислать указы порознь, чтоб они наш армян-
ской народ сберегали от пришествия вашего величества: и дабы 
нас ваше величество из тьмы в СЕет привел и в то время как воля 
вашего величества будет, мы все готовы и под ноги вашего вели-
чества подвергнемся. 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 1. лл. 6 - 7 . Копия. 
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1723 г. март***— Послание четырех карабахских меликов 

Петру I с просьбой оказать им помощь в борьбе против разорительных 
набегов лезгин 

'1. 2 ЦшдиЬрш^шщ 2/11шЬЬ /ЯЬ/гЬ Ц.щ1{шрП1. & '/пишшЬ4/1 шЬпи//, ^рЬцш-

/ /ши/ цшрушрЬш! фшаор, ш/гЬцЬрш^ш^ ^ш^ш^пр^Ь '/ии/ши^Ъги ш ^ п 

ЩЬшр^,, 

* Следует читать «Партаву». 
** В подлиннике «Сергерья». 

*** Судя по русскому переводу (от 25 мая 1723 г.), этот документ был составлен 
ь конце 1722 г. Едва ли это приемлемо. Документ по существу дублирует содержание 
письма католикоса Нерсеса Петру I, написанного в марте 1723 г.. 



Ц-РЧ Д/Д Д ЧШР1Ш1'ЧШРЬ ЪшпицЬшЦдш&Ь дшпш] Ь и ш п р -

1ч? Д Ьр1(рЬЪ Щшрчшдт. Д г/Ьпи/^Ъ, пр к / / п ^ Чт[итшЬ, 

ршА ч шЬ и Ич'ЧшЬ/! дг Пр к / ш / Д ш^ор к ш рш ш ит.ш ^р пп ирт/и., шп^пр-

/!шЛр /шЬ&ор гУт Ы/и шЫ/Ьш^ шчш 1шЬор шрч шршр^д 1)'Ьд/т ш^рп>рЬшЬц, 

пр к рь Д Ч1"'/и ^Ьр ршЬ/гди ршЬ^ди шЬр</[ 2 ЩштпгАши Ы^шк, 

пр и ш [ / ] < / » / т и чшфи ^ Д Пни шЬор/>Ьшд (ии^/пуП I]ш/}' р^ шЬч"{ 

рп.Ьш дЬ: -РшЬ^ди шЪцип! Ыччп! ч°гпЛЬ ьчи"- ЯП" (50000) ьп-

(60000) Я-шЬ&т. ки РЬ 1)шри1п1. Ьршу, к шЛгЬш^Ь чшЪи 

/У.ч"I/','/' Ьпрш{ пр^шф //питрпиГЬ шпЫ;]ДЬ ш^и шшчшщЬшу рр^и-

шпЬЬрди, 11шрч1>рЬ ш/ЦЬЬ ирш^пчф'пч шпЬ^/гЬ, /(шЬш^рЬ, Ьрш^ицрЬ, 

шцл^тЬрЬ ин1^ЬЬ Р2.^1П11_ ртЬ^Ь Ч^ЩЬ ЧшчитшЬЬг Ьтти итр Д шпш-

^гни иI Чп1.р 1/ЬшЬ, прЬ ^^ш^|^Ь А шшЫ;р , прЬ &[тд шчЬ рп-ЬЬ^п^, прЬ 

Ршфп1.^р ЬрЬии хрп^Ь, ЁтрЬ шрпЛш/ишпЬ, Ьрш(иш^рЬ шЛ;ЬЬ ршфЬ/П!^ 

1(ЬшЬ шшЫ;р, пр>ч^и /ип/н. фш л2/ш2<шуД1|< Ьш пре/ил? шЬдтдшЪ^^Ь ш (Ь 

/{ПЧ'ТЬ* Ьи/гррЬ илТ^ЬЬ прс^ш/Т ршв^Ь рш&^Ь шлЬ^уДЬ Ш]и 

рр/гитпЬЬш^ри* ^шЬш^р, Ьрш(иш^р, шчр^пЛрЬ. 1?ш]рЬ 1.Ш4-

ЧЩ ршЛ^Ь шЫ{шЫ;р, ш^шЬ //(// «171Д2 [шчЧ"} рш&^Ь шЫ[шЬ^р, шч^Н/'и 

шЫ/шЬ^р! ПрйшА I р ш ^ ш Ь ^ / г Ь , АицрЬ прчн^Ь рш^ш-

Ь^^Ь, шчх/г^Ь Д Лор^Ь, 1Т[/1^ЬшЬд чЬ?11и шр^шЬЬ^!^ итр шчшЧш 

ршп.Ьш[т[ ^п^ЬдпидшЬ^^Ьг П2 тЬишЫ; ш^и Ашрчп} к ш^шЫи п^ [и/; 

АицЬ шртши^шцфд ирп^Ь» & к 1/1,1/ (11) ЧШРЬ пР ^ГМГ" 

цкр\1 ^ АЬпи [шччпЬприц ^пшпр^^Ь к Ьи^рЪ шшЬ^/ДЬ» Ьш ДЪшдшЪЬ 

шЬчп^и рпЬш^ш^ ртррЬрЬ ицрЬ[т[, [ипрт^Ь^т^ 4шр1/и рш^шЫ^^Ь, 

Ш1ЦЫ1 рш^итпс рш^шЬ ^шф^тш^^Ь, к 1?Ьрпи?и шЬйшр &Ьп.и 

ип^шр 1?/нУЬшЬдг Ьи Ьшпиц^д Ьшлиц Ьиш^и к ш^р т1Ь Ср^шЪ шЬпЛ, 

ки \]шрч1<и шЬпЛ, пр ици Ьр^пири Д 9шрш]и{ЬрРп1. ^Ь, Ьих Ьишфи Щшр-

шш]ш. к « ^ / Д р Зт^и^ф Д '^шЫш^п^) ^[р^ЬшЬд &Ьпи шр1{шр & ( М ) к 

в-РП" (12000) с/шрч (Гпчп^ЬдшЬр щшшЬршч^ шшЬр 1[Ш1? р^ [шч^п^ КЬт 

ш<{ РЬ тшЬи Ц»чп1-Ш^[1д Рт-рршд 4Ьш м* И/Ттр Ьш!ри ршршЬд ичЬшч 

//шщЬдшЪр, Д ^Ы^г рш4Шр^т итрр шч<>р/ч.Ь, 2 ш ш 1/питрпЫЬ к / ш ^ -

Рт-Р/иЬ ЬЛр шпЬш1 Д Р'т.рршдг (ГЬшдЬиц ЬИр тшршЪЬш[ ЬЬп.и 

1?Ьр шп. шитпш/Ь 1[шиЬ ЗЫ)^ ш Д р т ^ш^шуи^Дш ки З^ф^^ипи 
1(ш/ии1шЫ[ Д1шЬЬ 2ШШ очЬт.р/и.Ь 1;4ши' ЯЬ4 шЪр^Ь/ф, пр ЧРП,1 "/шш~ 

^Ь^п^^ Ьи ДЬ&Ш!. шчш^шЬор Д 1 !Ы[) ш^рп1.рЬЬ^ч ПР I* Ьи 4пч к 

1/яД/Дут Ьиш^Ди 1)шршш^т., 3 р ^ ш Ь Ь к Цшрч^и 9шршщЬрРт., Л^^р 

Зои^фЬ Д Ч-шЫьш^С ш у и Ч- ( 4 ) Дшрч^шЬди у ш ш л ^ / и / ш п ^ Д п ш ^ ш < / 

ЧрЬш[т к 1/ЬрЬш[ 2 Ь п р ^ Ь и 11_шиЪ //Ьрт.И шЬп1.шЬшЬр^ршди, пр 

4шишЬ1; 11Ьч, к А Д чорп1.рЬЬ,1;ш рп^^ шпЬпиТр ч°Гп1Р1и-Ь к ^шщЪИр 

Чг№> АЬЬш^йшрш^р р^ЬшЛп^Ь, 1 /ДЬ^к Д уицт-иш ршчш}пр[>Ьг Цр^Ьш/ф 

* Т. е. Днзак. 



рЬчрЬЛр, ШР1 птшдт <ППЬ Ьиш^и, Ср^шЬ^и, 1/шр-

ц^и^и, аь^р Зп^иЬфЬи. пр к шци рр^ишпЪ^^д 9ЬрЬ цЬшд, /7ш 

цицпштЬ гпилп,[ /Ь/г, Ъ{Н; <ш4Ьид/, цицпши, рш^ш^р^Ь 1иЬшрЬ4р, пр 

пчшрчЬр ^ш^ичиЫ/ [ишЬ^Ь, пр к цо^пА / / ш « ц ш ^ ^ 

ЧшрЬ Ч-шЬъш/ ЬитдЬ, к Ьпрш^ р^ш^п^Ь Л ^ к 

ЧШ1ПЧ11П рш^ш^р^Ьг Ьи шщш1 {Гш^инТшш 1пц/1 /ишЬЬ ргЬшй[, { тшр-

^ш/ишшЫ/^Ь к ЛЬрпи! шццфи рр^итпЫц^ди, /иДшл шЬл^п/»/ дии.1- • 

дтдшЬт-Л { дЬци к ЬпрШ} /ирп[иш Щрт/, к тшшш^цшртЬиц 

[, /Зил/ш/пр^ш! 

.1.2 об: и\. Ьишф 
У/, .)« 

А В П Р , ф. 100, 1723 г., д.1, л. 2 и об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 218. 
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1723 г. март**— Перевод послания четырех карабахских меликов 
Петру I с просьбой оказать им помощь в борьбе против разоритель-

ных набегов лезгин 

л. 10 В листе к его императорскому величеству от армянского славно-
го чиновного человека Исая без числа и году в Санкт-Петербурке 
полученном в 24 день майя сего ж году по переводу написано. 

Северных стран обладателю великому императору и цесарю, 
яко Азгорю*** и царю Константину уподобившемуся самодержцу, 
Петру Алексеевичу. 

Последний и нижайший слуга Исаи провинции Паранту и се-
ла Гюлюстаи и со всеми авганскими народы подземно с сокрушен-
ным сердцем слезно стопам вашего величества доносим, напред 
сего многие мы претерпели напасти, обиды и разорения от безвер-
ных, которые бедства ныне наивяще терпим от них, а имянно от 
лезгнпцов и всех здешних бесурманских народов, так что оных ляз-
гинцов тысячь по 50 и по 60 в Ганжу и Барду и Дузагу прихажива-
ло неоднократно и все домы авганских жителей християн разорили 
и некоторых побили и побрали мужской и женской пол," старых и 
малолетних и отвезли в Догистан и как те наши неприятели переез-

л. 10 об. жали через реку//Куру то немогши народу всего за собою пе-
регнать многих топили, иных рубили, так что оная река яко кипя-

* Только печати без подписей. 
** Н а д о полагать, что настоящее обращение к царю Петру было написано одно-

временно с вышеприведенным письмом католикоса Нерсеса. 
*** Следует читать Абгару. 



щая в крови стала. И переехав чрез реку так пожитки, как людей 
поделили по себе, на что смотря оставшияся жители со вздыханием 
н зельными слезами плакались горко. И уже тому одиннатцать 
лег, как сию нашу провинцию лезгинцы разоряют, а и персицкие 
'бесурманы еще горше нас разоряют и в подданство берут. И тако 
мы видя разорение, посоветовав междо собою я Исай Бардагин-
ской, я Ширван и Сергей Чарапертуцкие и Ганжицкой армянской 
начальник Осип, з двенатцатью тысячами воинскими людми сово-
купились и начали противится лязгинцам и агванским бесурманам 
и тако щастием вашего императорского величества, и надеясь на 
ваше милосердие множество неверных побили и выгнали, и теперь 
мы стали безглавны и токмо надеемся на бога и на ваше импера-
торское величество. Також и хан тифлиской пришед к нам учинил 

II иеописанное//нам вспоможение. Того ради просим вашего вели-
чества препокорно прислать к нам четверым указы порознь с пе-
чатми, чтоб лутчее нам верили здешние народы и надеемся, что мо-
гут множество в послушание тех указов к нам собратца, по кото-
рым указам мы в наших народах можем иметь наивящую силу и 
твердость, и будем неприятелем силнее противитца до тех пор, по-
ка ваше императорское величество, к нам прибудете, о чем как на-
.нскоряе просим дабы нам способствовать и как вашего величества 
намерение будет просим отписать и к Вахтангу, чтоб он с войском 
своим пришел в Ганжу, а мы с ним будем обще до прибытия ваше-
го величества стоять против неприятелей, також нам и Вахтангу 
ныне хтал великой неприятель и разоритель кахетинской Магметь 
Кули хан. 

У того листа четыре печати чернильные, а в них имяна Исаи, 
Ширван, 'Сергей, Иосиф. 
Помета: Переводили сей лист по призыву в иностранную коллегию 
армяне .Лука Ильин, Пири Максимов, майя в 2-5 день 1723. 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. I, лл. 10—II. 

179 
1723 г. : апреля 8 — Отношение Матюшкина к А. В, Макарову о 

письме Минаса вардапета 

629 .Государь мой, Алексей Васильевич. 
. Напред сей оказии писал я к вашему благородию лейбгвардпн 

Преображенского полку с солдатом Федором Бахниотовым минув-
шаго февраля от 16-го дня, при котором отправил я письмо, над-
л е ж а щ е е . до :вас, моего государя, писанное от армянского Минаса 
вартапеда , и окай тогда меня просил, чтоб то письмо переслал я 

31 



Л. 629об, при моем письме к вашему благородию.//и ежели вы, мой го-
сударь, помянутое оного вартапеда отправленное письмо получить 
изволили, то покорно прошу вас, моего государя, благоволите при-
казать о получении оного через свое писание меня уведомить, поне-
же сноп Минас вартапед требует, чтоб о получении оного изволили 
и к нему прислать известие. 

В протчем пребываю вашей милости, моего государя покорный 
слуга Михайла Матюшкин. 

Из Астрахани. 
8 апреля 1723 г. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, 1723 г., кн. 63, отд. II, л. 629 и об. Подлинник. 
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1723 г. апреля 19— Донесение Минаса вардапета о происшестви-

ях в Персии 

Все м ил ости вей ш и й госуд а р ь. 
л. 128 Сего апреля 15 дня получил я нижайший...* в Астрахани из 

шаховой области, из Рящи, от зрмеиина Айваса,...** которой от-
правлен из Астарахани [полко]вник господине Шилове, что оной 
полковник [в ] тамошних порядках зело преизрядно правление 
[зна]ет, и ежели бы от вашего величества оной полковник с вой-
ски был туда не отправлен, то не только Гилянь. но и протчие мес-
течки от лязгинцов [и протчих] тамошних народов разорены [бы-
ли] все без остатку и шаховой области жители... туда всякое бы-
ло у них размышление, и помянутой полковник склонил их ласкою 
и слова [ми] своими, что прибыл к ним не'для войны, но для охране-
ния, дабы их не допустить до болшаго разорения; и обходятца ны-
не зело изрядно и ласково, а не во всяж, да и верить им опасно: 
еще у них всяко размышляют; а шахов сын писал в Гилянь, чтоб 
полковнику господину Шилову106 и с войски гилянцы отдавали 
честь достойную и обиды не чинили. 

Посланные при оном полковнике армяне в тамошних местех 
всячески проведывают и [о всем] ему доносят; и марта по 15-ое 
число сего [1723] году все тамо, слава Богу, изрядно находитца и 
тамошние армяне, как полковник прибыл, все радостно принели и 

л. 128 об. поклонились и за ваше величество богомольцы. II Которые пись-
ма от меня нижайшаго посланы были в шахову область к нашим 
армяном, и полковник за некоторым случаем тех писем не послал, 
дабы в тамошние руки не попали, а послал армян и приказал с ни-
ми словесно; и посланные армяне еще назад не возвратились. 
* Край документа оборван. 

** Текст утрачен. 
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Из местечка Раддевнли прибыли в Рящ тамошние жители [ и ] 
сказывали: собралось де армян 24.000 и пошли под местечко Нах-
чиван и осадя взяли, и содержат тем местечком оные армяне. 

Армянской же патриарх Исай между Генжи и Хапан в 12.000 
с войскнм стоит и ожидает приходу войск вашего величества, а 
наипаче желает видеть очи вашего величества. 

Шахова величества сын, которой ныне в Тевризе, определил 
4 хана и послал с войским на армян в местечко Акулис, где армя-
не собираются и велел всех порубить; и уведомились про их при-
ход, и была баталия, и едва ханы ушли, а прочих много побили, и 
нрн той баталии были грузинцы присланы от Вахтанга для вспо-
можения. 

Из Тевризи от шахова сына в Турецкую землю послан посол 
и от турецкой стороны из Изрюма у шахова сына быв же посол,— 
а сказывал про то подлинной босурман шаховой области, которой 

• имеет дружелюбие с армяны, — и шахов сын из Тевризи намерен 
ехать в Ардевиль. 

л. 129 Авганы, которые взяли Испогань, собравшись пришли в Каз-
бин, и тамошние люди безо всякой противности в крепость их пус-
тили и дали [ им ] ласку, и они приняв крепость просто. . .* и соб-
равшись казбинцы тайно всех порубили, и как уведомились в Ис-
погани авганцы збирают[ся] на Казбнн войною; а в Испогани 
хлеб весьма [до]рог: купят батман в 50 рублев, которой весом 13 
фунтов, а пшена батман 70 рублев. 

Из Узрюма человек пришел в Гилян [ и ] сказыв[ ал ]: приш ю 
с войским 7 пашей и стоять на [ с а м о й ] границе, и от тех пашей 
послан посол в Мили[тию], в Тивлис к Вахтанку хану, чтоб Тифлис 
усту[пить] в Турецкую область, и хан Вахтаик ответствовал, что 
православных в босурманскую сторону отдавать не надлежить. 

Турецкой салтан прислал в Шимаху [ к ] Д а у [ д ] б е к у и по сво-
ему обхождению нарек велик[ им ] пашею. 

Между турецким салтаном и цесарем стала быть не дружно. 
Из Вавилона в Гилянь марта 2 дня сего [ 1 ]723 года пришли в 

л. 129 об. караване армяне; и турецкие люди, и армяне сказывали: / / как 
де авганцы еще Испоганыо не владели, всегда из Вавилона в Ис-
пегане и в Авгане шпионы жили не исходно. 

Из Вавилона ж спослан посол к Авгану; Мервезилеву сыну, в 
400 человек з нынешних числех; и которые пришли турецкие люди 
из Вавилона будто купцы, а они шпионы. 

В прошлом году чавилонскаго Асан пашу отравили зельем и. 
от того сошел с ума, а ныне излечили; и сын его в Барсе ныне стал 

* Край документа оборван. 
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•быть пашею. и турецкой салтан присылал мнэгожды, чтоб он Асан 
паша был к нему, и он не поехал. 

Посланной из Астрахани вышепомянутоц армянин, слыша, что. 
о всем полковнику господину Шилову доносит имянно, дабы он до 
вашего величества писал; также пишет и ко мне, чтоб мне нижай-
шему до вашего величества о всем вышеписанном писать же, к же-
лают армяне служить вашему величеству со усердием. 

О сем доносит вашего императорского величества нижайши(| 
богомолец, армянской епископ Минас вартабет, из Астрахани, ап-
реля 19 ДНЯ. Ъпииит Ьи1 УДЬши рцшщЬиг шррЬи^и^пщпи шцоРоц 
ЛЬЬтрЪшЪц фпрр Ъшпиц тЬшпЬ7» 

ЦГАДЛ, ф. Кабинет Петра I, 1723 г., кн. 66, отд. II, лл. 128—129 об. Перевод. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 224. 
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1723 г. апреля 1 9 — П и с ь м о действительного тайного советника 
П. А. Толстого к тифлисскому армянскому архиепископу Микасу 

Первазяну о защите армян от нападения турок 

Пречестнейший господин. 

л. 2 Письмо ваше, писанное к Минасу вартапеду, из Тифлиса от 12 
декабря 1722 году, здесь получено, на которое, по указу его импе-
раторскаго величества, моего всемилостивейшаго государя, сил 
вам во ответ объявляется, что турки от его императорскаго вели-
чества, моего всемилостивейшаго государя требовали, чтоб он в 
лязгинской и другие их магометанского закону народы не вступал-
ся, на что им ответствовано, что его величество в них вступатца не 
будет и руку от них отъимет, только чтоб и они взаимно в христиан-

л. 2 об. ские народы, // в Персии сущия не вступались и войск своих ту-
да не посылали и руку от них отняли. Но понеже имеем мы ведо-
мость, что турки, несмотря на то, уже войска свои нарядили всту-
пить в Жоржию и в другие места в Персии, того ради его импера-
торское величество войск своих некоторое число в Жоржию для 
обороны принца и вас отправил и желает, чтоб вы крепко себя со-
держали при принце грузинском, а его величество вас, несмотря на 
турецкия движения не оставит и сильно вас оборонять будет, в чем о 
его императорского величества всемилостивейшем намерении об-
стоятельно принцу грузинскому знать дано*. 

Иван Юрьев. 
Помета: сего протоколу писмо отправлено за подписанном дей-

* См. док. X» .169—170. 
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ствнтелного тайного советника Петра Андреевича Толстого выше-
писанного числа справно. Читал канцелярист Петр (подпись) 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 2, л. 2 и об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 222. 
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1723 г. мая 15— Письмо Минаса вардапета 

л. 20 1723-го майя 15 дня явился в Астрахани в приезде из шаховой 
области из местечка Тефлиси милитинской земли армянин Нерсис 
Артемьев, которой в Тефлиси жительство имеет, а в Астрахань 
прибыл для купечества к брату своему, арменину Мамелю. 

Поехал он, Нерсис из шаховой области из помянутаго местеч-
ка ноября 11-го дня [ I ]722 году и ехал чрез Турецкую землю и был 
в городе Азрюме и видел тамо зело много артилерных припасов и 
турецкова войска, и оное войско из Ызрюма и с артилерными при-
пасы пошли в порубежной город Харе, а при том войске сказыва-
ли ему 9 пашей. 

И как шахову сыну от оных пашей послан был посланник дез-
риш Агай и просил у шахова сына, чтоб турецкое войско и с арти-
лериею пустили в город Реван; и шахов сын сказал: чаял де, что 
пришли к нам на врагов дать помочь, а они де просят город, со 
врагами де своими управлюсь сам, а когда де не управлюсь, тогда 
и вся земля моя перед вами. А паши с войски своими стояли в сво-
их порубежных городах, а в области его не вступали; из давних де 
лет с турецким салтаном у нас никакой ссоры и недружбы не быва,:о. 

И посланник из шаховой области послал от себя посланнаго 
своего в Милитию в Тифлис к Вахтангу хану просить города Тиф-
лиса, чтоб отдать в турецкую сторону, и хан Вахтанг города Тиф-
лиси не отдал, и турецкое войско подходили под Тифлис и хотели 
приступать и взять боем и от турецкаго салтана прислан указ, чтоб 
войско его было на границе, а под Тифлис и в шахову область не 
вступали до тех мест, пока его императорскаго величества войско 
из шаховой области выступит, а как выступит, тогда де будет и 
воля. 

л. 20об. А [ и з ] Изрюма помянутой Нерсис поехал сухим путем дека-
бря 20 дня [ 1 ] 722 году в Константинополь, и в дороге встретились 
ему генваря 1-го дня сего [ 1 ]722 году от турецкаго салтана 30 че-
ловек на почте, и уведомился от них, что оные посланы в шахову 
область в Шемаху к ДаутбеКу и в подарки послано с ними 30.000 
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червенцов, да повышение чести его три туга (то есть главнейший 
паша), дабы Даутбек Шемахою, также которые есть и около Ше-
махи тамошние жители, всеми владел, а которые будут протнвнт-
ца, и тех бы разорял и под свою власть приводил как можно. 

И в Константинополь приехал он Нерсис генваря 6 дня и слы-
шал тамо от своей братьи, армян, которые тамо живут и ходя1 в 
знатные домы, и ему Нерсису учинились дружя (51с), сказывали: 
турецкое войско намерено шахову область разорить и армян, и 
Грузию и Мелитию вырубить. 

И в марте месяце слышал он Нерсис в Константннополе, чго 
шахов сын посылал Мамет Кули хана с войски в Тифлис и приказ.".: 
но было ему Вахтанка хана взять живова, а жителей вырубить вс^ч 
и городом бы владеть ему. И хан Вахтанк, собравшись с войски сво-
ими, из города вышел встречу и Мамет Кули хана до Тифлиса с 
войски не допустил, и была баталия, и Бсжиею помощию шахопч 
войско побили зело много, и Мамет Кули хана взяли в полон жив 1-
ва107; и Вахтанк хан из Тифлиси послал зятя своего ханом с войски 
на место помянутаго хана Мамет кули и приказал Кахетом вла-
деть оному зятю своему. 

И в Константинополе турецкое войско готовились все к походу' 
в Крым. 

И марта 11-го дня из Констянтинополя поехал он Нерсис в 
Крым, и будучи в Крыму, слышал, что лязгинцы просили помощи 
сеСе у Бахты-Гирея Делли салтапа, и Бахты-Гирей сказал: ежели 

21 де от турецкаго салтана и от крымскаго хана ловелено будет, / /ио:I 
де с войски своими на помощь быть готов. 

И из Крыму от Нерсис чрез великую плату выехал в Черкас-
кой, а из Черкаскаго чрез Царицын приехал в Астрахань к выше-
означенному брату своему и о сем докосит сущую правду армян-
скому архиерею. 

У подлинной подписал армянский архиерей вартапед своею 
рукою армянскими литеры. 

Помета: Копия с поданного писма от армянского архиерея 
вартапеда за рукою ево. 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 3, лл. 20—21. Копия. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 225. 
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5 1723 г., июня в 3 день, его императорское величество, в быт-
ность высокою особою своею в апартаментах Коллегии иностран-
ных дел, при присутствии (сверх учрежденных тоя коллегии ми-



нистров) генерала-адмирала, графа Феодора Матвеевича Апракси-
на, и тайнаго действительнаго советника Петра Андреевича Тол-
стого, изволил слушать грамоту, сочиненную к армянскому народу, 
обретающемуся в Персии, во ответ на их письма, и повелел оную от-
править, за государственною большою печатью с армянином Ива-
ном Карапетом, следующего содержания. 

Божиею милостию мы Петр Первый, император и самодержец 
всероссийской, и прочая, и прочая, и прочая. 

Честному народу армянскому, обретающимся в Персии, наша 
императорская милость и поздравление. 

Вам известно, что из древних ьремян между нашим империсм 
и Персидским государством всегда отправлялась добрая корреш-

л. 5 об. понденция и свободное купечество ко обоих сторон пользе // и 
прибыли, которое потом приключившимся в Персии замешанни 
пресеклось, и тогда бывшим нашим купцам в Шемахе учинено 
превеликое разорение и убивство, и для того мы принуждены были 
в тех краях оружие свое употребить. И Божиею помощию учини-
лось, что городы, на берегах Каспискаго моря лежащие, чрез кото-
рые оное купечество всегда в нашу империю шло, под нашу протек-
цию отдались, и понеже оное купечество от большой части от вашо-
го народа отправлялось, и для того армяня, как те которые в Пер-
сии обретаются, так и особливо те, которые в множественном числе 
в разных городех нашей империи живут и торг свой имеют, нас 
всеподданейшие просили, дабы с вами армяны, в Персии обрета-
ющимися, оное купечество возобновить и возстановить. И мы, со 
особливой ко оному народу имеющей[ ся ] нашей императорской ми-
лости, чрез сие объявляем, дабы они прежде имевшее[ ся ] свое 
купечество чрез те в нашей протекции обретающиеся городь: 

л. в с нашею империею возобновили и для того в те городы, лежащие на 
Каспийском море, и внутрь нашего государства без всякого опасе-
ния приезжали, и ежели пожелают, во оных городех и их уездех, 
где и прежде сего жилища свои имели, селились и жили, и торги 
свои свободно и без всякого препятствия отправляли, обнадежи-
вая, что мы, не токмо то их купечество защищать и к свободному 
отправлению онаго всякое потребное вспоможение учинить пове-
лим, но и еще, для вящей прибыли и пользы, некоторыми особли-
выми привилиами* снабдевать и всемилостивейше жаловать бу-
дем. И для вящаго того армянского народу в том уверения разсу-
дили за благо по прошению здесь обретающихся армян, одного из 
их братии, Ивана Карапета, с сею нашею отверстою грамотою от-

* Привилегиями, преимуществами. 
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править и оному весмилостивейшую волю и резолюцию во всех 
протчих армянского народа прошениях и делех объявили, и жела-
ем, дабы ему в том полная и совершенная вера подана была, 

л. 6 об. и во удостоверение того, сия наша отверстая грамота дана за на-
шею государственною печатью. 

Канцлер, граф Головкин, Петр Толстой 
Обер секретарь Иван Юрьев, Степан Никитич 

л. 8 об. Помета: Такова грамота писана на александрийском обре 
ном листу против почтового листа," запечатана государственною 
большею печатью, с приложенною при оной копиею на армянском 
языке, которую сочиняли армяня Лука Ильин, Пири Манацаганоч. 
Иван Карапог, и отправлена с ним Карапетом июня в 6 день, 172^. 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 2, лл. 5—6, 8 об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. 227. 
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I 

V 

Л. 9 НитпиЛп^ п Ч"рИт[ЗЬш//рЬ, Акр ЩЬтрпи Ипш^/гЬ, ЬЬфршщоп., 

Ьиц1{Ш[. ро1[шЬцш11 Рп.пШ1л[1 Ьр^рр, к шйкЬчцЬ тЬцшд. шЬ^шд. к 

шЬцшдI 

4)шии[ш1{шЬ 1ицпд шиЩгЬ, прЬ пр Щшри/гд Ьр1/рпч1Ь рЬшЦкчц. 

АЬр ЬЬфрш^оп-псрЬшЬЬ п^пр>1т.рЬшДрЬ ршрк пАЬАрг ЦЬц 

пр фшцгч-д с / ' Ш | / ш Ь ш Г / ш д IИр к 'Чшри/гд /7шц.Ш1прп1.р1.шЬ 

«Г/г^лиЛг шИкЪш^Ь Дич! и/грт/ цфр шЬр к ^шАшрАш// иофц.иц-

г/.шрП1.р/,АЬ кр^т. 1{пчИшЬд ш ^игпср^А к {Ьш Ьорш] 

'Чшри^д ЬрЩгрЬ /ипу-^д к (/шр^д, к ^Ь ш ]Ьш// /гч/Ь Акр ио^циц-

цшрЬрЬ пр СшАрш^^ /гЬ, 1ШШ ЛЬб- Ьк^пф/гА к АЬЬ цшршрпьр/гА тЬ 

ииЦц. к ии/шЬтР^А шЬ игршр^г р^шшЬ Икц щшрт ^ ушпшд, пр 

ц.шр1;т Ьр^фрЬ Акр и^р^ цорт-Р^АЬ ршЬшдшЬкр, шиттЬп] п^прАт-

рЬшАрЬ к ш^пчпирЬш^рЬ шршр^Ьр, пр /гЬ^ ршцшр пр Ч/цшЬш] 

Ьофшф пА$, ПР № ршгциршЬп^Ь фкрп^ ио^шщшр^рЬ шАЬЬш^Ь 4-шА 

|ТЬр крЦфрЬ /г& цпцИшЬ. Р1Ч-Ш1 Акр </1Ш(/[ ш ]Ь/гЬ шш^тАЬ шу к Акр &Ь~ 

ппиТЬ к дшпш^шА шЫ; &Ьр ши^/гдЬ 2ши1 ршб-^Ь ио^цшщшррЬ ушр. 

Акр Ьр1фрЬ шЬЬ/^п^АшЬг Ч,шиЬ прпу ^ Ь 2.ицрЬ пр 'Чшри^д Ьр1]рпи1Ъ 

ш Ь, Цш^шЪ к 1Ш т (( пр 1{шЬ Акр кр^рт-АЬ, ^ л /у рп /у рш^шршЪпиА шЬ, 

Цш^ИшЪ к пир^Ьд иофц-иццшраиР^АЬ шит. Ар АЬцшЫ; & ш пш ]п >.р к ш А р 

{иЬчркд/гЬ, ^ пр ^ ЬА шЬш^щ^и ЬпрпцкЬр к 4шишшшЬЬр Акр Хицпд 

шиЦф и о 1[1].ш ] цшрт.р[г АЬ, прЬ пр Щшрифд кр^ртАЬ ^рг 6с. Акр ^ у ш ш т / / 

Акр ЬЬфрш{цоп.п<.рЬшЬ п^прАт-Р^А ( о и д ^ дицтЬкд^Ьр Акр рил!ш«//< 

шо//У»Ь. пр [Ацц^и ио^ушщшртр^А шЬЬ^1 шппиТЬ Ь л [ у }-



Ъшцц^и Акр Ьпр шпш& ршцил ршЬпиТЬ (у и с ] уш р / н-ЛЦчИл к ЬпрпцачПу 

К и» и ш ш т р: ^Ь уш^шшЬ пр /;ш ршцшршЬ^Ъ УДушУш/у даЦгЬ /^Ьршд ш / 

к йшЬшщшр'и ( и ршцшршЬт{Ь иц, *}шР йкр Ршщин^пртфкшЬЬ, к шпшЬд 

ф/грр Д / ш р Д ш ]«/ щ.пЬг Ьи //пщкЬЬ рш/циршЬт.Л, пр <1кр &Ьп.-

ЬпЫЬ ш у , ^прЬр^пч^шЬЬ пр ч-^Ч к цш4.шп ш 1 Ь&Ь ПР 

^ицйшЬшЬЬ^ (у тшЪт] т^цп^ I* Ь«/[ ш > 2ДЬш/Р/^Ь ц&ЬЬ, 

Ьии/ЬЬ. к пир^Ьд ио^циццшрпир^иЬЬ шр&шЦ к пир^Ьд 1(ш^ро1]_Ь, 

иоI^^.111^^[ ш ]рп§.р/п.11 шпЬЬг 1Хии/шшшдЪр к Аии^шшшдшЬпиИ шЛкЬш^к, 

пр Акр П^РЬ 1 / Д ш [ у ] & и011д.иццшрп1.рЬшЬ р ^ ш ш Ь шйкЬицЬ &кц, / / ш к ш -

//шрпиТ к I"Л &кр шиЬЬш^Ь 2шРи,и'Ь пр Акр {иЬч-рпг.шд^Ъ 1{Ш-

тшрпиАЬ тил/г Ьи 2ШШ ршрт.ркшЬ Апирй 1[шп.ЬА, ки шц шп.ш^Ь^ 2Ш1~ 

к 2ш4иишугДт ^Ьри//)^ 2ШЧ>ШЧШР ^ я ь / Д Ь Д . к ИЫ пг^пр^пс-

Р(,Л /{итЬЯр. к шц ш ]"' к" ^шршшЬ Акр 2,ш^пд ши^Ь 

4ии1шр АЬр и/^р^ш/циЬ //.кг^/ги 1{шдп^ Аш{пд [и'/и^р/^шд'^о^Ь ш Ь д . 

л . ! ) о б . ^/|Ы^ Ьпдиц ш\ироршд!;Ъ Ь^шЬ ЧшршщктЬ, !;и Акр // ршд у ш [ у ] ш Ь Д 

ц^рЬ /г#[А]ш трЬ шцшр^ЬЪр. к <1Ьр ш^кЬш^Ь п^п^р]/!тркии!рЬ к 2Ш~ 

фшцшрп/{Ь ^пирй к^рии1[ш]Ь шршр/Лр, пр ршЛшАД шйкЬшдЬ 2,ицпд 

ши//Д/< {иЬцр^шд^Ь к шйкЬш^Ь ршЬЬ у ш [ у ] и : ? / Д ш/гД. к пр шАЬЬицЬ 

Л ' ^ : / ш р / и и к 4шитшш [ Д Л Л ш т.р<Р>Ь 1{ШЮшрЬ. шц тшр г^прш] к 4ии/ш -

Айн? ш р ^и Щ-^рки фшцииЦпр^Ь ЛАртЦи ичЦгЬр пирЪе 

ишЫГп-Щ/,.пррпи,р | / ш у Д « Д 4 ( 3 ) 

Р-ЩЬ ФрШЬ ПЫМ (1723), 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 2, л. 9 и об. Черновая перевод!. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 228. 
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1723 г. июня 3 — Мемория, выданная Ивану Карапету вместе с гра-

мотой к армянскому народу 

1723 г., июня в 3 день, его императорское величество, будучи вы-
сокою особою своею в апартаментах Коллегии иностранных дел, при: 
присутствии (сверх учрежденных тоя коллегии министров) генерала 
адмирала, графа Федора Матвеевича Апраксина и тайнаго дей-
ствителънаго советника Петра Андреевича Толстого, изволил слу-
шать и апробовать меморию армянину Ивану Карапету, которой 
отправляется к армянскому народу с грамотою его величества дл:1 
объявления тому народу во ответ на прошении их, которая для па-
мяти тому армянину от протчих армян, — а имянно: от Луки Иль-
ина и Пирея Манацаганова и от него Карапета с российского язы-
ку переведена и дана ему, Карапету, на армянском языке, без под-
писи, следующего содержания*: 

* Этот абзац составлен Г. А. Эзовы.ч на основе двух помет на л. 5 н 17 данно-
го дела. 

за 



15 Понеже обретающийся в Персии армянской народ и оного 
знатнейшии начальники,— а имянно: патриарх Нерсес, да из знат-
ных один Исай, из провинции Парарту, другой Сергей из провинции 
Чараперуту, да Шируан, Григорей, Сарухан, Аван сотники, сотник 
Шируан, Сарухан и Григорей, из провинции Хачииу,— чрез от-
правленные свои письма нам объявили, в каком они превеликом 
гонении от неверных соседних народов обретаются, и для того нас 
просили, дабы мы по христианству, в протекцию свою их приняли 
и из-под ига тех неверных сильною рукою выручили, и при то\: 
представляли, что они, с немалым числом военных людей собрав-
шись, от тех неверных по возможности себя обороняют и нашу по-
мощь к себе ожидают, требуя между тем, чтоб мы для вящаго ук-
репления того христианского армянского народа, к вышепомяну-

15 об. тым четырем знатнейшим // армянским начальникам наши все-
милостивейшие грамоты и указы отправили. Того ради мы заблаго-
разсудили ево, Ивана Карапета, к тем патриарху и начальником и 
ко всему в Персии обретающемуся армянскому народу отправить 
и повелеваем ему оных обнадежить как наикрепчайше нашею им-
ператорскою милостию и при том им объявить, что мы, по их про-
шению, оных в протекцию свою принять и из-под ига тех неверных 
высвободить весьма склонны и готовы. Но понеже они сами разсу-
дить могут, что для того весьма необходимо потребно, дабы мы 
прежде на Каспийском море утвердились и лежащими на оном мо-
ре местами овладели и тамо для походу к ним армянам и для слу-
чения с ними всякия предуготовления учинили, того ради и дей-
ствительно в том старание имеем и войска'наши в Гиляне уже обрс-

16 таютца и еще в добавку туды отправлены, // також и к Баке другия 
наши войска пошли ж и надеемся, что во оной город уже вошли и 
овладели, и все протчия предуготовления чинятца, дабы всеконеч-
но з Божиею помощию впредь, как скоро возможно, в тамошних 
местах сильно действовать и оных армян сильным нашим вспомо-
жением из-под ига тех неверных выручить и освободить, и для то-
го б они армяня в показанной до сего времяни ревности и добром-
своем намерении не ослабели и токмо б искали на малое время 
чрез всякие возможные способы себя содержать и были б всеко-
нечно обнадежены, что мы к сильному их защищению впредь вскоре 
способы найдем и в том действительно старание имеем, и ежели, 
между тем такая великая опасность им настоит, что знатнейшим 11 
главнейшим армянам в земле их оставатца и содержатца буд.ъг 
невозможно, то б они пришли в городы под протекциею и владенн-

16 об. ем нашим ныне на Каспийском море // обретающиеся, а наро-
ду повелели себя содержать до времяни в тишине, пока все потреб-



ныя предуготовления учинятца и мы в состоянии будем избавление 
их с надлежащею силою прсдвосприять; и дабы они о сем нашем к 
ним склонном намерении совершенно обнадежены быть могли, то-
го ради с ним, для объявления как самим главнейшим начальни-
ком, так и протчему армянскому народу, где потребно будет, от-
правлена наша отверстая грамота, по которой бы они ему во всем 
том веру дать могли, а оная грамота написана для того в генераль-
ных и глухих терминах, дабы, ежели бы она иногда каким несчас-
тием в руки неверных попала, по причине оной всему армянскому 
народу толь наивяще утеснения и гонения произойти не могло*, по-
ка мы с Божиёю помощию в состоянии будем надлежащим силь-
ным образом к ним на помощь притти. 

Канцлер, граф Головкин 
Петр Толстой 

Помета: Таковую мгморию его императорскаго величества 
изволил слушать в Иностранной коллегии. 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 2, лл. 15—16 об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 229. 

186 
1723 г. июня 3—Перевод мемории, выданной Ивану Карапету вме-

сте с грамотой к армянскому народу 

Ь 

л. 18 1ГииГог{|и^ ЦшгшщЪифй р и т г ^ с ф пг ф с ^ п ^ ши}> 

Ушри/гд Ьр1][ф I/шдпц к рЬш^киц ^шдпд ши^/гш к {[^{ишЬшд пр I; 

щт[и к шЬАш^пр Ькри^и ^ш^пицф^пи/гЬ, к >1 [/ЬЬ ЬишуД, пр % 'Чшршр-

Рт. кр1[р^Ь, к кр^рпрчЬ Цшрч/т ЗшршрЬрРпи к С^р^шЬ Я-р1щ.пр к 

ИшртфлшЬ к Ц>1[шЬ т-чрш^пд, к шщ т^рш^р, С/грф^шЬ к 1]шрт.[ишЬ, к 

Ч"р/1д.прЬ, пр ( кицфЬт. кр^р^Ь» 

йкр ц.ршЬ чрт^Ь Л ц ^ ]шЬ/, к[1ш[, рЬ^щ^и Акб 4ш[ш&тА 

к Ькцпг-Р^Си иц шКш^шш ЦРШЯЬ ши^кдЬ, пр А/>Ь^к фш/аптт 

ш1[Ы{ицАшЬ ^ р . Нт 1}"РшшЬ АкцшЬ^д [иЬцр^ Ьр, пр Акр рр^ишпЬпи-

Р[ч.Ь ^шршшЬ, Ак^ 1н/1рп1^р/и.Ь шпЬЬр, пр Акр 4^орп1.рЬшЬ ^ршАшЬпкд 

[фЬ^р, пр рч&кг[ шшпшщЬш^рш, шЬор^Ь/) ши^/г ЛкпЬ^д чоп-Ь4. шцш-

шкЬАр. к 1п1Р &кр чрт[Ь ^и1^тЬ^^ Ьр пр фпрр /гЬ^ ^т^шршр шиЦшр 

пр рч^^ч шЬ^ш^шш^ АкпЬ/гд Акр рпчп*-РкшЬрЬ ч"Ь"лЬ^1 

щш\ит.А 1;р, к Акч^Ь/гд роАш!/ ^р шЦшЬпиА, к [иЬцрпиА ^р шпш^Л;, пр 

Акр Аш^пд рр^иишЬ^пиркшЬЬ 4шАшр щ(гр1( роАш!/ к 4шишшшпиА шшЬр, 

* На полях с отметкой к этому слову написано. «И прежде времяни сие дело не 
открылось». 
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и шуу ЧрЬша 4 ( 4 ) <п^(х 1ш^пд ^фшЬшдих Акр шАЬЬш^Ь п^пр-

АпиркшАрЬ чрр к рп-рции! шх^шр^кд^Ьрх Ьи I;и Ь Акр (иму^и цш-

шкдрЬр, пр и / Д ш ш Ь Д Рх[шЬ ЦшршщкшЪ шчшр1{кд/хЬр ^[Ьрп^ / / ш / Ь к у / . -

Цпирш к Хицпд у / г ^ ш Ь ш д ш к шЛЬицЬ 'Чшри/,д кр^ррих Аш]Пд шиЩдш, 

и АршА[ Ш шхЦхЬр Ьприц, к ц.т.р Ьпршу иу/г/»// Ашиихшш Ашх^шш^р к 

Акр ЬЬфрш^ц.оп.ш.Р'ЬшЪЬ пчпрАпиРриЬЬ к Ьпршу Дйу> шАЬЬш^Ь /ипрпиррЬ 

$ш\1\шЫ;р, пр Акр Ькр [иЬцр^шдЦт^Ь рц&Ьц Акр ршх[ххрпфкшЬЬ 

<>ршх?[ ш Iпш^Ь [{пиркркА рх Ьи &кц рц&кр ЬкчпиР/хиЬрдЬ шКшг^шш^ 

АкпЪрдЬ ^шцшшкЛЬр к шАкЬш)Ь ёшА рхиРшшЬ Лкц Ашх/кр шАрх Зких 

Ьпрш у & ш у , пр {ш ршЬ[,Ь %шршшЬ /Ш1/Н и / ш у , п р Акр 

«/ДшД 4кшкх[кАр, к ушпш^шЦ /лигулы/" лу» $Д/ш&шу до-ЦхЬ ц.ох&А^ЬЬ 

и/р^/хЬр. ршркцпАи щр/хкдрЬр, пр {хЬ) шк<1 пр ршцшр цшфткд/хЬр, 

пр цкцфЬ х[крш1 Х]шр Акр 1ш^д кр1/ррЬ йшЬшщшр ЦгЬ[х, пр А{хЬ уЦЛп) 

[и к их, шАкЬш^Ь рЬ^ пр чшрпир /ДЬД, -Сш̂ у? к Ар ^шпир р , шАЬЬш/Ъ 

АшА Акр ^кшкхЦ;^ шЬр к ^кшкх[пиА шЬр, к Акр шиЦшрЬ ^ Д у ш Ь ш у А/7/у-

рпиАЬ щшпиш шЬ у.п[АшЬ к Д ^ у Д Ц-шр 4/цшЬ, & ^у 

л«.у»Д2 ши^шр, Х].шр Ршрпхд шЬр их^шр!/^, к пиАрч пиЬкАр, пр АрЬф рш-

ркч" Ьпрш] Ршрпи шхгшгУ /ДЬЙЬ к цшфхп^ у р Ь Ь Ь , к 4/ шрр^ шкц 4/ 
*ршА[ш]Ьр шршр^, пр ршц.шр[хр шЬ шкиАшЬ, пр уАшлу пр±шЬр пр 

[/шрк/ф шу шишпибпI шчпцпиркшАрЬ х^Ьхфхп цхТЫ;ррЬ пийп^АЬиЪ 

//пх.ркркАр, к Акр 1ш^пд ши1[Ь Акр пи<}ох[, 1/шрпчпиркшАрЬ, пир^ид Ьк-

цпиркшЬ/хдЬ шЬор/хЬшд АкпЬ/гд / у « | . ш г у ш ш Ь А р х 1;ш эшфшхиЬ, пр Акр 

"Р "Р'"пх[ Ь^шЬд 1р х,хх1^1 к А/гЬ^/х 

ЧЬрк кшэк "Р Р"Ч Же ""И/х ^ Ф"РР 4шА[ ш ]Ьш/у Акц ху/хр!) щш-

(икдЬр, к ЧцЬр Акц Аш^шцшр/хА к роАш1[ к рш/ик/иЬ <шх[шчкр, пр Акр 

Акр пи&ох^, чпрпиркшАрЬ 2 п и ш п х [ к /ушЬпх,Д|- р^Акц [[пиччшЬкАрг Ьи ши I. -

Ьшу& &шА {ихпир фррпи АЬшАрх Ьи кр^ Ршр^ Аих1/шА р!; АкЬЦх Акр уп/Ь 

Ак^ 2 Ш О Т ЬЬ^пиР^иЬ 1[ш1> РЬ / А Ь к ^ ш д ш у , пр Акр 1ц{иш1[пр у Д г -

IишЬрЬ ^ Ь е Ькр ЬрЦ^хрЬ щш(ик[ шЬор^Ь/х Ьк411 х.ркЬ!хдЬ !{шркф ш у , 

Л. 18 об . пр // Акр кр1{р[хдЬ <ул1.и к^Ь^р ц^р Акр Ьпр шпшЬ р'ицшршЬ[хЬ, пр ^ 

^ Д / ш Ь ш у йохЦхЬ '[кр^Ь ш у , ч^Чр Ь. Акр шиЦшррЬ к шАкЬш^Ь Ахщпц 

рр(хишпЬ^хд шиЩхш АршАш^ц, пр пир^ЬдЬ (иихх^шг/ щш]икЬ к шАкЪш^Ь 

2Ш^ршшЬ 1;Ьи/^и ЦкЬшЬ, р^ пир^ЬрЬ пЬ/фЬ^ ршЪ/х [иршр^пиР/хиЬ' АрЬ*/:-

Д <1шА[ ш ]Ьш1[Ь. пр Акр х^АЫ^Ь Д Ь 2 пр 1шчпиАкЬ шу уш|уДу? шлкАр, 

и Акр /[пи^шЬ^ЬкАр Акр чорк^пиркшАрЬ, чпЭш1 1/пихл/хркх?р, к Акр 

&Ш1ррЬ шхи чп,-р№дЬ Акр пчпрАпир/хиЬЬ пр пиЬкЬр, ъпА-мрких Ашх^штш[>-

к Ашх^шихшЬх ^и чшршихЬ ЦшршщкшрЬ (икш у ш [ у ] ш Ь Д АшАшр 

41{ишх[пр 2.ицрр к у / 4 / и ш Ь ш д к шАЬЬш(Ь 1,Ш]пд ши1{шд, шкч пр 

1шч"иА Цпи/ДЬД, к Ьпршу [икш ше^шр^Ьд/хЬр ш^шр к ршд Акр рп.чшАЬ, 

пр ЧПЧ> к ^Ьр шАкЬххцЬ 2,ш]пд ши1)Ь чпРш1 Ашх^шш^р пр ^ш рп.рчш~ 

АпиАЬ, /хЬ^ пр ЧРШ& Ш1 ш2.кшР> у ]и>ЬД ршЬ ^ ш у 7 / 'шхУ , п/и• 

1"оиккр0,1 "Ч1!1?. к^РЧЦх ПР РЬ шишпишЬ А[х' шршидЬ, шЬАш-
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&ЬпЬ рЫ/иЛ^, /"У'Ф ^С ~ш1пй ши1{/гЬ ЬЬцп 1.р[н.Ь & шшЬ^шЬ р 

^пфгЦцшушЬЬЬ, и уЬшпI (и &ш&пс1{ {ипртрг/Ь иЬ^Ь' А/гЬ^к 

/1 шиттдпд Ь ил)'рЬ, АЬ р I}Ьр п«.</о|/, цорт-РЬии} рЬ р ш А ш 1//1 

Чц.пЬр &/>![ ргл/ш1/1 

А В П Р , ф. 100, 1723 г., д . 2, л. 18 и об. Черновая перевод ч. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 230. 

1723 г. июня С— Грамота из Коллегии иностранных дел М. А. М.ч-
тюшккну об отправлении в Персию Ивана Карапета 

I 
л. 21 1723. нюня в 6 день. По указу его императорского величества 

отправлена из государственной Коллегии иностранных дел грамот \ 
• к генералу маеору и от лейб-гвардии маеору Мнхайлу Матюшкп 

ну следующаго содержания: 
Отправлен отсюду из нашей Иностранной коллегии з грамотою 

нашею и с некоторыми словесными предложении к армянскому на-
роду обретающемуся в Персии, касающимися ко укреплению онаго 
народа во ответ на их писма армянин Иван Карапет с которой гра-
моты прилагаетца при сем* для нашего известия копия, а при от-
пуске отсюда дано оному на дорожной проезд и иждивение сто чер-
вонных золотых, и ежели помянутой армянин приедет в Астрахань 
до отъезду вашего в поход, и вам надлежит оного из Астрахани 

л. 21 об. взять туда ж // с собою в поход и оттуду отправить ево к ар-
мянскому народу по вашему разсмотрснию, на которые места спо-
собнее будет, ежели ж тот армянин в Астрахани вас не застанет, а 
прибудет к вам в поход, то имеете вы потому ж отправить ево к по-
мянутому армянскому народу пристойным путем, дав ему на та-
мошнее ево содержание по вашему раземотрению червонных до ста 
и что в том произойдет о том нам донесть. 

Канцлер Граф Головкин, 
Петр Толстой108. 

Обер секретарь Иван Юрьев, Андрей Остерман, 
Степан Никитин, Василей Степанов. 

А В П Р , ф. 100, 1723 г., д . 2, л. 21 и об . Подлинник. 

* На полях против этого слова написано: «Секретарь». 
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188 

1723 г. августа 17— Сведения о действиях Даудхана, данные ар-
мянским попом Антонием Аракеловым 

748 1 723 г. августа в 17 день в Баке явился генералу-маеору и от гвар-
дии маеору Михайлу Афонасьевичю Матюшкину из Шамахи армян-
ской поп Антон Аракелов (х которому посылай был с письмом июля 
25-го дня армянин Темрян) допрашиван. . 

А в допросе сказал. Сего де 1723-году нюня в последних числех 
приехали в Шемаху Даудбек и Усмеев сын и Шамхалов сын вмес-
те, а турок приехало ж с капычи пашею от ирзрумскаго паши 200 
человек к Даудбеку с письмами и с подарками июля месяца, а ко-
торого числа не упомнит. И по прибытии в Шемахе жили дней л 
дватцать и поехали из Шемахи з Даудбеком на Куру. А после себя 
оставил оной капычи паша одного турченина для проведования вся-
ких ведомостей, которой называетца Османом, да при нем два че-
ловека служителей, да купецких двенатцать человек. И хотел н г ы 
с ними он, Даудбек по другой стороне Куры для взятья Генжи и ар-
мянское войско до Генжи онаго Даудбека не допустили и ныне ом 
стоит на Куре с войском своим з двемя тысячи человеки. И хотел он. 
Даудбек, от Куры послать в Тифлис с ведомостью, чтоб к нему при-
ехали турки для споможения. А ч т о д е из Шамахи прислан был в Ба-
ку турченин от оставшаго присланных турков от Османа именем да 

7-18 оО. от шемахинских//муллы и старосты, и в то время в Шемахе турко» 
де не было кроме упомянутого турченина Османа и дву человек ево 
служителей, да купецких двенатцати человек. А в Тефлизе де слы-
шно, что живет в нем Вахтангов сын с войским своим да при нем 
же де в Тифлизе турецкого войска с ырзрумским пашею трн тысяч-л 
•человек. А про онол де слышел он от армянских и шемахинских куп-
цов, которые были в то время.в Тифтизе, а в Генже де турков ни од-
ного не обретаетца. А Шамхалов де сын и Усмеев сын и поныне жи-
вут в Шемахе, а о старом шахе известие имеетца, что он в Ыспогане 
•содержитца под караулом. А сын шахов живет вТевризес войским 
своим з десяти тысячи, а к походу он никуды не намерен, только де 
пишет ко армянскому войску з дружелюбием и повелевает ежели 
де сколько вашей мочи будет, то побейте лезгинцов Даудбекоао 
войско, только де моего войска людей не трогайте. А турки в Ше-
маху намерены ль быть или нет, такой де ведомости в Шемахе не 
имеетца. 

Помета: Подлинной допрос подписан ево, поповою, рукою по 
армянски. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. 2, кн. 63, л. 748 и об. Перевод. 



219 
1723 г. (лето)—Письмо двух армян Исаев к армянину мелик* Там-

разу за двумя их печатями** 

л. 515 Извествуем вам, что вы на нас жаловались паше, о чем мы 
здесь уведомились, что нас за то хотели и убить, но и всех армян 
погубить. И сказывал нам здесь Хаджи Дауд , что армяне все в 
собрании по своим местам, и сказывают, что ширванцы, карбаса:!-

« цы, шакзы и лезги и сколько их есть суни бесурман, велели объя-
вить Хаджи Дауду , чтоб он просил у паши командира сына ево па-
шинского Савзу пашу, которому д а в три чина посылают с войском 
в Шемаху и велено разорять всех армян, для чего у- просил пашу н 
Хаджи Д а у д а , дабы послали указ, чтоб армян не разорять, которол 
указ и послан и те войска возвратились. Ныне паша живет в горо-

л. 515 об. де // Агче, Х а д ж а Д а у д велел ширванским и карбасанскнм 
войскам армян охранять и чтоб их не разоряли, и тако вам надле-
жит имать осторожность от персиян, чтоб вас не обманули и еже..ж 
вы ныне в Генже, то лутче вам оставя оной ехать по своим домах!, 
а я к Еам буду с тремя стами человеки и не допущу до того, чтоб вы 
Сергея слушали, ибо и так вы все разорились и хотя б токмо турки 
не пришли, тот паша, которой возвратился от пашинства отставлел. 
Один везирь идет з двадцатью семью пашами и дан указ итти в 
Генжу Ибраиму паше, в Шемаху К а р а Мустафе паше, в Теврне 
Корплю оугли крымскому паше, которой пойдет чрез Дагнстан . От 
Хаджи Д а у д а и от паши послан куриер к шаху на срок в десять 
дней, чтоб возвратясь объявил, что там сведает, а мы получа время 

л. 516 будем к вам // с шаквасканским юзбашею Даудом и с четыр-
мястами войск, которых он обещал дать. А о всех ведомостях пи-
сать к вам опасно, чтоб не попались в неприятельские руки. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. И, кн. 66, лл. 515—516. Перевод. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 54. 

190 
1723 г- (лето?)— Письмо гянджинских обывателей к бакинскому 
военачальнику об оказании помощи в обороне Гянджи от нападения 

турок 

л. 551 Вашему превосходительству доносим, что повелитель тур с кой 
своим злым умышлением мирные договоры ныне нарушил и учинил 
на страну нашу воинское нападение, в провинции Иреванской ра-
зорил христианскую церковь Святыя Троицы и пресек христиал-

* На полях к слову «мелик» приписано объяснение: «Сне разумеется владелец». 
** Заголовок документа. 
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скую оеру, а из наших мечетей зделал конюшни, н после того прис-
лал семьдесят тысяч войска с пашами, с артилериею и с пушками 
и с бомбами для взятья города Генджи. И мы имели с ними жесто-
кой бой осмнатцать дней и многих из них побили великих пашей. 
И щастием его императорского величества оное войско весьма раз-
били, и он, турской повелитель, своим неприятельским злоумышле-
нием послал многое число войска в город Тефлнс, которые тем го-
родом и доныне владеют и жителей тамошних христианских разо-
ряют и жен их и детей в полон берут, а из христианских церквей зде-
лали конюшни, чего ни по какому закону не делается и в Меку и во 
Иеросалим для моления нас не пускают и готозятца паки на нас 
для отмщения победы нашей. И мы надеемся в том на его импера-
торское величество, что его величество всегда государю нашему чн-
нит вспоможение. Просим, чтоб его величество изволили счислял 
нас яко подданных своих, прислать к нам на оборону провинции 

551 об. генджннской // и нас, нижайших против оных неприятелей рос-
сийских войск в скорости, которые бы соединясь с нашими сакма.ч-
скими войски могли против оных неприятелей действовать, чем бы 
возможно оборонитца, и вы пожалуйте в присылке российских 
войск постарайтесь, дабы нам надеяся на ваши войска стоять было 
можно. А ежели российских войск не пришлетца вскоре, то непри-
ятели наши к нам придут и город Гснджу возмут и нас раззорят 
и провинцию нашу всю опустошат и паки Иреванскую провинцию 
войдут и церковь христианскую, Святыя Троицы и тамо живущих 
христиан раззорят до основания, и ни за что они пропадут, в чем 
вы будете ответствовать на страшном суде Христове109. 

Позади того листа восемьдесят шесть печатей чернильных. 

Переводил Михайла Алединской. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 551 и об. Перевод 

191 
1723 г. сентября 13 — Письмо жителей Баку к военачальнику горо-

да о разорительных набегах Даудхана 

: В листе бакинских жителей по переводу написано, полученном 
сентября 13-го 1723. 

Предложение нижайших рабов бакинских войск и жителей. 
Доносим, что когда пред сим возмущение учинилось в правин-

ции Ширванской, тогда нетщание и розные измены от салтана Ма-
хомет Хусейна110 учинились и братья ево з здешними бедными жи-
тели поступали со всякою неправедною налогою, також и многие 



измены от них явились, и что бакинских жителей всех принудили 
быть в городе безвыходно и все вороты землею накрепко засыпали, 
ко токмо одни для приходу и выходу оставили, а потом и те выше-
помянутой салтан засыпал. И тогда отворил, когда без ведома на-
шего от изменника Дауда к нему, салтану, шпион прислан был для 
здачи города (от чего господь Бог нас сохранил), про которого, 

л. 752 об. // как мы уведомились где салтан ево схоронил взяли и он 
нам сказал: ибо де теперь я признаваю себе смерть, то всю сущую 

« правду скажю, что на третей день по приезде моем салтан человека 
своего к Да уду послал с тем, что хочет город отдать. И тако того 
шпиона убив, ворота заперли и шаху о том доносили. А помянутые 
салтанекие братья и ныне в Тевризе, где дав дачю наше доношение 
задержали, о которых здешних состояниях императорское вели-
чество своим милосердием недовольно известен, ибо чего нигде не 
водитца, то министры шаховы делают и всю Персию за великие 
взятки разорили. А ныне Божиею милостию вручен сей город его 

л. 754- императорскому* величеству и мы, нижайшие, // раби, всени-
жайше доносим п его величество с теми изменниками как соизво-
лит. А в протчем воля ваша. 

У того листа дватцать девять печатей чернильных, 
л. 753 Помета: Подал в Баке Дергахкулибек августа 15 дня 1722 го-

ду о измене**. 

Ц Г А Д А , ф. Кабинет Петра I, отд. 2, кн. 63, лл. 752 и об., 753, 754. Перевод, 

192 
1723 г. ноября 1 —Послание католикоса Есаи и карабахских мелнкоа 

к Петру I об оказании военной помощи 

Ъ 

Л. 3 и.итпииЬшщиилЦ к ррришпишцор, ршрк^шцР к ршрки/ш^игоЬ шД-

р»ч к ЬгЪ>оч &т[п1. к дшАшрф, рЬцЯшЬтр ^^ш^ип], шиттш&ит^р 

фиилршд фищин-пр Щктр И^ри^/Ч» ['Арршшп., фп/ишЬпру. иррпдЬ Чпи-

тшЬт/ииЬпи^ к (^^пцпи^ АЬ&шд Ршц.шспршдг 

•Ррриити/г Ьт.шии1 &шп.ш] ЬишуД ^ш^тф^пи Цг^гн-шЬ^д к Аши/тЬ 

Ц>Л к рЬцАшЬпир ^ицшитшЬкицд рр^ишпЬ^д ДЬЬ к фпрр <}п-

Чт^цш^шЬшди 4шид1; Ьр^рщш^пир^Ъ к ор^Ья 1./3ДЛ 4шЬц.кр&. $р[>и-

тпишииЬц. пц^пЛ^ к шиштшбш^^Ь и^рт[г прпсА к шрц к. фД<лп(,-

* Н а полях следует: «В подлинном написано шахин шах, что разуыеетца над 
царями царь». 

** П о с л е д у ю щ у ю приписку не разобрали. 
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Р[,Л {рдр АЫ(< рЬрЬш^шфч, чЬ ршЬ ршЬрди шЬцшА шЬдр 

к прщрит.ррА Акр шцтЬш^ к щп^пркш^ к Ар р (ртгеЬ <ч°Р(14, Р.ЬщЬ" 

крркАЬ крркАЬ ^т-ишшрш^шЬ ршЬи к /пери ^пишр, Аклкш^ ирршр Акр 

ЧоршдшЬ к ]шркшЬ ицЬт. ршЬ/н., Арш]Ъ Акрш]рЬ ш^/г&р, шуу к шч^Ь 
11ршд к 1пп.пАпд шАкЬш^Ь ррришпЬкш^рг Рицд ч^щтшрпнТЬ ршЬр к 

{ипрАрц."! АршАшЬр рпсА П1 шкишЬкАр риш фгп/)г^ 4шАшЬш1[ри, ршЬ^/' 

АрЬ^к. дицАА ^кри/ри рЬ^ ^шушр, р Акп.и Щшрирд шррш^рЬ р^ ЬЬцт,-

рЬшАр к РЬ Ак^тт-РкшАр шЬдпсдшЬ^шр с^кшЬЬ Акр, ш^Ьшр^к^т/ 

шиштАпу к рпдпд /иЬшАпдЬг Ц.^Аи ЬпдрЬ />;>/" ш Ь ш / / / к и ршр&ии. /1 

А^Ь} 1[шАорЬ шишп^пр Рицд р 1'4'1'П Р^ЬшАрр Акр ]шрт-

дкиц 1{шЬ р 1[крш{ Акр, к кАр рррк Аошр шЬАтЦгср, Ап^пркицр Д [кррЬи 

к р цшпти, Ь ^Ьр П1 1/шркАр ЧЧ^А пАр[ Ьпдш, чр АчрАшд оиАшЬдрЬ 

к1/Ь, Я,ршд шпЛ шиши, к к1[Ь АрЪ^к р Ь(20) ор АЬ&кд ч&ш-

ЧшрЬ к чшр&ши к ц\:Ашд ®шРиРз> АЬшдкицрЬ фп^р рЬч фп]Р пГшЬ 

р /[крш] Акр. к Арш чрАшд ЗшчишшЬдрЬ к Ь шии[шшш1{кЬ чАкц: 

Ри1( Акр прр АЬшдкш^ри крркАЬ /./ч^к^т/ к крркАЬ Аш^ттркшАр Ашу/п. 

АрЬ^к диц&Аи кРип1 1ШФ АЬшдкшу 1/шАр, шI/Ь шр!{кш[ 1(_кррЬ [иЬшАпдЬ 

к рпсА ш]дк[П1.рЬшЬч* ^шиЬпрщ АицдкАр к [иЬчркАр р ршркрлЬшА 

т!;рп1.ркЫ; рт.АА!;, 4Р йр' шЬтки шпЬрдки чАкч ^шуиА Ак&р Ькчт.-

ркшЬи к »/2шшди, А^шиЬ иррп^Ь Ррришпир, к Ьпр//Ь [иш^р к к/^чкугц 

р1шркрЬ АшАшрг 1)Ащ АрЪ^к р А^к Р ( 2 ) шА/тЬ кр^ ч°РшЧ^ш ^ 1°РР 

р АршАшЬ^ рпсАА^ "I АшишЬрдкЬ шп. Акч> шу&и/^к АшАшраидр ш^рт-

РрЛ р"{> пр Ч.Акч шччш,-Р^Р кршпЬшЬ р Ар^п] р^ЬшА^р [ишЦЛ -Ррри-
шпи/н 1X4ш Р (2) шА к, пр Акр1 &шп.ццр рпу, шЬш^р к ш Ц ш ^ чп1п4. 

Ак&р Ькчт-Ркш'и АищшикАр к ш1{Ь пЛрАр ашЬшщшрАр рпсА ]шАк-

Ьш]Ь ЛшАг ЯАкр рт-чРЬ к ^шфшрЪ шЬщшкши ''пи^Ь^р р 6шпш{п 1ркЫ; 

рт-АА^, рицд ршЬчр ЁшишщщрАри фш1[шЬ пд 1[шркАр прщрит.ррЛр 

Акр АшЬшщшч ГсР^I к шаЪЬу &кч* г[_1: ш1и шАкЬш^Ь пр ткчк-

1[шдкш[ чЬшк Ч^А^Р ш а шкрп1РЬшЬ рпиА бшп-ш^Ъ^ [[шАЬиш/Ь/ ^шиЪпрп{ 

ЧЧП11Ш9^Ш1 ХшАЬЬицЬ ЁшЬши/шрАшд. ршЬр Ашрчрр ки //прдррЬ 

ил/и А^ри. >[шиЬ шуЬ я^ 1/шркАр фп^р рЬ4 фп{р рт-чрг ЧР^1' ИЬчркАр 

ишиЪ шишп^п^ ш{д Ь[шЬЬ[ рпиА шшпшщкш[ {Ушп-Ш^ди к и!;![ фр/^т,-

ркшЬ I^пип.Ь ршЬиц АЬп, ршЬцф к шррЛ Акр ри[{ р Аклшд Акрпд щш-

АшЬ^Ь У^рг ЬрЬ пш^д Ь[шЬрдкр ф^шшдЬш^ шЬцшАпди Ьпрш. к чш4и 

ки {Ш^ш 1рдр Акд-пиРкшЬ Ачоррч/ чЧ-ш[П1-и,П Ф1"--

ршЬш['р Акч Ч°р Ь рркп1-Ьи 4шип$ П'-ши/кшри АртАрШ}Ь шЬпСк 

рп Цп^кидр р 1[крш{ Акр, к Акр рп/рЬ ч°Рп1-РЬшАр к р/ЬшАорЬ шишпи-

кшР°1 ЬАр чР^ЬшАриЬ (иш^Ь -Ррришпир, АрЬ^к шишпиУпА 

1[штшрк[шщ!;и рп^прт[рАр ^ршфдпир р АЬшчшЬчпиррЛ к Ьшпш^пиррЛ 

рЬч АЧ°Р р1рч"Ьп1.ркшАр Акрт[. прщ^и к /шлш^ш^яуЬ пЛрАр рЬ^рпр 
к рЧ&* ш^и ^ ЛшАшЬш1[ пАкг^ р &шп.ш^пиррЛ итшЬш^п^, чЬ Рш~ 
ЧшипрЬ Щшрирд Ьпишчкдши, к пI (1и1{ Ьркр, к р1р1шЬт.ррЛ оиАшЬ-



дп]Ъ шшЦширЪ шп. АЬц п^ I; 4шиЬиц, рЪ^Ьш/цт/Ы Ш4ЧР ^шрр 2Р1Ш~ 

ЧШ1Р Акр дшрЬиц кЬ Д ![крш{ Акр к рЬц. Акч Ашршлкиц 1/шЬг Ьи адл(Д/ 

н/шигр/нирг/Ь Акр ^шЬ^крА ипсрр ш/Зппп 1/Ь 1;%А [иибЬил. АкЬ[» ЬЬг[п^кшЬ 

АЬшдкиц Цш. шщ к *[шЪ п р ш ^р к шЬшщштр Акр [ишиир к /ишЫ/ш-

ркш[ 1(шЬ> 1А !ш ш]и к Акч °Р к фрЦп^ЗЬшЪ, к/3^ 1{шАЬидД 

ш1;рп1.р1п.Ь рп{, чпр к Акр /[шА^Ар к (иЬчркАр, чпР Акаш^ркдшр 

Д й/крш! ЬшАш/фи к ч2и"^ш1и^01' И Ь о т п Ь шЬпА р ш ^ ш Ь ш у Д с . ]цкдшр Д 

Аитш^тр/иЪ и".Ьшп.Ьуг 

Л. 3 Об. / ' П.ЦР (1723) Рт/,и 2.ицпд Ьп^Аркр шАипI Д А^ 1/Ь чркдии*г 

Ъшпш^ 1кииЪ ле^м/ш^Д-

1Г(1рчш 1 чи^щш^р, 

шп.ш! Щш^шишЪг 

Т$шпшу ФшЬпи. 

Ишпш{ Нп 1.4(1. 

Я шпиц Ъиирр-

иитш] 1Гк[рп».А.• 

2/шл.шу Цшршркиц. 

ЕГшпш/ П4шЬ**, 

Помета: Получено в Москве в Коллегию при доношении генерала-
лейтенанта господина Матюшкнна от 19 марта 1724. 

Лист к его императорскому величеству, армянского католикоса 
Исайя. Получено в Москве 15 марта 1724. 

А В П Р , ф. 100, 1724 г., д . 2, л. 3 и об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 232. 

193 
1723 г. ноября 1 — Содержание послания католикоса Есаи и кара-

бахских меликов к Петру I об оказании военной помощи 

л. 14 В листе к его императорскому величеству от каталикоза ар-
мянского Исайя от 1 числа ноября 1172 (1723) году писано, которое 
получено при доношении генерала-лейтенанта господина Матюш-
кина марта 19 дня 1724 г. 

По титуле и многих комплементах содержание во оном таково. 
1. Что они от народу лезгинского в великом утеснении, також 

и от протчих неприятелей бесурман перских, о .чем де они и напред 
сего его императорскому величеству доносили и токмо на бога и на 
его величество полагали надежду. 

* В конце листа—печать Есаи католикоса. 
** По-видимому, за неграмотностью юзбашей под печатями стоят подписи, сде-

ланные другим лицом, одним и тем ж е почерком. 
49 
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2. Ныне де наипаче со всех сторон они во утеснения, так что с 
одной стороны персияне, горские народы, лезгннцы, а з другой тур-
ки и остались они тако, как овцы посреде волков без пастыря. 

3. Просят от его императорского величества высокой протек-
ции и помощи и ежели они будут уведомлены что его величество 
изволит их содержать в своей протекции, то просят дабы изволил 
прислать войска свои в два месяца, а они де и так ожидали чрез 
два года и времянем с неприятелями . бон имели времянем и пере-
мирье. 

14 об. 4. Что турки овладели всею Грузиею и приходили и к Генже 
однако чрез 20 дней стоя паки отступили. 

5. И ежели де его императорского величества имя токмо тамо 
упомянетца, то они надежду полагают на Бога и на его император-
ское величество, что они могут неприятелю сил ной отпор учинигь, 
токмо б надежды были, что его зеличество их оставить не нзволиг. 

6. Представляют, что ныне время к тому благополучное для 
того что персицкой государь стал безеилеп, токмо они имеют нема-
лой страх от турок, понеже в Великой Армении, где главного мх 
патриарха Григория церковь и монастыри ныне от неприятелей в 
великом утеснении и разорении. 

7. При том доносит, что он сей лист послал к его император-
скому величеству с шемахинским жителем попом Антонием, як-» 
слугою его величества. 

15 У того листа красная печать патриарша в которой имя ево 
Есаи каталикоз. 

Д а позади того листа 9 печатей чернильных в которых писаны 
и м я н а т а к о : 

1 нижайший раб Аван юзбаши 
2 нижайший раб Мирза юзбаши 
3 нижайший раб Б а л а с а н юзбаши 
4 нижайший раб Степанос 
5 нижайший раб Суги 
6 нижайший раб Д а в ы д 
7 нижайший раб Меркун 
.8 нижайший раб З а х а р и я 
9 нижайший раб Иоан 
Переведено с слов манифактурного кампанейщика армянина 

Игнатия Францова сына Шаримова . 
Помета: на поле листа 14 написано: «патриарха». 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 1, лл. 14—15. Перевод. 
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1723 г. ноября 26 — Сведения армянского попа Антона Аракелова 

о положении в Гяндже, Гадруте, Шемахе и др. местах 
» 

Экстрат из допросу армянского попа Антона Аракелова (кото-
рой прибыл в Баку ноября 26 дня 1723 году). 

30 Был он под городом Генжею назад тому с месяц, и в то время 
приступало ко оному городу турецкое войско, где был бой з 20 дней 
и слышно было, что турок было тамо с 80.000 и разорили за горо-
дом армянские слободы и многих армян побили, а других взяли в 
полон, чего ради за полонных посланы были от армянского войска 
юзбаши к турецкому Ибраим паше говорить, для чего они, турки 
армян разоряют, понеже де им велено оной город Генжю взять, а 
не их армян разорять, и Ибраим паша тех армян взятых в полон ос-
вободил, а потом турецкое войско ис под Генжи возвратилось в 
Тефлис, а ис Тсфлиса будто турецкое войско роепущено по домам, 
толко де осталось в Тефлисе с 4000, а про артилерию слышел же 
он от армян, что были де при них турках пушки и мартиры, а скол ь-
ко числом о том он не слыхал, а приходило то турецкое войско ис 
земли, а не ис Тефлиза, а ис Турецкой которых мест и где збира-
лись, про то он несведом, а окроме оного войска было ль где еще в 
собрани турецкое войско и многоль о том он не слыхал же, армян-
ского войска ныне в собрании в горе имянуемой Согнате, а имянно 
конницы блиско 30.000, до пехоты блиско 20.000, которое войско 
разстоянием от города Генжи один день. 

30 об. // Командир при оном войске обретаеца юзбаша Аван, а наме-
рение их иттить в Копанской уезд для того, что ис Копанского уеч-
ду приходили от армян же к юзбаше Авану, чтоб он с своим вой-
ском шел и соединился с ними, а от Оттоманской порты к армян-
скому юзбаше Авану прнсыланы были писма в октябре месяце, а в 
котором числе не упомнится, в которых писано, чтоб он юзбаши 
Аван соединился с турецким войском вместе на генжинских жите-
лей, а те письма присыланы были от турецкого Ибраим паши с тур-
ченином, и на оное армяня ответствовали, что де им с ними турками 
в соединении быть невозможно, того ради что де на них наступят ка-
зылбашиисие армяня ответствовали в такую силу, чтоб им оттурец. 
кова войска отговоритца, тем и оные ответные писма посланы с тем 
ж е присланным турченином. Шахово величество молодой ныне об-
ретаетца в Ардивиле, а войска сказывают при дворе ево токмо с 
пять или с 6000, а намерен иттить в Реван. Д а видел ж е он шахова 
войска в собрани у деревни Хадруда, блиско армянскова войска, с 
которыми у армянскова войска был бой (ибо подъезд с подъездом 
съехалися) и от шахова войска убито 6 человек, а от армянскова 
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войска одни юзбаша ранен и сказывают, что шахова войска б ы л о 
прн деревне Хадруд с 40.000 или больше, а при оном войске бы.* 

31 главным командиром Залханов сын, а другой Муганской // хам 
и от той деревни с войском ушли ночью, а слышно де было что пош-
ли де кХуда Фарунову мосту111, а вышеописанной бой был у них про-
шедшего октября 20 дня [ 1 ]723 году. О старом шахе слышал о;], 
что оной в Ыспогане был посажен в тюрму от Мирвеизова сына ав-
ганца, и сидя во оной тюрме умре. А Мирвеизов сын авганец обро-
таетца ныне в Ыспогане и от шаха молодова было послано войска 
18.000 в Ыспогань, чтоб оного авганца и с ево войском из Ыспоганч 
выбить, и он, авганец собравшись с своими войском и от шахов.» 
войска несколько побил, а сколько авганцова войска было, про то 
он не сведом. О Усмее оной поп был известен, что де он соединился 
с Шевкаловым сыном и пошли за Куру разорять по реке Аразу ка-
зылбаш и муганцов, а сколко при них войска, того он подлинно п .-
знает. А Суркай1 1 2 с войском своим ныне обретаетца в деревне Ка-
бала . Разстоянием от Шемахи два дни, а войска при нем з 2.000. 
Шемахинския жители с купечеством желают быть в Баку, да не 
смеют [ о п а с а я с ь ] Суркая и Усмея. А в Г е н ж е де и в Шемахе от рос-
сийскова войска имеют великую опасность и многие говорят, что де 
российское войско обладает шаховым владением, також когда он 
был в Шемахе и в бытность де ево тогда приехали с писмами ис Ту-
рецкой земли от Ярбекринского* паши турков 17 человек к Усмею 

31 об. и к Суркаю со обнадеживанием тем, / / что будто он паша пи-
сал к турецкому салтану, чтоб Шемаха отдана была им во вла-
дение. 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 2, лл. 30—31 об. Копия. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 233 

195 
1723 г. декабря 20—Письмо армянского священника Александра к 

дербентскому коменданту Юнгеру 

1: 
2 П-щгрш&фп. и[П^т|Гф1||1Г1 

•Рр/гишпи// длили/] ш^р И^ришЬ^и шрц Ь. ф/гшпир/,ЛЬ фд/г // */А-

рпщрЬшф упц/и-чЬ' 4ш1[4иц ЬшЬт-дпс-АЬ шпЫ;А ЪршАшЬпдрц юЪцфи 

прщкит-Р^ЛЬг шрпиТ, пр ^ Цшрицщ^т 1{ш]р, Ршрш^пр^Ъ Арш-

ЯшЬ Ьр 11^1, &3. (16) ор фЬцри, чЬрчЬАщкр!1 & Ь. Ч (14) щЬшО 

2,ш]пд ицЬшдЬ Я ( 6 ) Ашрцо^) 1]п[ит[рЬ* СшА/чшф г\1}>1' цЬшд^Ь 

'Хшрш[щшцг, 4-1^'Ч/' И-рпц/ш. А^Ь^Ь. /» ш]иор [иши/шр ф /ушу, пр ^Ашр^^Ь 

* Т. е. Диарбекирского. 



Чг№р, 1(шА 1ицпд ![Ьрш цЬпи! 1/шА 1{шрАррт ш^рр Ьрш ф Ь л и Л /,Ь^ пр 

1фЬр ]Ьчо,1 {/п^рЬАг 

ЬиАр Ч-Ьшд, -РпипрЬ шЬдши, дЬшд ^шАрикшЬр »[Ьрш, ^шф-

I1р% шррЬ, 1ШЦ. шрршЬр рЬррЬг З^шо^ ЬиА'р г(.ц!;Ь цЬшд чЬи1р 1шрш^ 

щшгц 1/пдшу ч/Л /иоиррЪ ОпАшиг}шЬ шр 

1ТрЬ фпрр ЬиФ* кЦии Ц.Ц1ПШ1 Цпр/л^фЬ Ао^рЬ. Цп-рт^Ь Ашрч 

АЬАицАЬЬшд {[Ьрш РЬ ДЬА 1/тчЬр, РЬ" 2.Ш1рЬтг Ч-п-

рш Ь[ шАпи чрЬдрЬ, РЬ Чп.р1пфрЬ !{пи^Ьрг (Ттош^ш^ шрши, ш/^шр/^Ьд, 

РЬ СшАш/ирЬ Ьи ЬА шп.Ь[, 2,ш%рЬ 1ррпрш$ Ь> Ип./ит[рЬ АшАшр рп.шцшй 

шцшр^Ь, пр фш^иц 1рЬр АЬц, ^шАшр/ЬдтЬдЬ ч_ш,Ч"Ч шу« Цпдшу ЬрЬррЬ 

рюиррЬ АрЬ ЬЬ, иррцЬЬрЬ АопАЬдП] хЬч^ 1Ьчп1-011. Акр ршрш]пррь р1ш-

фтА Ь'и> ипршу шЪорЬЬ .ЬЬ, I Т р Ь орЬЬр ЬЬ, Цш (1) чш^шЬтрЬшЬЬх 

':1Ь (60.000) ъцръ ЧшЬгпи ,{Ьрш, &Р (12) фш1Ш1 рь, рПф, 

цп&ршрш/ 2""Ь "^'рЬ, ршдшрр АрЬ^к р 1/ЬирЬ шп.рЬ, Акр &ш]пд ш^цЬ, 

ши/ршЬррЬ р ицшЬЬдрЬ, прЬ //птЬрЬд^Ь, прЬ 1/крр ф ш Ь л м Л Пр фпч 

пЛЬр' Ч^ш3 А ' / ' АрЬЬ'ЬерЬ шпрЬх и (60) ц.т.Ь р^ЬдрЬ чшРш^ Соп.А ши 

г/.пЛ, АЬшдкицЬ фш[ирицшI/шЬ, АкрЦ, и/пи/р// уЬшд^Ь Аш^пд ицЪшЪЬг 

йуо Ь Акр 2.ицпд АицЬ, ши1/рЬ рЬщЬи Акп. р /ушпЬт. ш^и Ьр/^рЬ: 

Р ( 2 ) шАри Ь> пр ипфгтЦЬ СшАшр/т. @ ( 8 ) и/ЬпрЬ П144Р ЬшцЧ-

шщшир ш^шр^Ьд тпЛрЬ, чЬршЧр шЩР2.п!.АЬ к пиЦр, [ГптЦтрр кр1[р^Ь 

и{Ш2Чш]> ЧШРШЧ1' 1 шАриин^шЬЬЬг Ч"ЬиЬЬЬр Ирпцки/д ЦшА Ч,шрш^щшцЬ^ 

рЬ2_ ши/ршЬр 1/шА кирр / / я щ / Ь р ' Чтр шрРпЛ 1/шдЬр, ипдш] Икр ич]_ш~ 

Чш1> Акр ршрш^пррЬ чрЬдЬ^г "Р Ршрш]прЬ рАшЬш], шитпишЬ Акр рш-

рш]пррЬ ЬрЦшр чркииЬр Чш1* Ьи ЧрЬ" ^пицши/Ь рЬА чрЬдЬр Аицщшр» 

Пц& IЬр Зрипш/г^ «. ]. шАЬЬг 

Чркдин. чрчЬАщЬр Р (20)-т.АЬг 

Р"Ь рАшЬши, ЦшЬчт. /[крш фшрмшЬ АппАЬдрфрЬ* Р'П" (9000) Ашрч 

Ьр 1{пчор'1Ь1> Ч-ЬшдрЬ Р"р^>1рЧ> !{ЬирЬ АЬшдрЬ Р'рУчрЧ' ЦЬирЬ ф>шдрь 

пр шрч шЬЬЬ риркшЬд р/пЬРршррЬ, Ь{ 2ШТ шпЬЬЬ, 

кшчрш^р 1{шЬ, пр^шф пр кр1{рр !{шу, шпЬпЛг 1Хитт.ш& п^ ЧШ1 шончп*-АЪ: 

Пр ^ ш у АрЬ^1 р ш уи ршррчри, шиАш/Ь шу и Ьр> ПР ЧрЬвЬ> А^ "Р /А^А' 

и 
об. Помета: Получено в Коллегии при доношении генерала-лей-

тенанта господина Матюшкина от 19 марта 1724. 
К господину полковнику и каменданту Юнгеру от армянского 

попа Александра. Получено в Астрахани февраля 9 дня 1724 году. 
Получено в Москве 15 марта 1724. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 2 н об. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 1. 

* В тексте ь 
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1723 г. декабря 20 — Перевод письма армянского священника 
Александра к дербентскому коменданту Юнгеру 

28 В писме армянского попа Александра к полковнику Юнгеру от 
20 числа декабря, которое получено при доношении генерала-лей-
тснанта господина Матюшкина, марта 19 дня 1724 году, написано. 

Господин полковник дербенской, 

Божий слуга Александр поп доносит вышепомянутому госпо-
дину моему. О здешних ведомостях доношу, что из Баки праеха ч 
армянин Карапет с указом его императорского величества и здесь. 
16 дней жил, декабря 14 дня 1723 году поехал к армянским войскам 
и с ним 6 человек. Суркай и шамхалской сын пошли будто в пра-
винцшо Карабах и Акулис, но однакож еще ведомости нет туда ль 
они подлинно пошли, и против армян ли воевать, или против ки-
зылбаш; какие еще вновь ведомости будут о том писать буду 
впредь. Усмеев сын ходил на ту сторону Куры реки против шейс!-> 
Еапа, и многих из них ограбя и много пожитков от них взяв, при-
вез с собою; после того он же усмеев сын пошел в Карабах. Из Ту-
рецкой земли приехал в Агдаш посланец турецкой к Сурхаю, и оа. 
Сурхай своего человека послал в город Шемаху к господам знат-
нейших персон с таким предложением: ево ли Сурхая желают или 
Хаджи, на что оные господа чрез того ево человека ответствовали 

28 об. к нему писмянно, // что желают они ево, Сурхая, и прислали к не-
му обязателное писмо с подписанием рук своих, в котором писан;., 
что Шемаху я, Сурхай взял, а не Хаджи, а Хаджи не действителен и 
человек бездельной, о чем бы турки изволили указ прислать, чтоб оа 
Сурхай был над шемахинскими жителми пашею, и нам то приятно, а 
их 3 человека единого мнения и единоссрдечные и желания турец-
кому салтану и которые единого закона и веры, а нашему импера-
торскому величеству лицемерными токмо приятелями показуютсч. 
60 тысяч войска турецкого з 12-ю пашами пришли, с воинскими 
приуготовлениями к Ганже, с которыми было множество бомб п 
пушек и того города взяли половину, а армян наших пожитки все 
разграбили и многих из них порубли, а иных в полон побрали, и ко-
торые армяня имели денги, те своих детей выкупали, а 60 двором-
отослали в Турецкую землю, а досталные армяня из города дли 
спасения своего ушед, пришли к армянскому войску босы и наги, 
такое наше бедное житие армянское как я доношу. Л е з т н ц ы , как 
могут покинуть* сию землю. Как сего дня 2 месяца уже назад то-
му есть, как Сурхай 8 возов верблюдных из Шемахи манет перенц-

* По смыслу—опусташают (по Г. А. Эзову). 



ких и золота, кроме шолку и иных товаров выслал в свои ж и л и щ а . 
29 так ж е и из мускурского уезду и шайсевама // и из Акулис и не 

Карабах множественно ж пожитков и в полон взятых людей выс-
л а л в свои ж жилища, чего для изволите вы остерегатда и им лез-
гинцам не верить, и изволите о сем его императорскому величеству 
донесть, дабы его величество о сем был известен, которому вели-
честву да подаст Господь Бог миоголетное здравие, и прошу на сие 
мое писмо мне ответствие учинить. 

Еще доношу, что в Ганже побито 9 тысяч человек турков, а 
достальпыс ушли в город Тефлис, и из оных ушедших половина ос-
талась в Тефлисе, а половина пошла в Константинополь для учи-
иения своему салтану известия, и чтоб нынешним летом з знатным 
числом войска паки возвратнтца и городы б обрать; которого воз-
вращения не д а ж д ь Б о ж е и слышать и дай Господи, чтоб им не бы-
ло фартуны. Что впредь у ведаю, о том доносить буду. 

Помета: Переведено с [ о ] слов манифактурного кампанейщика 
армянина Игнатия Францова сына Шаримова . 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 2, лл. 28—29. Перевод. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. МЪ 234. 

197 
1723 г. — Сведения Василия Левашова о положении в Персии 

511 Всепресветлейший, державнейший император, отец отечества, 
государь всемилостивейший. 

Вашего императорскаго величества высокие указы из Саикг-
-Пнтербурха, первой майя от 17, второй июня от 3-го с приложен-
ными дубликатами в Гиляни сего июля 16-го пополудни 9 часов со 
всенижайшим моим решпектом принять удостоился. К Мервезову 
сыну за опасностью пути разных партей с нуждою приговорен иг-
ти один арменин, которой бывал при консуле Аврамове за скорохо-
да н сего июля 19 дня отправлен. Всенижайше вашему император-
скому величеству доношу перенцкаго и турецкаго языка весьма 
здесь надобен перевотчик. Когда случатца от здешних какия пись-
ма, а вскоре из них дел уведать будет неможно, то в чем бы вашего 
императорскаго величества высокий интерес упущен не был. Прн 
сем с преждепосланнаго письма моего из Гиляни июля от 9 дня 
дубликат прилагаетца. Л ю д и в Гиляни еще в состояние не находяг-
ца, однакож по возможным от нас к безопасности разглашениям 
и обнадеживаниям в Р я щ люди збиратца и купечество умножатца 
начинает. 

511 об. Пред несколькими днями из Казбина прибыл кораван // вьюках 
в 200, а роземотря здесь всякую безопасность, надеютца еще 

35 
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быть немало. В шелковом плодородии нынешним летом обыватели 
здешння довольны. Сего числа посланной от меня арменнн Сарат 
Саркисов из Теврнза возвратился, сказал — в Теврнзе слышал 
приход турков х Тифлису. Шахов сын116 для охранения Аривана 
людей збирает. 

Мервезова сына партия в Кашан вступила. При шахове сыне 
Ахтыма Давлет и партии умре. Ахтымадавлетство правит наиб 
Мастафий. зять шахова сына и подленным Ахтыма Давлетем быть 
ему надеютца оной веры перснцкой. 

От турков к шахову сыну и от нево к туркам паслов не было. 
Вашего императорскаго величества нижайший раб 

Василей Левашов. 
ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 63, л. 511 и об. Подлинник. 

198 
1724 г. января 5—Заверительное письмо начальников сыгнаха 

Шош, врученное Ивану Карапету, о непосягательстве на жизнь 
мелика Багира 

1/шш^шп ЧР"1" ш1и "Р РИР (1724), ^пЬ^шр^ шАи^Ь 

Ъ(5)-т.АЬ, Акр' Со^у1' ицЬшцф Ч1.1" ш'[" Г > ких II ([шЬ тцрш^/ш, к ки' 

И^рциц т-црш^и, Акр Акр /ЗшрпиЪ Рш^Ьцо^Ь к Акр ицЬшцр ЛАо(( к 

фпрроф, рк'Ц"04 к к рп.ицшро1[, Икр 4 и ч/'Р" ип/фЬр ^цф 

р^// Ь^шЬ ЦшршщктфЬ, А^/гр РшцЬр^Ь ^ш^шшЬ' Акр Акр игрииц^ 

АкЬоф к фпрро1[ к Акр ршрпЛ //ш^/^ш/Ь, р^рч^Ари ипЦгЬр Ьц], 

р^фЪ, пр Ъиф р^1{Ь А^[фр РшчЬрЬ ркр/г Акр ичкшч"к, к ДЬ^ шкч пр 

ркрр, Рк А^фр^Ь тцшЪкЬр 1[шА риЬЬЬр к Ы^п^пЛ тшЬр, Акр 

щп1\ирЬ к Акр шщршЬррЬ Ршцшигр^Ь ЦЛ/г к Акр ц.пЬш\и1^шр фЬЬЬрг 

Ьс шц чо,11си пР Рк и (1) Ашрр ц. (1) Ашр7/г 

(иЬш Ашщицшр шп[1, Рк А^/фр Ршчкр/Л тшЬр ищшЬкЬр к р^ рпЬкЬр, 

рЪ^ АшрР пр /и/гд, Iк ЧШ1 Р^/рЬ ши1" Ц"кр Ькррп] г]ркш[ тчрш-

2/гри, Акр ршрпЛ рш[кчо1!_и> № АшррЬ пр 1ик[ шу к I;Ь АшррЬ, пр Аши-

Iш]шр Ш]Ь шршр^^ рк РшчЬррЬ ии/шЬкЬ, Акр рпЬЬЬр тшЬр Ъц1' 

р^^рЬ, пр 1;Ь Ашрч/гЬ ии/шЬр к шщршЬррЬ Ршуштрш^шЬ цш^нл/п 

пр А^фр Ршчкррк Ъцф рЬ^Ь ркртА ш], пр Акч [икиг ршрр^ш-

дт.Ьк(Ь /ишАшр, пр / г о р к ^ иц, ^ •"». РЬ 

уп&ш[иI/шр [рЬкЬр! 

Ьи 1/крп] чркш^и Акч Чшр"1 Ш1 I* Ькррп] Акр Ар^ррЬ ш 

•Рф Ьп. ЩшЪ •Рр дп ФшЪр •Гф и.ц[шЧ 

'Рр Ап. Ч'ррупр- •Рр «>„ ? "Рр 6 П. и Шрп[ншЪ 'Чшри1]ЬрЬП 

А. Г, Абрамян, указ. соч., док. № 4. 
АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 46. Подлинник. 

* Только печати, без подписей. 
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1724 г. января 12—Сведения Авана юзбаши о численности 

войска сыгнаха Шош 

л. 19 РЧ„р, Фп'ц]>Ь 1724, ^Л^шрР шАирЬ 12-пиАЬ, 

1ГЬр Са^р ицЬшц/гЬ пщрш^рра к IТкр ршрпЛ рш[Ьч°'1_и> пр Ашцрр 

Ьшршцо</ 1/шЬр, Ьи* пицрш^р И^шЬри, к Ьи* пичрш^р (Гррц^и, Акр рш-

рпиЬ рицЬ^о^и 1/шЬр ЬЛ (500) р^шЫ/шипр ишАшр Ьшршц, к шпшЬд 

Ьшршч у и щ р р Ь[ АшрР I|ш^ Ц1Ыч$ (6400), ЧРШ1 РП1Р ^ Р^шЪЦ ^пиЬЬЬр. 

Р^шЫ/Р 1Цш//шипIрриЬ пЛЬЬр. ЧПЧПЧШ1> РШРПР 1пЛЬЪрг Р"Ь пр Ршчш-

ипрЬ Л 4 пчпрАШ.ррЛ шпр' Р'/шЫ, к Рпир, чпЧпЧш1 к ршрпир, Ьшдршч 

илиу, /ТЬр ч1р'о<[ Ршч'итррЬ Ьшиш$т.ртЬ 1/шп.кЬр/ Ьи Ьи^шЬр АшАшЬшЦ 

шу, пр Акр крЦррЬ и / ш р ш Ь р , пчпрАпиркшАрЬ шишпи&п^, к АрЬф 

Ршчшипр/хЬ чш[Ь ш/,411, ршчшипррЬ 2ШЧШ11ШР0'1^ к"1 "Iш/чЬЬр: 

Ьи 1ЩЦ.ЪМ и 1ГРГ9Х Л р р и ш / 

Помета: Ьи Ьи* чррь ишшпрЬ [ ш у ] пр ичЦгЪ, шщЬ ицир/Ьдр, иш-

1^шч*и Ш4Шр!/Ьур, ишршррЬ ЪшЬши/шррЬ \иилрЬр рнТшр, пр ЧрЬрЬ Ашрчр 

АкпЬ ^шЫ[шЬр**I 
АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 19. Копня. 

А. Г. Абрамян, указ. соч., док. Л1» 5. 

200 
1724 г. январь—Письмо старшин округов Дизак и Варанда 

о согласии принять протекторат России 

I: 
.1. 19 Щ шш&шп чРп1и ици Ь> пР РР'1Р Фр^цФ^ 1724, дпиЬ^шрр шАирЬ 

4 (4)-пиАЬ, /ТЬр 2.ш^пд кр^рри, пр Ь ^рч^ЧР! ^ 1 ЬрЦрри> 

личрш^рри к Икр Акр ршАшАр} АЫо^ к фиррох/, ^шр^шщЬто^ к рш~ 

АшЬш^рир, Л-^рро:./ к рпчртчЬ<Р0,{_> •рЬ1Р">4. ^ син^шро^, РшАшАр Акр 

ши1/шра[и, Ькррпу чр1>ш1ри Акр ЦшАорЬ к Акр у о А ш р п и р к ш А р Ь Ашпшу 

ЧШпдшЬр /[Ьрпу чрЬш[ АЬАрЬ шррицрЬ, пр Ь" РшрЬчЬЬ АрЬ±р фицпиитЬ 

•Ррришпир 1[шАр [1 Ькррпу АршАшЬрЬ, пр рЬ^ пр Акр АЬА ршчшипрЬ АЬч 

АршАшЬ шпр, пир АршАшЬрЬ 1/шшшркАр к крЬ рЬ^ пр АршАшЬ шпр 

АршАшЬрЬ ЦшшшрЬАр, П1 чшп&шАр, к РЬ [ишркАр, Акр к Акр 

шщршЬррЬ рше/шшррь [фЬр. шпшчр шишпиАпу РшчшипрЬ шЬщшрш 1рЪр 

к Акр щшршшЦшЬ [рЬкАр! 

Ч-р^кдш^ ч/ч,и Ъог'Ч ич)>шчпиАЬ РР'[Ь Аш}пд Ц.П-1ЦЧ- (1724) {пиЬ^шрр 

шАипиЬ. ЧГ"!" №Р2' 

Ьи чРЬш1ь №рп1 ЧрЬш^Ь рЬА 

и.Ц.и,Ъ пич_рш1п^и ЧШР"Ч 1ГРРЦЦ.З пичрш^пи чшР"Ч 

шу к рА АЬри шу» шу Л рА Арри шр 

* В документе печати нет. 
** Помет'л написана рукой Ивана Карапета, 

Я7 



^РН*1 Ч-кр/1 ^ ( 1 8 ) ^^Р кI *1Ш1> ПП А1/1 РшрпЛ рицЬф 
I ш Ь * г 

Ц.и[Ь рЫ \иЬш шиш^шцри ш< пр шпшр^Ьдр ^пцш-ц**! 

АВПР, ф. 100, 1724 г.. д. 4. л. 19. Копия.. 

А Г. Абрамян, указ. соч., док. Л« 2. 

201 

1724 г. (начало года) — Обращение • Вахтанга VI к армянским 
войскам 

л. 540 Перевод с указу принца Вахтанга к армяном в [ с ] ы г н а г п 
протчим воинским, без числа и году. 

От нас указ состоятельной [ с ]игнагским и другим войскам ар-
мянским. 

Присланной ваш скороход доносил нам, что императорского, 
величества посол прибыл к вам, о чем мы известны и что вы его 
императорскому величеству верны и нам верны ж, почтите его по;-
ла по достоинству и послужите ему по его желанию. 

У того указу печать чернильная, в которой имя — 
царь Вахтанг. 

Переведено со слов меретинской царевны дворянина Гаврилл-
Георгиева. Июня в 1 день 1724 г.118 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 540. Перевод.. 

202 
1724 г- (начало года)— О прибытии Ивана Карапета в Карабах и 

о положении дел в Грузии 

л. 548 В письме к первому министру, а х кому и от кого опое писано, и 
подлинном не имяновано***. 

Великий министер и содержатель обхождения христианского 
и великий командир, которому щастие да пребывает. 

Вам известно да будет, что я, приятель ваш, о приезде вашем 
командирском к нам сие письмо к вам отправил, а в какой силе, о 
том вы выразумеете и по отправлении оного письма мы слышали, 
что в карабацкие армяне прибыл посланник ваш Иван Карапег и 
несколько раз я своих людей ко оному посланнику для ведомости 

* Перевод см. в конце документа № 231. 
** Эта строка написана рукой Ивана Карапета. 

*** Судя по содержанию, автором письма является кахетинский царь Константин 
(Махмет Кули хан), явившийся одновременно правителем—бекларбеко.ч Гянджи и К.-



про ваше командирское состояние посылал, и оной посланник чрез 
Алберди и милитинского Гургнна к нам писал, что он, посланник 
прибыл со объявлением о приезде вашем, командирском, п о т о м Бо-
гу известно, что зело я обрадовался и я одного из своих верных 
служителей для уведомления о вашем к нам приезде подлинно о > 
ведомитца, что вы изволите определить и приказать, я и Шахне-
вас хан послушны в том будем и никакой противности и преступ-
ления от нас не учинитца и молим Бога, чтоб вас видеть в странах 

• наших и слава Богу желание наше исполняется, вы в страну нашу 
приближаетесь. Однакож дайте ведомость, я намерен был ехать 

л. 548 об на малое время из провинции // Генджинской в Кахету, в Гру-
зию, а услыша приезд ваш оную езду хотел отложить, дабы с вами 
видетца. А ныне для некоторых нужнейших и необходимых дел за 
благо разсудя в Кахету в Грузию поехал и обнадежу тамошних 
грузинских обывателей о вашем приезде, и чтоб они от неприятели 

'были осторожны и к бою с оными неприятелями были готовы и до 
вашего приезду оную провинцию содержали в крепкой осторожно-
сти. Еще ж вам доношу, что прежде сего я с Шахом-Навасханом' 
согласился119 о побеждении неприятеля чрез угодные способы как 
бы их победить и о вашем прибытии Шахнавас хану я сказывал и 
он зело вашему прибытию радуетца же, и о собрании против оных 
неприятелей войск и о побеждении изготовимся и о некоторых до-
лах согласились. А когда БЫ к нам прибудете, желаем о том соглл-
ситца и с вами, а я из Грузии возвращуся в Карабад вскоре. А. 
ежели б я в Грузию для утверждения не поехал и их о приезде ва-
шем не обнадежил, то б во оной провинции могло учинитца немалое 
разорение и церкви б христианские разорились. А ежели я из Гру-
зин вскоре не прибуду, а от вас пошлетца ко мне человек, то вели-
те ему явитца племяннику моему, которой ныне намесником вместо 
меня, а он мне подаст о том ведомость, и как я, так и Шахнавас ха;1 
во всем будем вам послушны. А когда прибудете вы в страны наши, то 

л. 549 что /,/ нам прикажете, все исправлено будет. Приказывал я на 
словах с Алабердеем о некоторых делах и он вам о всем донесет, а 
он человек у меня верной и о чем он вам донесет, извольте ему ве-
рить. А о моем отъезде в Грузию не помышляйте вы, чтоб он был в 
какую измену, ей ей моя езда в Грузию учинилася для прибытку его 
императорскому величеству, а другова чтоб было противно стране 
вашей ничего в мысли моей нет, и вы будьте о том известны. 

Переводил Михайла Алединской. 
ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, лл. 548—549. Перевоз. 

А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 24. 

* Имеется в виду Шахняваз хаи. 
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2 0 3 

1724 г. (январь—февраль)—Обращение сыгнахскнх мелнков 
х бакинскому военачальнику 

Ь 
Л. 1 р Ф"РР &шп.ш]пд &ШП.Ш] Ц,1[шЬЬи, (Тррц^и, Ршр/ишЫ.и. Чшруи^и, 

ИрршА^и, Ьиш^и, Ршц{и, I]шрури^и, ФшЬ^и к шАЬЬш/и Лицпд Ш4-

чЬзсаг 

ЬЬуркАр Акр Ак&ш^пр^Ъ, пр 2шЧи"Ь"Р мпки, чш1и СшАш/ир к 

<ршА[ ш ]Ьпдг/ Рк тш^шрр Щш^шиш-РРА псЬЬЬши, Роф(г к РЬ 

цшфшир, к шАкЬш^Ь чш^шшЬ Акр р ш ш ] Ь п д у . Ашпшу шЬр, (иш-

РРРЧША 1{шд[гр, пр^шЬр к кдЬ к шш^шр пр пЪкЬр, п(и;Ь 

4р[ш~\АЬпдц шу» ЬЬ^ 1[шр1ш пр Ч^Ч"! бшАш/ир к 1{шА рЬ± ^ш/иш пр 

Акч чрки, Акр к Акр тил[шро1[Ь />р[ ш ]А[ ш ]Ьпду\ дшпш] шЬр к 

4р[ш~\А[ш~\Ьпдч. Ч"ЧП,-И/' шЬр! Икр 1/пуАшЦ /ишррргшА ^шд^р к Акр 

й^Ашрр/л шишпишбЬ - С ш ^ ш ш ш у Ь р , пр Акр Ак&ш^прЬ кр^рпрц Акр ши-

итишб-Ь ш у , Акр 4144^ ^шфшшшЬрг 

ЬI Акр АкрЪ и/у» 

ДЬ^ ор Акр шчфЬ 1]шАрЬ ш у , Р ( 2 ) рицшА шу Акч чр1ч> "Р 2шш 

ЪрЧШршЬ шЬрг 

•Рр Лп. •рр •Рр дп •Рр дп 
лигмо ФЦ.ЪЬ „ р-иг/чю, 

л . .1 об. КишлкЬ»»/ 4шигЧрр" Ршрп] Д</ и^шщ^и ^шули^ли/}»» 

Помета: Письмо юзбашей армянских Сергея, Авяня. Б а ш и Тар-
хана в Баку, к командиру над войски Российскими.. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 1 н об. Подлинник. 
Л. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 21. 

204 
1724 г. февраля 1 —Копия письма Ивана Карапета к И. Ф. Баря-

тинскому 

л. 32 Копия с Карапетова письма, каково писано к господину брега-
днру, князю Борятинскому1 2 0 , из Сагнагабаши, февраля от 1 дня 
1724 г.— Прислано из Баки цнферными литерами: 

Как из Баки мы поднялись и в 28 часоЬ приехали в Мисару 
монастырь,121 и 18 дней в монастыре жили тайно, никто нас не вн-
дал , и человека послали в Шемаху, и один поп, да два старшие 
пришли к ним, и мы указ им пока[ за ]ли, и они обрадовались н бл I-
годарили Господа Бога и нашего вышняго много возвеличалн. II 

* Только печати, без подписей. 



ради того мы побыли, что сурхай сын и шевкалов сын и усмеев сын 
поехали в партию к Куре, по сю сторону и по ту сторону держали, 
и мы человека послали по перевозам и видели, что дороги не было, 

••и об. и надеясь с подлинного // на милость Божию, и оттуда поехали 
в Сагьянской монастырь122 и два дни тут побыли ради того, что р 
монастыре друг с другом посоветовали. А. Христофор, ребят взяв, 
с Сурхасзым человеком верхами поехали в армянской Согнах. И 
я платье свое переменил и стал быть скороходом архиерею и по-
шел пешком, дабы люди не узнали, что указ со мною или с Христо-
фором. И под видом нпщеньским указ взяв, и Божиею милостшо, в 
девятый день доехал в армянской Маленькой Согнах, а оттуда 
поехал в Большой Согнах, а оттуда поехал в Канцасар большой к 
патриарху Исайю в монастырь, и государев указ прочли и велению 

33 покорились. В здешних местах // христиане Исайя патриарха 
желают, а Нерсеса не желают того ради, что Нерсес патриарх и езо 
•брат Саркис и юзбаша Абрам и два Есаи юзбаши турок желают, <) 
коли они время излучать, и ездят в армянския деревни и разоряют. 
И как мы увидели, что так делают, и в указе Нерсеса патриархи 
имя не упомянули, а Исаня патриарха имя упомянули того ради, что 
три Сагнага заодно, которые нашего вышпяго желают и покорны; 
а один мелик есть, имя ему Багырь, с малыми людьми город сде-
лал и не покоряется нашему вышнему, а желает казылбашей и жи-

33 об. вет в городе, // а коли время излучит, ездит, в армянские дере-
вни и раззаряет, идворызжет , и убегает, в город. И ради того па сих 
днях хотят к тому городу приступать, и со мною посоветовали, и я 
сказал: «поезжайте, и я буду». А что делается, все к шахову сыну пи-
шет мелик, а как мелика поймаем и город раззорим, и сколько есть 
армян, все с Богом нашему вышнему покорны будут. А я ради того 
сказал, что пойдите и я буду. . . для того, что 55 человек наиболь-
ших армянских юзбашей, которые военные были, обманом при-

34 вел в свой дом на банкет и головы // отрубил и послал к шаху. 
И того ради надобно ехать и человека того поймать, а город раззо-
рить, чтоб все слышали и боялись. А я трижды письма писал к ме-
лику и послал, что сперва вы ни делали, а ныне не поминайте, при-
езжайте и помиритесь, и по письмам не приехал и еще вновь зачал 
к шаху писать, что нашева вышняго письмо пришло к армянам и 
все от тебя отложились, и мне дай войско, поедем армян рубить, 
что они от тебя отложились. И ради того болши армяня не смеют 

34 об. .// с места трогатца, и я не смею к ним пойтить и остался здесь, 
доколе мелика не поймают. А я не смею болши к армянам пойтить, 
и на днях сколько главных людей есть соберутся,, и сколько у них 
товару есть принести хотят к нам и роспись дать и мы увидим 
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сколько тысячь рублев будет по их сказке*: много, сказывают, и 
друг другу не покорны того ради что между ими главнаго нет, и 
после сего, что будет явно, буду писать и пошлю к Вашей милости. 

Еше об Вахтанге и об Тифлисе известие слышится, что 1000 
оуских людей пришли к Вахтангу на помощь, а Вахтангов сын от 

35 Тефлнса поехал // к отцу своему. А турок в городе осталось 
1000 человек, а протчпе все возвратились назад п поехали в горы, 
и сталась великая вьюга и их всех там порубили; а в Генже еще 
турков нет. А Вахтангов сын своих людей 30 человек [ послал ] к 
Большим Армянам**. 

И так слышали, что шахов сын в Нахчеване с 2000 человек, и 
те беглые возле кизылбаш, без наряду. А здешние люди желают 
дабы от вас много или мало купцов сюды приехали и торопеют, 
что с 4-х сторон опасность имеют. 

Что же упомянуто, сколько у них товару есть, мы увидим на-
35 об. сколько тысячь // рублев будет, то есть: сколько войска у них 

будет, хочем смотреть. А что желают, дабы купцы приехали сюда, 
то есть: чтоб прислать войска. 

Иван Небогатов. 

А В П Р , ф. 100, 1723 г., д . 2, лл. 32—35 об. Копня. Вариант док. № 206. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 235. 

205 
1724 г. февраля 2— Докладная записка Ивана Карапета о 

положение дел в Карабахе 

Ь 
14 РЩЬ фр!цфЪ 1724 фкрр,[шрр шАирЬ 2-пЫЬ к^к Со^пиЛп 

/> фпрр &шп.ицЬч шрч 1рЬр АршАшЪпдц, пр Ршрп]& >[кр Цшдр 

РС (28) ишАшрпиТЬ кЦрЬр [Г^ишри^ АшЬшиигЬрЬг (18) орпиАЬ Аш~ 

Ьшиш^рпиНЬ ЦшдрЬр цтцшт^, пр Ак^ Атрр ^^ЪтЬт Ь'шрц. ил^шр^кд// 

ЪшАшрт^. Ц, (1) т^рт^р, Р ( 2 ) ршу/ипуш] к1/рЬ Акр 'цпчи-.рЬ. пршцЬ 

ЪпшЬд пиршрлшдшЬ, фшпр ин/фЬ шишт&п^ Акр Ак&рЬ ртш орЬк-

дрЬг 1Гкр Цш^ ишршрЬ {и пр Цорршц рЬЦЬ, к СшА/иш^Ь мцф, к 

РиАп^ шц^Ь № ^шф^пЛ, -РпарЬ Ь,и уЬркирЪ к уЬркирЬ рпЪ^ 

рЬ. Ашрц. шчшрЦкдрЬр, ршрЬрЬ ткирЪ, пр йшЬшщшр ^Ьр. ршрр ^пи-

ишдшЬр шиштш&щ т/л^Ь чЬшдрЬр ЦинфшЬ /[шЬррЪх Р ( 2 ) ор ткг/Ь 

ЦшдрЬр, ^шЬрпиАрЬ АрЬ рчАрЬп^ р>кт Ашщицшр шршррЬр, пр 

•Ррришш^опЪ шчЬррЬ /[кп-Ьд, ЧоррАшрчрЬ ркш, Арох[ цЬшд рш^-

ррЬ идЬшцдЬ* ЬI ки ^пр^рри фпрмкдр, /[шр/уши/кшрЬ 2шРРр ЧШР9Ш1> 

* В подтверждение сноски к док. № 185 под словами тогар и рубли разумеются 
войска, как указано в КОНЦЕ данного документа и в док. № № 206, 220, 252, 339, 340, 34':. 

** Подразумевается Кафанская область. 



пшЬгн/ уЬшд/г, пр АшрР фАшЬш] л^, р/; пршцЬ })Ы [икш шу, к р/, 

•РрритшфопрЬ [икш шу» Ршрр ш[и ршш[> ЬАшЬ пршцЬ 1[Ьп./», шишпиАп] 

п цч рА т [•} к ш Ар.Ь г Р" ( 9 ) орпиI /ишиш) [иш^ррЬ 'Чг^игр^ Ц^ЬищЬ, к шк-

»//-?» чЬш.,1, 11кЛ ЦцЬшцЬ, к тЬг[1;Ь уОшд/г Ч,шЬ&ш]ишр АЬ<У щшшр/гшрч^Ь 

.АшЬшиш^рЬ, Ьиш^г // ш р и дф I/ и и /, Ъ //пттЬ: ПршдЬ 1/шрчшдрЬ, ршушт-

ррЬ ^ршАшЬ/Л ш ушЬд.кдшЬ 1 

кр^р/т ррришпЬ^ррЬ ЬишуД 1/шрп|//г//яи[/Ь шЬ пиупиА, Ъкри^ирЬ 

)кЬ л«.»/»»и/, ЧРШ1 "ккри^ирЬ /{шрпг/ф^пирЬ к пир ш/ир^р Цшрд.ри пиурш-

2рЬ к Ч.ррш^шАрЬ к Р ( 2 ) Ьиш 1/1)1 ОиАшЬ^пиЬ шЬ пицпиА! Зкф ор фришр 

шЬ учшАшЬ, цЬшАшЬ шЬ [иш^р^Ь г]шр!;ЬррЬ ^шфАр2 кЬ шппиАг 8к~ 

ч[)Ьр пр ^тч/^и ^р, пиршчпиАЬ Ъкри^и шрпг^ф//»»и^Ь шЬпиАЬ ип/фЬр п^, 

Ьиш/р / / ш / 7 п д ф ^ п и ф Ь шЬшАЬ ш^фЬр, ^пиЬ ( к V- (3) иг/Ьш^фЬ рюи^Ь АрЬ 

и/1, пр Акр Ак&/<Ь шЬ тдпиА к [<}шр1; ш1п 

Ьи II (1) А^фр 1/шу, пр шЬпиАЬ Рш^кр шу , ф"рр Ашрд.01[ ркрР 

тЬр, Акр Акд[>Ь рч1 р!~ ц.шчАшЬ Ч1П1РШ2/'^ Ш1 "ичп'-А, ркр-

РфЬ А^Ь, ]кф ор фришР шу ццшАшЬ, ц'ишАшЬ шу Ьш^ррЬ г/Ьг^шр^ЬрЬ 

^шфАр2 шпЬпиА, к шЫ;рЪ крпиА ш у , фшр»АшЬ шу , АшАшЬ шу ркрРрЬ 

А%[Ьг /;»/пир рш^шшЬ, ЬИ ршЬ/1 орпиАри пиулиА шЬ ркрРрЬ >[кр^Ь цЬшЬг 

ЬЬ&Ь^ Аши/ш^шр шршр^Ьг Ьи шишд/г, р^ Я-Ьшд^р, ки ф^фЛыЛ 

Чиш( р'ЬI ЬАшЬ ш у . чртА шу» Зкф А^/фррЬ рпЪкд^Ьр, ркррЬ 

ршЬцкд^Ьр! Пр^шЬр пр ^1и]ШИ1лшЬ / /шу, пр1^Ъ шитт&т!, Акр АкЬки 

1. 14 об. ршр^ //пл^ЬкЬ/ Ьи кшпЧ' II ^шАшр шишд(1, р^ цЬшд^р, ки ^ 

г/^ут.А. ишршррЬ пр ОЬ (55) АЬдицАЫ- 2,ш]пд псцрш^рррЬ, пр /{ш^ш-

ршр рЬ, /ишрт/ шшр^ шу пир^Ьд ШШ-Ъ щштр1[, щ/иЬ^Ь / / ш р ^ ш у , 

ии]шр1[1;1 ^ш^Ь. ^ттр /иАшр ф&ш/ шу А к т к А ш р у / г Ь рпЬк[, ркррЬ 

ршЬц.к[, пр п/и^Ь 1/ш [и Ни ки (3) \икш у^р чркдр, ищшрЦкд^, р!; 

/гЪ^ ]ШП.Ш^А1; 1иршрк[ ^р А/гЬф I;иор ^к^Р [иш^шкд^р. шрк1[ 

ЬI Ьпр !\кр Ьр [[шдкI, 2" 'уД& ЧР^Ь рк Укр АкЬ(,дрЬ ц^р шу кш-

ррЪ, п[и^ ркцЬ^ чоЬп// ш Ь рЫ и1,п-Р> ПР кш^^р^Ь 

^шрркЬр, пр ркуЬк г/.оЬп1[ шЬг ИшршррЬ ^шпир [иАшр \ТкЬ Н>шд1;рЬ 

1рЬ шЬ1/1;Ь урршр к ^ А ^ЬупЬд А^^Ь ц.Ьш^, АЬшд(;[ шА 

кишкц* А^Ьф А^рррЬ риЬЬЬ пу ки ч/'Ч^Ч ^ А 1ГкЬ А/шу^ДЬ А^Ь ч^ш1> 

ЬI шуу 4 й АрЬ ршЬр орпиАри, пр^шЬр пр ч1Ь""и,Р Ашрурр / /шу, 

Чкрш1пр'[кк к пр^шЬр пр шщршЬр пАкЬ, щршр пр ркркЬ Акч " Д ш у / ' 

шшЬ, пр шкиЬкЬр ршЬД (Ь (1000) / т л р / л у //яу/ДЬД» Пир^Ьд шиАпЬро^Ь 

р ш шу , шАшу АрЬ рчАрЬпу Ршрк IкЬ, 1пЛ п!-р1;Ьд Ляш.АЬ щ/ишипр 

китр у к у /гЬ^ //лу/ДЬ/г ш^шр, 1[п^урЬА, ^ш^шр^кА 4ПЦЛ1.41 

Ьи ш у / 1 ^ ш \ и ш ш Ы { ф Ь 1/ш А Р^рип] шфш[Ь шрч шпкАI {иЬд^Ьр пр 

Ц,(Ь (1000) АшрР рппиш к1{Н,1 [шЬ] ^ш/итшЬЩЬ роАш//( ^.шр/шшЬ^Ь 

шч^Ь Р'^рип] щЬшдк^ шу пир рюр 1/п^тЬ. ОиАшЬ^пиЬ шу чшп3^1> 

чЬшдк/• ЦП" (1000) АшрР шу АЬшд^ ркрр^Ь А^пиАЬ, ОиАшЬ^пиЬ пр ]кч 

шу чшпэи ишррЬ рпр шршрп[игрЬ ршрР^ шЬг 
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Ьи 4шЬ*иц & О ш / ш Ь у л у ^//шу» 

Ьи ^ш/итшЫ/рЬ игц^Ь пир Ашрц^Ь 10 (30) Ашрр шцшрЦ^ 

1ГЬЪ Ьш^ррЬ Ьти/Ьи ^Ьд/гЬр, Сш^ш^Ь Ъш/и^шЬ шу А/гЬ РП-

(2000) Ашрц-о^, {Ь фш(иш& Ч,ии1ш1ш1 « « " А 5 » «"лшЬд Ьршц шу» 8Ьц(ги 
АшруЬ 2ШШ гциищшцщЬшЬ РЬ Ы>чЫ; ^шт фпрр ио^ш/г/шр цп] ришк^. 

„рП- ( 4 ) Цпцйшьь гшш 11ш1» к"!' 

Ьи прч [Ърпирг 

З/н/шЬ ЦшршщЬти [?]/»р.« 

л. 15 Помета: Писмо армянина Карапета из урочища Шош от 2 фев-
раля 1724. 

Переведено на русский язык со слов армянина Луки Ильина 
в Москве апреля в 20 день 1724. 

л. 15 01. Получено в Москве апреля 14 дня 1724, в Иностранную колле-
гию от армянина варгапсда . 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, лл. 14—15 об. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 14. 

206 
1724 г. февраля 2 — Перевод докладной записки Ивана Карапета о 

положении дел в Карабахе 

л. 535 В письме армянина Ивана Карапета от урочища Шош 1724-.--о 
февраля 2-го числа по переводу написано. 

Как я поехал из Баки то поспел в 28 часов в монастырь Мег-
сари, в котором был тайно 18 дней и посылал от себя к Шемахе и 
призвав оттуда одного попа и дву человек знатных людей армян н 
объявил им указ, за которой они зело его императорского величест-
ва милостию благодарны и довольны явились. И для того я в том мо-
настыре остоновился, что Сургаи бег шамхальской сын и усмеез 
сын по обоим сторонам реки Куры е з д я [ т ] и раззоряют и проехать 
от них было ни по которому образу невозможно, из которого мо-
настыря поехал я в монастырь Сагиян, где стоял два дни и оттуда 
посоветовав с Христофором послал ево верхом с людьми ево в 
собрание армянское, а сам наредясь в скороходское платье н наз-
вався архимандричьим скороходом пошел пешком туда ж, где бы-

л. 535 об. ло небольшое собрание армянское, а оттуда в другое // ар-
мянское ж большое собрание и от оного поехал к третьему собра-
нию в Канзасарской монастырь к патриарху Исайю и всем оным 
указ объявил, которой выслушав с великим благодарением приняли 
и передаются во всем в волю его императорского величества, токмо 
де все тамошние християне у патриарха Нерсеса в послушании 
быть не хотят, а склонны больше к патриарху Исайю, д л я того что 
Нерсесов брат Серкиз юзбаши, Ибрагим юзбаши и еще два челове-
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ка знатные склонность являют к турской стороне и сверх того, что 011:1 
разоряют деревни и жилища армянские, о чем я уведав и видя то под-
линно объявил указ на имя Исайя патриарха и чли пред народом ево, 
Исаиеьо имя, а не Нерсесово, для того, что вышепомянутые три со-
брания псе склонны к стороне его императорского величества, ток-
мо есть один мелик Багер, которой имеет у себя крепость и напада-

л. 536 ет на армян, // на тех, которые склонны к стороне его импера-
торского величества и раззоряет и держит партию шахазады, и 
ежели уведает, что кто прислан от стороны его императорского вз-
личсства, тех ловит яко шпионов и отсылает к нему, шаху заде, и 
пред некоторым времянем зазвав к себе обманом пятдесят пять че-
ловек юзбашей армянских, знатных людей, которые были при вой-
ске, отрубил им головы и послал к шаху и для того все армяне при-
советовали на него итти собрався и еьо убив, городок разорить, и 
когда они то учинят, то им ни от кого помехи не будет и будут сво-
бодные руки иметь крепко содержать себя при стороне его импера-
торского величества. И хотя де они троекратно писали к нему, ме-
лик Багеру, чтоб он с ними примирился, но он вместо примирения 
писал на них к шаху, что к ним прислан указ его императорского 
величества, чтоб содержались при его сторэне и просил у шаха 
войска, чтоб их за то всех побить, и для того в Большой Армении'" 

л. 536 об. не смеют тронуться. // И мне к ним от мелик Багера пройтигь 
невозможно и побуду до времяни здесь. На сих днях имели здесь 
совет главные люди и намерились описать все свое имение, тавары и 
вещи и на сколько будет суммою сообщить мне реэстры, тако ж,что 
народ здешней не имея над собою главного не очень меж собою 
друг к другу склонны. А впредь что уведаю, о всем буду писать. 

Здесь слух обносится, якобы войска российского тысяча чело-
век для Тифлиса п р и ш [ л а ] на помочь к Вахтангу и сын ево, Вах-
тангов, из Тифлиса поехал к нему ж. Турецкого войска в городе 
Тифлисе осталось тысяча человек, а достальные пошли назад и в 
пути от морозов и жестоких ветров много померло. Около Генжи 
турков не слышно, тако ж слышно, что сын Вахтангов послал от 
себя в Большую Армению 30 человек, а зачем того не ведаю. О 
шах заде слышно, что з двемя тысячами ушол в город Нахчавап и 
при тех людех ево никакой амуниции123 и ружья нет. В здешних 
краях зело ожидают российских купцов, для того что со все* четы-
рех сторон в великом страхе обретаются. 

Иван Карапет. 
ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. И, кн. 66, лл. 535—536 об. 

АВПР, ф. 100, 1723 г., д. 2, лл. 36—37. Перевод. 
(Ср. Г. А. Эзов, указ. соч., № 235). 

* Подразумевается Кафанская область. 
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1724 г. февраля 5— Письмо Ивана Карапета к П. А. Толстому о своем 
прибытии в Карабах и о событиях, происходящих в сыгнахах* 

Ь 
М ишБши] 1}0]\|шр ицигпЬ Ц т г Ц,Ьцг1фС. 

вшщтгшЬш] 1]пСд^шг. 

Ч-р1[Ьдш1[ 1724. фЬшрх[шрр 5-ли/ . 

Л. 31 А" ф"#Р Ъшпш^Ьч ШРЧ ^Р"! ЧрЬиц/гЬ цпцпщпиАЬ / , ршр[гЬ, пр 

чЫ[шЬЛрЬрр шДипиЛЬ Ы(рЬр 1ш$пд ицЬшцшЬрЬ, цЬшурЬр Ч-шЫшишр* 

ЬишуД / /ш Рпцф^пи^Ь /[шЪррЬ, ршцшипррь пршцЪ ^шрцшд^Ь. 9- (3) 

ицЬшцЬ АЬшцшЬфЬдшЬ /ИшцшипррЬ /и Р ( 2 ) ицЬш^Ь АЪшцшЬцЬдшЬ п^, 

Ц. (1) ицЬшцф /ишхЬррЬ 1ц/иШ1.пррЬ ОиАшЪ^ЦЛ шЬ пщтА Ь И ( 1 ) 

ицЬшцр щ1ишипрЬ, пр иЦ^ррЬ шу , 2"Ч№' шу л ну л и / , ЬЬ ор тшАрЬ Ьр 

тцпиТ, Ьи Ьш^ррЬ 2ШШ цшршр Ьр шшцГшЬг Ьи шишдр, РЬ цт-йршршу 

чЫрЬЪЛ, чЬчЬшй рЬрРрЬ ршЬуЬА и пирЬ рпЬЬА. ч°2пи' рЬ-Р рш^пртАг 

ЗЬф 1иЬд> 1[шр)Ьдши, Ашрц. ш^шрЦЬд! Ьи ч-Ьшдр ршрр^шдтд/х Ь. ршцш-

ипррЬ АЬшчшЬфЬд, РЬ Ьи фшцшипррЬ 6шишу ЬшАг Ьи АЬшд^ шу К (1) 

и^ЬшцЬ, пр ОиАш^гЦрЬ шу пицпиА, АрЬ^р шЬиЬЬА, рЬ рЬщЬи Цпц/гЬ/ч 

•РшЬр ЛшИшЬш1{ шу, пр уш«//г2Шу шипи/ шЬр, РЬ пр^шф шиЦшр пиЫ;р, 

рЬрЬр иргш^р ш*[Ьр. шипи! шЬ РЬ ЦшшЬр, {_пирр {о ЧРрЬ ршрЬцЪ 

ирш]р ^ЬЬ Ш1[Ь1 Ь. ЧрЧ-1'1 ^ЬЬ шш[, ^пиЬ Ч[/иш!-пР ^пиЬЬЬ: Нш1?1;Ь Ашрц 

Ы, Р (1, 2) цЬч шЬ чш$шЬ[, АО, Р0 (10, 20) Лшрч шу рш^прЬх, пир >[ЬрЬЬ 

гуЬчЬ виляй/ шу, АрЬ РшрЬ ^ Ь , ^пиЬ шпш9р ч1р^шипрЬрЬ //шЬ 
Ьи ЬишпЬд ичЬшчшЬрЪ ч^шЭр> АшЬ Ы]р, шЬир пр /ТшрР ^шш / /шу, 

пррЬ Р^шЫ/о^ к пррЬ шпшЬд р^шЫ)! II. и пи! шЬ РЬ $Ьф р ш г/ш/[ п ррЬ 

Ч'Ч ришЬч, АЬр ршчш^пррь дшпшу 1/пцрЬЬЬр: Ьи ЬрЦрпиАри шп&рй 

1{Ш1, у Ь ф [иицки, 1{Ьи 1[Ь ЦЬ" Ч"4 Ч^Ч"!' У Ь ЬрЦшр 2шш ^шш 1]шу, 

2оршу Ь1 2ШШ кш1> к Ь1 кш1* &и VшЧ-шЬ шЬпиЬ шЬ^Ь, 

АшЬ ш»/ Ы[Ь1, ш | / ш у ршЬшдшЬпч Ф"#Р ФПРР> 01[ пичпи! шу , пир 

ри!шр / и ш / л и / шу» 

1ГЬр Ьи ичЬшцрЬ кш^ЬррЬ, пр шЬиЬ[ шЬр, пирЬЬд шш!аЬрох/Ь 
4 ( 4 ) рш&рЬ ЬЬ. чшп- У' (1 ) ршАрЬрЬ ^ЬЬр <!шЬ ЬЦЬ^ ч ш п кш^Ьр'и 
1фЬр ч^шдЬ1 Ь. Ьи ЬрЦрпиАи риидр 1и рюршрр щшЦшипирриЬ шу, ^пиЬ шр 

пи дшЬр фпрр пиЬЬЬ/ 4 ( 4 ) ч^шЬрЬ чп2>!шЬ шу!#, рЬ ЧЧЛ1РШ2.^ ^ РЬ ипЬрЬ 

р1ШхЬрЬ Ч-РЧ̂ Х IЬЬ ![шр шпЬ[г Ьи 2шАрЬ шфш/Ь шрч шп.ЬИ, пр Ьи Ьиц^р^Ь 
Р ( 2 ) Ашрч к Ьр Р2.ч№' шрЫ/ ришЬч"• Ш^ш/Ь р1шрдпи-

дрЬр, шишд, РЬ аСшАрЬ Ъшр^[шЬ Ьр> ^ДушЬшу /[ЬрЬЬ рппиишрдЬ Ч" (3) 
1шфшр шрЬЦ к" - Р ш Ь р орЬЬ у Ьш 2 шАрЬ I[Ьр Ы/шд 

* Содержание этого письма во многом совпадает с содержанием документа 
X? 210, однако в деталях имеются существенные расхождения. 



Шпиш;^. 2 Ж ^ р к ь 1кш1> ч.крк п1р шфш^ь ^ ч°2п^ 

Iпикр» Ьи ^ш/ишшЬ^Ь шфицЬ шрц шп.кА, пр ^ш/ишшЬ^/гЬ т^шу СшЬш-

<[шЧ {ишЬрЬ Рфрип] шу Д#о/« 1{пуш1л ОиАшЬ^^Ь ч°2пи^^> пррЬ 

Ч.ршдрЬ шу 2шрРк1> "РС^ Ч^ш3к{ пшрдЬ. ишрпиАЬ рпр ш у 

шршр«яА^Ь ш!» 2шрР>И1> Ашрч ^ и/п&^г Ьи Рфрип} ркрР^Ь Ар^пиАЬ 

л. 31 Об. /»/?• (2000) ОиАшЬ^пи ^шу« // РкрРрЬ ОиАшЬ^иЬ |уя«.и 4 

4ршдрЬ рЬрРрЬ чНЬ1 ЧЬш1> Ь^чк" ^ЬдРЬрг Ьи ^и 1 , Ь ( 4 , 5 ) ицЬш^р 

Ьш^ррЬ у Ь ф . ^ ш ф ч п и Ь шЬ дЬшА ш1г, />№ (20000) АшрР ш у ^ я ш 

{ 1шфчшЬ, пр Ашруш^рщ шЬ« 

{ и чЬРи Р ( 2 ) ЧрЬдр, И ( 1 ) Ч^рЬ шч">р1{Ьдр Ршрп^ш] >[кр^Ь и ц. 

(1 )-рЬ шчшр^Ьдр 'УшрршЬч'"] фЬр^Ьг 

3/и[шЬ Ьшрши/кш^и ршифА р [ ш & ] ф ш у ф Д [ 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 31 н об. Копня. 
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1724 г. февраля 5—Письмо католикоса Есаи и карабахских медиков 

к Петру I об оказании им помощи Ь 
Л. 4 1Гк6р ррришпишцор(1 ^ЬрЬш^иц 1/ш^икр 4ч»р к 1Ш4Р04 Укшр 

«у 
1> ЬпррЬЪиц 6 шиш фу и рпд кр^р^шуниррик АшшпидшЬкАр Акр 

у пд шцчи шАкЬш]Ь> •Ррришпир Ьшншфд А шиш у Ьишф 1/шрпчфк"" 

Ц>ЧпишЬрд, к. рЬч рЫи кчкш^ ч.°Рши{кшр к Ч.°РР> кщри^пщпир, рш^ш-

Ьш]р, А^фрЬкрр, шшЬпиш^рр к шАкЬш^Ь АпчН1[пирчр1 Яр ш4ш Ы(Ь Ь4ши 

шп. Акч А 4ршАшЬ^ рпиАА^ шпшркш^ уЬи/цшЬ ЬишЬ ЧшршщкшЬ 

г/шрА 2ШФШЧШРЬ к пчпрАпирЬшЬ к /иЬшАпд рпд ЬпАпи^и, чпР Ак&ши 

пч"рДпирЬшАр рЫ/ш/шр р фЬрш] Ч1Ь"ТЭ '^Ьрчд, /гррк ]шитпи&п] шаш-

ркш[ пупрАпирриЬ к /иЪшАрг Ьи ч"Р ^ршАш]кш[Ь ^р р рпиАА^ ршр&-

рпирЬЫ;, ррр уАкщ р р^ЬшАЬшд Акрпд щшшршиш щш^к^П] к ц>цшЦш-

ипиРриЬ Акр риш ^шфпи IТкрпиА ^пуш^пиг Ц,4ш А/гЬ^к дш]и ршррчи 

Рки\кш 1"рдЬз кпч,1шЬэ Рг^шАр^ ч°р^чр 1шрп,-зЬш1^ А АЬр, 

шщш шишпи&т/ к рп]рЬ 1{шрпч к шГ1ПРЬЧ^^Ч ^ Ч^^Р 

1!ЬрАш^ш{ри пч^пирЬшАр щш^Ьш^ кйр, Р^щ^т /{ппик^п^ к шууя^ 

4Ьшррир, к ш1{Ь пиЬрАр чЬ АрЪ^ки р ш^рпирриЬ рп] шп. Акч шишЪр/Ь, 

1(шрпчшидпир \Ь Р^шАЬшд Акрид рп]рЬ ч_орпирЬшАр к Ш40-

ррир, чр шАршупф шкчри г}пчн1[кш[ 1/шАр р шкдфч шкуфи. к 40ррЬ 

^шЬшщшч А ЧШ1 РткшАкшдЬ к[кш[ АшршЬфЬ рЬу Ьпишг Ьи Ак&ши ^п^~ 

ит^ ш1{Ь пикрАр пупрАпирриЬ к 2ШФшЧшР фп^Р"^. ш п ^^Ч 

Ь&уяу* Ьи ]прАшА АкрАЬидр уоррЬ ршцшипрш^шЪ р иш^АшЬи Акр, 

* Вариант этого документа см. также л. 32—32 об. 
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/ш^Ьё-шЛ к Акр к[дп!.р риш Iшфпи 1/шрп^п^ЬшЬ АкрпЫ цорор рЬ^ шпшу 

цоршд Ачоррч-. к АршАш^кш^к рд^ р рпЫЛ; ш^ртркЬ^ !/штш-

рЬидтр шишпидт[ риш /{шрпцп'-РкшЬ АкрпиАг Ьи шиЬ шуЬ шЫАи в* 

шрЦшр р рри цАшАшр Ч°РШЭ Акрпд, цр дрр к дшЬ ЬЬ шит к шЬш, 

Ш]ёАи 14 кцк АкпЬАши к р 4шишЬк[ шЬрпиркшЬц. шп. Ак^, цшАкЬш^ 

ршдш^ш^шк^д % шпшрр ргц. рш^д щшЦшипиРриЬ црЬтд н/шткршцАш -

1/шЬшд пиЬрЬг Ч-Аш /ЧшЬ Цшршщкш ЬцрЬ шиш шп. Ак^ Ь, пр кЦЬ 

П-81Я- (1724) рЩи 1пЛ±шрР АЦЬ, 

Ьи щ.ркдши црри (1724) рпири АЬрпиА фкшр^шрр АрЬцЬг 

Ьиш[р ^Рчк" 

л. 4 об. Ц,1.шЬ т-ци1ш2.Р 1Гррцш пл^^ш^/' Р РшАршц 

Помета: Лист к его императорскому величеству от Исайя патри-
арха армянского переведено в Москве со слов армянина Луки. Мая 
20 дня 1724. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 2, л. 4 и об. Подлинник. 
Г. А. Эзов, указ. соч., док. № 236. 
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1724 г. февраля 5 — Содержание письма католикоса Есаи и кара-

бахских мелнков к Петру I об оказании им помощи 

л. 514 В листе к его императорскому величеству от армянского патри-
арха Исайя от 5 февраля 1724-го по переводу написано. 

Божиею милостию великому императору и самодержцу и по-
бедителю Петру Алексеевичю. 

Припадая к стопам вашего императорского величества доношу 
со всеми духовными, мирскими и военными людьми, что мы полу-
ча вашего величества высокомилостивую грамоту с великою ра-
достию чрез Ивана Карапета, яко ангела от Бога посланного, и что 
повелено нам охранение иметь от неприятелей и потому мы до се-
го времяни по милости Божии и вашего величества хотя со всех 
сторон неприятельми окружены, однако еще себя сохранили, вре-
менем боем, а временем и обхождением, и ожидая сюда прибытия 
вашего величества как можем охранять себя будем и имеем к тому 

л. 514 об. место // крепкое и от неприятелей обороняемся, токмо всякую 
минуту ожидаем присылки войск вашего величества, с которыми 
мы все к совокуплению готовы, и что от вашего Ееличества повелено 
будет, то мы чинить готовы. А сколько ныне в собрании нашего на-
роду, того мы описать не можем, для того все в разных местах, а 
по прибытии войск вашего величества все будет явно, токмо имеют 
* Только печати, без подписей. 



нужду наши воинские люди в ружье и амуниции и з протчем воен-
ном снаряде. Посланной вашего величества Иван Карапет приехал 
к нам генваря первого числа 1724-го. 

У того листа красна печать Исайя патриарха. Да позади три 
печати чернильные и с ымянами подписанными под оными, а имян-
но: Лван юзбаши, Мирза юзбаши, Мелик Тамраз. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 514 и об. Перевод. 

210 
1724 г. февраль (начало месяца)—Докладная записка Ивана Карапета 

о положении дел в Гяндже, Карабахе и в Грузии 

•1. 57 /> фпр[1 дшиш^Ьч ШРЧ 1р^р 4Фрп1 Ч-ркшфЬ цпц/и-чт-АЬ р ршррЬ. 

пр ч.Ы{шЬАрЬрр шНипийЬ Ы{рЬр ^ш^пд игфлшцширЬ, с^шдрЬр ЯчлЬ&иц-

ишр Ьиш^р щшшрршрррЬ |/шЬррЬ, ршишипррЬ пршцЬ I/ ш рчшдрЬ р: 

4 ( 3 ) ицЬшдЬ ^ЬшцшЬ^ЬдшЬ /3шг/шр/хЬ к Р ( 2 ) и/^Ьш^Ь АЪшишЬцЬ-

дшЬ пI IX (1) ичЬшчр 1»ш]ЬррЬ Ч1р1Ш1Ц,Р^' ОиАшЬц[фи шЬ т-чтА к IX (1) 

и у Ь ш ч р Ь ч1р'ш^ррЬ, пр АЬхР&рЬ ш у , 2.ш1№ ш у пиппиА; № °Р Ьр 

пи^пи?, Ьи 1ШШ ЧШРШР шЬг Ьи шишдр, РЬ чп<-АршршX 

рЬ^рЬкЗ, чЬч^ш^ ркррЬ ршЬч^А к пирЬ рпЬкА, 40^пий рЬр рицпрпиИ„• 

3к 1р [иЬд, р1 кдил[, АшрР ш['4^0* ^ и 0 [' > РшРРТ.ш9гп-0р I* Рш~ 

Ч-ш^пррЬ АЬшчшЬчЬд, РЬ ки ршчшипррЬ кшАг Ьи АЬшдЬ^ ш у IX (1) 

и 4^1 шг//У} пр ОтТшЬ^рЬ шу лц^лиГ, АрЬ^ф ткиЬЬД РЬ рЬ^щЬи ЦпхфЬрг 

•РшЬр АшМшЬшЦ ш у , пр ^шАр^ш^ шитI шЬр, $Ь пр^шф ши![шр пиЬЬр, 

ркрЬр иршХр ""[Ьй4 шипиI шЬ, РЬ иршхр ЦшшЬр. 1рирр Ьи чРр" РшркчЬ 

иршф ^кЬ к чр1^[ ^Ь ш ш / , [пиЬ ч[/иш1-"р IпиЬкЬг З ш А ш р ч 

и. Р (1, 2 ) у.кч шЬ чш!РРЬ1 &0 1'0 (10, 20) Ашрч ш у рш^прЬх пи-

тпиИ ш у , ДрЬ рч^рЬпд ршрЬ )ЬЬ, ^лиЬ шпш%р ч^рилпр АшрчрррЬ пирЬЬр 

ищшЬЬ[ шЬ, дш^ч-шх шп.шЬд /Ц'^-р' Ьи 1;ишпЬд Ь (5) ичЬшчЬ цЬшдр 

ИшЬ Ы{р, шкир пр Ишрч 2шт кшХ > Щш ш рр ш ррЬЬ АшрдпдрЬр, шишд рЬ 

!»/)• (40000) ИшрР Ч'П ии чЬч"1> пррЬ к шрш 4 0 к пррЬ шпшЬд Ьш рш 4-

Ьи кр1[рпи!и шпАрА %шш кш1> "Р Ргг"0' р1Ш[Ьи, //^и 1Ц Чпш Ч-ЬЧ-"!' 

•ЧЧр^А к шрЦшр 2и/ 1л / / ш у , 2 ° Р Ш 1 ршрпрр риТшр шЬ^шф ш у к Ак^шд 1ц 

2 ш ш Цшр Ьи чЬш9Ь1_ ш | / 1/шчшЬ шЬпик шкг^Ь, АшЬ шИ к ки шки%[ 

шА, ш ш^ ршЬшдшЬпч '̂/шуг Фпрр фпрр ни/лиГ шу пир ри!шр р>ш-

/ п и / шу< 

1Ткр {и и1\ЬшчфЬ /иш^ррЬ пр шкиЬ[ шЬр, пир^Ьд шиАпЬро^Ь ( 4 ) 

ршАрЬ.^Ь, ч ш п АрЬ ршёрЬрЬ ^кЬр ДшЬ Ы/Ьх) г/шп НкЬ к/ш^рЬ 

ЧЬшдЬ[: ЗпиЬ Ьи Со^рЬ идЬшчфЬ чх1иш'[пррЬ рЫ р п . Ь ш Ь , РЬ РШ4Ш-

к[пррЬ оршчрЬ йкч шпир, ^" Р>"чшипррЬ 

пиршчрЬ ЬишпЬд шш^^ Ьи рЬ^о^ фЬш</ ^ЬчпЬд АЬ^Ь, пр ш^шшшдЬкй, 

РЬ рЫ ршчш^пррЬ ш у шчшр!{к[г Ьи Ьи пи^пиА ш # / , пр рй шкишЪ и^Ьш-

69 



цшЬ^Ь цЬшА, пр 1ц1ишЛ11прЬрЬЬ [ишрдшЬЬА, ДО пр^шф АшрР т Ц р , 

и ДО щш^шитр/иЬ пиЬ^р, пр фАшЬшА, ршушпррЪ тру шпЬАг 

Рп^АшЬ фЬ пр и " " » " ' ДО Ьш] АЬр Р1шрь 1/шд[,р АрЬ± рш-

ЧШ1[прЬ Ьш1 РШЧШ4.П1пиршгЬ ^ Ч . "пир, ^Ьр рЬц / о ^ ш АшрР 

уЬЬЬр, шшЬ(г -РплЬ ]шЬд1{шдшЬрг ЬЬупир (иАшр шЬ шипиА, р{ рЬч 

Л. 5 7 Об. Ашрч Ч-ЬЬЬр шшЬр •Рпп.Ь у ш Ь ^ / ш ^ ш Ь / г , пр ДО Ьи пирр2 / / ицЪш4 ^ 

фЬшА, ч°Ч ЧпРишч1' Щш1"пА ш Ь ЛЬч, РпцАшЬ уАЬ пр и. (1) пир^ЬдЬ^ 

]Ьш 1{шршЬшЬр 1/ш А 11(1) шЬц дЬшЬрг (Тр^Ь 4 ( 1 ) йпр (ишд шЬ шш^АшЬ, 

пишпиА шЬр. {ищЬи АЪшд{у шЬр «/ДЬу/гу ршрЬци, /ишдЬЬ ч Ь р / 1 И ( 1 ) 

шчшР ь. 11, (1) чЬшЬ Р'ЬшА 1рЬр шЬи{[1 Ьи Ьи Ьр!(рпиАри /ишд/г щш^ш-

ипиррЛ ш у , ч_°2п1'*№ \ишд уАЬ ш ш у , ^пиЬ 1 / ш р п и д ш Ь р фпрр пиЬЬЬг 

Ьи шуу р^ %ш]рЬ шфш^Ь АшрдшЬЬи 1иш]Ьр1;Ь Р ( 2 ) АшрР ^4/» 

1Ш]рЪ р^шрь. ]Ьш шрЫ{ АЬр /{П^шрЬ. 2.ш]рЬ шфш/Ь КшрдпидрЬр, шишд, 

ДО 1ш 'С& Ьш/и^шЬ Ьр, 9 Д у ш Ь ш у ^ЬрЦ, рппиифуЬ Ч ( 3 ) у ш ф ш р шрЫ/ 

ош]фЬ 1(П1шрЬг #шЬДу ор& 1Ьш ^Ш]рЬ 1[Ьр Ы(шд цЬшд Ц.п.шш^^, АЬр-

ЬЦрЬр шЬцри, шишдрЬр, ДО %Ш]рЬ р^шрЪ АшрР %шш 1/шу* 1и уо^пи! 

пиЬр. шишд^Ь, ДО ч°2пи^ 1пиЬр, Ч^рЬ "Ч1 I Ш1 4I. 

АшрР 

Ьи • { ш Д и л ш Ц Д Ь ш$ш{11 шрч шпЬА, пр С ш Ь ш ^ ш ф /ишЬрЬ, пр тр 

ШЧ& Ьр, пр шЬпиАрЬ ш у Рррш]рА фш^ш, Рфрип] фшр>Ь] ш у , дЬшд^ шу 

р/ор 1{п21ОиАшЬ^Ь ч°2.пиАЬ пррЬ ршдрЬ шу 2шрР%1, пррЬ фш/и$[ 

шЬ, шЬ, ЬшЬршЬ ЬпиЬрЬ 2шрР%1 ш• Ашрд. ^ и / п ^ у 1и Р(Ь (2000) 

АшрР шЬ шипиА, пр Рффип] рЬрРпиАрЬ ш у , ОиАшЬ1>[р ч ° 2 п и О й -

АшЬ^пиЬ рЬрР^Ь уАЬ ч " 1 - " Ь Ь. Ч!"Ь^1 № РкрРрЬ А^Ъ ^ Ь ш / , 

у и Ь д Ь Ь р : 

А В П Р , ф . 100, 1739 гм д . 2, л. 57 и об . Черновик. 

211 
1724 г. февраль (начало месяца)—Докладная записка Ивана 

Карапета о положении дел в Карабахе"* 
Л. 3 8 Ь фпрр &шпш]Ьч ШРЧ [Ф^Ь 'Ц'рп] црЬшфЬ чпЦпичпиАЬ Д ршррЬ. пр 

чЫ(шЬАрЬрр шАипиАЬ ЬЩЛр 2.ш]пд идЬшчшЬрЬ, цЬшдрЬр Ч-шЫшышр 
щшмрршрчрЬ ^шЬррЬ, ршдшипррЬ пирш^Ь 1/шрчшдрЬ. Ч" (3) иуЪшцЪ 

АЬ&рЬ шррш]рЬ шчшЬЧ-ЬдшЬ, Ь. Р ( 2 ) ичЬшцрЬ КЬшчшЬд.ЬдшЬ п<: 

Ьи ]Ьшп] 11» (1) идЬшчрЬ, пр 2ш4рЬ рЬ пичпиА, ^Ь шрЫ( рА ^п^шрЬ 

шишд, р!; Ьи (у АЬ&рЬ шрршфЬ КЬшушЬц шА. Ь АЬшд^у ш у Ц. (1) 

* В тексте гш1-
** Н а с т о я щ и й д о к у м е н т является незаконченным наброском п р е д ы д у щ е г о ; мы 

ого включаем в С б о р н и к ввиду наличия з д е с ь некоторых д е т а л е й , не в о ш е д ш и х в преды 
д у щ н й документ . 
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ицЬиицЬ, пр ОиАшЬ^фЬ шу п н у л и / - п 4П рА т.р к шА рЬ шитпиАпу Ь[ цопо 

Цп^ркркАр IИр ршрЬ ЦпцрЬкАрг -РшЬр « /ш<1шЬшЦ ш у , пр хшАр^ш] шипиI 

шЬр, РЬ пр^шф шиЦшр пЛЬр, ркрЬр иДшуД ш^Ьр, шипи/ шЬ, РЬ иршф 

ЦшшЬр, 1"1р!' Ь" ЧСЬи РшрЬуЬ и Д ш у Д фЬ ш^Ь^ к уртЬ^ ^ЬЬ ш ш / , ]_пЛ 

1ц{иш1[пр ^пиЬкЬ*! Зш1?ЬЬ Ашрч А/гЬ Р ( 2 ) Ц^Ч Ш1 { Ш ^ ! лшли/ 

Ьи ЬишпиЬд ицЬшцшЬрЬ АшЬ ЬЦр, шкир, пр Ашрч /ушу« Щшшрршр-

ррдЬ АшрдпидрЬр, РЬ Ьи крЦрпиАри т АшрР ^гшу. шишд, РЬ АрЬф 

ЫЬ (40000) АшрР цпси чЬч"1' пррЬ ЬшршцопррЬ шпшЬд Ьшршцг Ь" 

к/ш^ЬррЬ щпи/и шпшЬд щпи[и шЬ, ^пиЬ пирЬЬд Ар^пиАЬ АкАшипр 

^пиЬкЬг Ьи крЦрпАи шпйр&р </ш/у.шУ< р и ' / ш у АищшЬ ш у , пр ]Ьф 

рмшфи, 1/Ьи 1/Ь 1/Ьи Чп1и чЬчп1ш ^ " I ^ шрЦшррЬ ^шф ш у . к ^ о у / ш у 

2шш, шЬ/ииЬр. к АЬ^ш^ Ьх '/шу, ш/Сшу пирЬЬр (ишршр ^кЬ к АшцшЬшЪрЬ 

ршЬшдшЬпиА ^кЬ> Ьи /чшхЬррЬ цшп. 4 ( 4 ) К (1) ршАрЬ ^кЬг Чшп. 1Гк& 

Ьш]ЬррЬ 1^'р Ч-ЬшдЬх' ЗпиЬ пр ЬишпЬд АргпиАЬ Р ( 2 ) АЬА (у Цш1> Рпирч 

шЬ к Аш^шшо!^ ипЬр ш1и (Хитпи&п^ п 4П рАпир кшА рЬ к ршушипррЬ 1 ш-

ции/шРо1[Ь 9шАш ЦшпкА, пр ^ЬшА 1ГкА ЫицЬррЬ Ь^Ч-пЬд (у у р А ш д 

ЦшпкА к шкиЬкА, РЬ пр^шЬр Ашрч /улууДЬД, Ашцррк^ ЦпшшЬр к шк-

Чш/ирЬррЬ Ьх рЬ^и/ки АшцшЬшЬр Цш у , пр Цп^шкиЬкА ШРЧ ЦшпкАх 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 38. Черновик. 
Л. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 13. 
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1724 г. февраля 22— Доверительная грамота армянских старшин 

сыгнаха Шош Ивану Карапету с просьбой установить мир между ними 
и гянджинскими азербайджанцами 

л. 02 1Гкр Со^р кцкш[ пицрш^рри, ки1 Ршр/ишЬи, к ки' Ршгфи, к ки 

ФшЬри, к ки1 Цшрчрири, к ки' Иш^кци Акр ршрпиЬ фшфцо^и к Акр 

рЫЬ'шХ ршЧр"'ЧЬр°^и к гшЬ^пх 1аш^Ьр011_иг АкАо>1 к фпррш/, /иЬурк-

дрЬр ЦшршщктЬЬ, пр Акр ЦпцАшЬЬ К ( 1 ) чРр ЧРр ^шЬ^шу Ашуш-

уДЬ рш/уД|пг]Ь.рп'Ьд /[крЬЬ, пр Акр Ар^пиАЬ ршрр2пР"1^ &чЬ> ПР ^Р^ СЧ~ 

АрЬп] /икш ршрр^шдшЬр, пр Акр к цшЬрдрр ршрр^ 1рЬкЬр, АрЬф Акр 

РшчшипррЬ ? ш у , А\ку АшишЬрг 

9-р^кдш^ррфк п-агч- (1724) фкрр^шр/, шАи[,Ь 1>Р (22)-пиАЬ, 

Ьи 4Фрп1 ЧрЬш[Ь Акч цшрп^ ш у к Акр АррЬ шу* 

•Рф <Ь1 •Р(, АП •Рр А.и 

ЧшшЬч Щ ш чр Р"шр[ишЪ 

• 

У-'Д «>« 
ФшЪ д 

Л. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 17. 

• ' В тексте гяЛЛдГ. 
** Только печати, без подписей 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 62. Подлинник. 
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2 1 3 

1724 г. февраля 22—Письмо Ивана Карапета к азербайджанскому 
населению Гянджи с призывом помириться с карабахскими армянами 

и принять протекторат России 

37 Ь<\шЬ МшршщкшЬи ршрк КшидЬ Ч'шЬрпд ЬцЬиц ш цш [ш р/, к Р ш Р -

/ипуЬрпЬд, Ак&рч к фпрррч' {Гш^пиА фЬр &Ьц, пр Ьи Ыф Ь" 1иш]ЬррЬ 

идЬшцшЬрЬ, шкир, пр ршЬ/г Ашру А[)Ь руА^Ьп] /икц. /ии.т/ /<Ь. ршрртш -

дпидр, пр Ь1 Ашрч ^ АЬшд п/ифЬ щт/иЬ IX (1) шршр/и Ьи Ьи ^ипиА шА, 

пр ц.пр Ьи Ьш]Ьрр^ чич "иЫ;р Ак1[ руАрЬп] ^шфА/гп Ьр шЬпиА. {/л 

/ио<^ шппиАг II'к р ршушипрЬ 2.ш11'* ш | 2 Ш Ш ш! и/гртА: Чшр-

ршЬч шп.Ьд, Ч-/цшЬ шпЬд АЬ[Ч] рпрд/, р/>Ьр ^ РЦ)"01 Ь [ 7 ] ор 

1[п.[п1 шршр, ]Ьф шпфЬр, Ашш[ 1] рЬр.рЪ, И> (1) АшрР ищшЬЬд. к Ч"Р' 

"Р РЬ к"ЧМР '^Р РшЧш1-пр1'Ь РшрЬ Ф^ЬР' Ь" 1иш]ЬррЬ /икш и/ршр цоит 

фЬЬр! Р"Ь кпЧ.Ьр "Р ОиАшЬ^фЬ ч"ЧП11 шпЬр> 4 Ь .4/ Ч"Р / 4 ' / ч/""^» 

шфшр пЬЬр> ЬИ Чр№ 2"ЧШРЬ Л'Ч ЧрЬ"> "Р Ьи фАшЬшА АЬр Ц>[>ррЬ 

шп.кА> Ьи РЬ 1{ПЧ.!>Р "Р АЬр Ршушг/пррЬ цпи^пич шгиЬр, /ишррр^шА 1/шдЬр, 

пр 2.шф шчч№ Ч^^В^ М (1) Ашч и{ш1[шир, пр АЬу ЫщпирриЬ фЬ 
шш[АшЬ. Ь[ ш/иш^шр пЬЬр> 

Ьи щ.ррь ишфш 1/.Ъ ш. фкшр^шр/г 1'Р (22)г 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 37. Копия. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 18. 
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1724 г. февраля 24—Письмо Мартироса вардапета дербентскому 

коменданту о положении дел в.Карабахе. Гяндже, 
Шемахе и других местах 

^грсиС^т. 1ГЬ ш г & 
13 Л Ь пиит к шЬшрДшЬ дшшиу {Тшрш/грпи а/ ш р ц ш ну к ш 4 , /1 Кктииш 

ррр Д Апшп], опиЫ{ч шЫ{Ьш1 шрчшипиор ш^ор Ьр^р/цшрт.р/иЬ Ашшпи-

дшЬкА Ак&пиркшЬч рпиАг 

Зш^шшршрпирриЬ фдр КршА шЬпдт, шр* 11кт.А цчфЬ 4 / ' / ' 

Апши, РЬ •/.шрцшщкшр Апт, Рпи/иш ЧрЬ> шЧшРк& ич^,шЧ' 

Ы{ши Акч Апш} рпи[иш чР^др пичшрЦкдр ич^шч- Ч^'ШЭ ЬГ/шиг 

Ъшршщкш Ь^шЧт^ ч^Ч Ь ^шик^, Ц,ишЬ к \Тррчш пиурш^пд АпшЬ Ь> Iй"-

пидпиА ЬЬ, ки шпшик[ ЬишЦ/ / / ш р п чф1/ п и > II шр 4/1 и 9 шр шр Ь рр ц/1 Цшр-

Арр ш^рр 1/пчАЬ Ь> Ьиш^р ЧпцпиишшЬкд/1 ОиАшЬдпиЬд I/пуАЬ Ь- ЬишфЬ 

чЬшдк[ ,Ь, РЬ ОиАшЬ^пи ркрЬ> Щшг\ф рпп.Ьр АЬфр Щшчрр ![шЬш 

^шрА/гр Ш^р/г 1/пуАЬ Ь> У ^ р р РшАршч к шл пиурш^/гр АЬр КршАшЬпд 

А шиш ] кЬ> 

@"Ь рАшЬши, ршКуштшЬ Ъшр/^кшЬ Ь' Урр^Ьрир ЧЧ.№ 1шЧ'ч№' 
шп.к[ Ьз 1ШАШШШЬ/, Г/КРЬЬГ 1Гкр 4ш]Ьрр [ш,/ //'!'//</ '/шршдку 

* См. последние строки. 



}ЬЬ шпЬпц/ ОиЦ'шЬдт Ьцф Ь 1Грр\1Ьрир 44Р' Аптг ^.Ьупид к и Ь 

ЬЦР' Иршкр^т. и шрч Ы/Ш1, ицищ^и шишд, пр црЪдрг 

'/шЬушЪ \и,Ч (ишршщ кЬ шрЬ/. ЦЬир у.ЬшдЬ[ /;Ь Р"р$р4> ЦЬирЬ* 

ицЬшг[1 НишдрЬ /}/; ЧЧ& Р'РУчФч Ь12*з ОийшЬдпА Цп-

шпрЬI Ьз ш I" 1' [ ИшЬ[ ЬЬ рЬрР, цлри ЦпцйЬ и^шшЬ^ Ьз ЬитЬ[, Ьпрш 

ЦпцДЬг 

Сшйшрлр, РЬ рйшЬши, Х}0 (50) 0 и А'шЬ^пс Цш^, иЫ/рЬ щп^пирщш^р 

ЬЬ шипи!. АшИрци Ар ЦтАЬАЬр, зПцчшЬпи! 2Р1РР /{пиргшцш, АЬцри 

Цпи/ушЬЬЬг Тзш/У7шш[зЬ и/Ы/ Оч'шршЬ, СинТр/шф гщЬЬ ршцтрпийи Ь' 

Пррт/Ъ *\шрш[шд Ь> Сшршр Р 9- (2, 3) Iшфшр ЬЬ п к у ш р Ц п и ! ОшТшЬ^пI, 

РЬ Чп1-Р ЬЦЬр, ршЬр пр ишрпс I/т/тр ф ЬЦЬ^, цпир шпшч Ы/Ьрг Ц>{и 

/Тшрч шз1рии з[шшшу ЬЬ шршрк^г /» иЬрЬ -Ррритпир, зИкЬр рЬгц ЬЬр, 

ршЬр шигин! шишдрЬ т. О^шршрЬ* //пшпрЬЬ, шршСЬ [^Ь] Ьр 1р Рп-

/;//?;, Сшш ЬЬцт.рЬшЬ ДЬ2 кз!р. ш/иор '[шг^Ь Ч'^Ч. Цт.ЦпширЬЬ, ип/.рр 

Ц,ишпсшАшдрЬ ЦптррЬр Ч1^Ч. шцштЬдЬр ипдш АкпЬЬЬг 

ЧшршщЬт Рз/шЬт/ рт.р>т Ь ЧР^1 ""1^11 шХи РцРшрЬр \]рз5Ь°Ьр 

Акп.Ь, РЬ цшЩI рЬрЬ шррш]рЬ АшипидшЬЬ ршрпфх Пр гфИ! ЬЦшз., црЦЬр 

цЬшг (Ха^ЬицЬ ршЬ ИрДЬ^Ь АшрдшЬЬрг ЦшршщЬю Рх[шЬт[ (16) 

ор 1[шЬрпч111 и/и/'Ьдр: Ричиз Ь[ пЛр Лиши, з/шраЬд цшЬЬ[. &Ь (17) 

(иЫпр Ь> ЛЬЦ Ар> 1ГшшрЬпи Ипткр^ Ь» ЬЦпц щшрпЬ Щкшрпи/з /Тпт Ь 

Ьиш^рЬ 4пи Цт&шЬш^Ьи. я щ уЬр р щшрАшЬи АЬрг 

ФЬтртшрр ЬР (22)-пиГЬ црЬдши. /[Ьрр 

М/и ррщшрЬр 2 " 1 Ш П < / пичшрЦЬрг 

Щи рт.р!ци дрЬш1 Ьрз ш ' 0 ' 1шфшрЬЬрЬ Ы/ин. рш^шрЬ) Що^тр-

и/ш^рЬ Ар АЫши, д.Ьшд )шфшрЬЬрр Апт, шишд, ртрн/. ц-пир рЬА 1/шр-

чшйг Ъпрш шишдрЬ, РЬ АЬр рпи[иш 1]р[ип11фЬ х[Ьрш^ Ь> Р^Ч Чш1: 

'Ьш шишд, \]т.рр1т]Ь п " Ь , шЬтЬ р"Ь^ Ьз Ьи Ьр1/рр цЬр ЬЯ, Ьпрш 

иЬшр р'ЬI 1рЬр, пр Ьпрш 1[Ьрш рпир1ш рЬрЬрг РЬршЬ ршдрЬ ^шфшрЬЬр, 

уш>1 фит шишдрЬI I]шу Ьх ЦшиЬз РЬ цАЬц ЦпшпрЬз!) Ъпрш ЦшиЬЬ, рЬ 

1/пшпрЬи з!Ьр ршцшипрр щли/иЬ лдо 1р^рг Чщш Ьш ЦпиЦш^ рир !}Ьчг 

9-Ьшдр[Ь ] \}рр1П1[ф Ъпрш пр цЬшдрЬ, ЦрЦрЬ ЧЧШР шршррЬ, РЬ 

Лш/Ьрр 1/пшпрЬЬрI 11,рюр 1[шдЬ цАЬч //птпрЬЬг Р'Ь пр Ч^^Ч. П1-чЬр "Р 

I?!птпрЬЬ' АрЬ ршЬр 2? (100) Ашрч ЦшЬ, ЪршI]пш ЬишЬЬ, пр ЛЬЬр 

ррАЬпЛр, РЬ 1ф пичшрЦЬ"3 ип^ршЬр^, ушрЬдрр чш[фи ЬЬ, пр ^ш^ЬрЬ 

ЦпшпрЬЬ, чЬшЬ ПшфшЬ ^шфЛр^ шЬЬЬ, чшЬ 2.ш^Ьрр Ьирррр /[Ьр шпЪЬЬ, 

чЬшЬх 1]трр 1]>ишп/шАшАрЬ ЦпшррЬр, ч^^Ч шчшшЬдЬр< Ц-чшшшршрЬ 

Ррришпи шчшшЬ чА^П шйЬЬш^Ь фпрАшЬшдг 

ФЬтрп1.шр[1 (24) чрЬдши ЬЬртр пч1 к ШП.П42 Зрипшри -Ррри-

шпири 

об. Помета: Получено в Москвз 14 апреля 1724 г. Письмо к дер-
бентскому коменданту от Мартпроса архиерея. 

* Имеются в виду персы. 



Переведено со слов армянина Луки Ильина в Москве 21 ап-
реля 1724. 
г АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 13 н об. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 19. 

215 
1724 г. февраля 24 — Сведения, данные армянским епископом Мар-

тиросом дербентскому коменданту 
530 В письме армянского епископа Мартироса к дсрбенскому ко-

мандиру из Гулас[т]ана от 24 февраля по переводу написано. 
Присланной от вас с письмом человек Сивум ко мне прибыл н по 
оному вашему письму посылал я ево с письмом своим в собрание ар-
мянское, которой быв тамо возвратись ко мне объявил, что тамо 
видел Ивана Карапета и что ево тамо приняли ласково и живет при 
юзбаше Аване и при патриархе Исайе и слышал де он тамо, что па-
род армянской в разных мнениях и ищут разных протекцей, иные 
турецкой, иные шаховой партии; а имянно мелик Багер, а иные при 
стороне его императорского величества. Шахзада ныне в Нахчювл-
не. Мирвезов сын взял Казбин, г. оттуда пошел ко Амадану и о г 
супротивления армянского того города не взял- Из Ардевнля бы»-
шей тамо один человек сказывал, что присылай де от турок к Мирв» -
зову сыну посланник и против того и он, Мирвес, к туркам от себл 
послал же. Город Генжу жители оставили и пошли половина к 
Тифлису, а половина в Собрание армянское, и слышно де, что Вах-
тангов сын Тифлис взял и турков побил. В Шемахе сказывают есть 

530 об. турков // человек с 50, с одним булукбашею, которой живет без 
всякой опасности и всегда в забавах, там же з Шемахе Шамхал .-
ской сын да Шамшадин бек Амар, а Сурхай живет в Кабале, кото-
рые де непрестанно посылают куриеров к туркам, чтоб прислали 
войска для того, дабы россияне не упредили, и что де они имеют о г 
турков отповедь, что в марте месяце конечно обещали к ним притти. 

И для того просят все армяне милосердия его императорского 
величества, чтоб их из бесурманских рук высвободить, хотя де они 
по сие время еще не побиты, однако де когда нпбудь неприятели 
их побьют. 

С тем же посланным послал я к вам при сем письмо Ивана Ка-
рапета. 

По написании сего письма получили мы ведомость, что в Ше-
маху к булукбаше прислан куриер, которой имел письма к Сурхаю 
от турок, в которых де писано к нему, Сурхаго, чтоб он старался 

531 армян всех побить, того ради просим милосердия, // чтоб к нам. 
на охранение хотя несколько сот прислать в Низовую войск рос-
сийских, ибо турецкое намерение есть, чтоб нас всех искоренить. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, лл. 530—531. Перевод. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 20. 
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1724 г. (февраль-март)— Перевод указа гянджинского и карабах-
ского бекларбека (Мехти Кули хана) о приезде российского пос-

ланника в Карабах 

л. 519 Перевод с указу от генжинской и карабагской беклербеги. 
Указ наш высокоповелительной. 
К тебе высокопочтеннейшему Есебеку Кахетинскому таваду,* 

да будет ведомо тебе, что ныне его императорское величество все-
российский свой путь возиметь соизволил своими войсками в Пер-
сию, как мы желали и можем получить неизреченную радость и по-
кой и эхо носится здесь, что от великого командира его величества 
посланник к нам в Карабак едет, которой уже в близости путешест-
вует. И ты как получишь сей указ, то без замедления поезжан к не-
му навстречю и будь при нем приставом, и как надлежит, так от-
правляй, которого до нас препровождай с учтивостию и чс-стню. А 
для какого дела он едет, о том дай нам знать и х кому, ко мне ли 
или к его шахову величеству едет. А ежели ко двору его шахова ве-
личества едет, то достойно оного до двора отправим или к высоко-
почтенному карталинскому** принцу отправлен, о сем подлинно оо-

л. 519 об. ведомнсь и к нам отпиши, дабы мы // ево могли по надлежа -
тельству отправить, чего для сей указ к тебе посылаетца. 
Месяца джемадеес санея 1136-го году.*** 

У того указу печать ево, беглербекова. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. П., ки. 66, л. 519 и об. Перевоа. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 23. 

217 
1724 г. марта 1 — Обращение Есаи юзбаши к армянскому собранию 

л. 517 Копня**** с письма армянина Исайя к армяком Сергею, Абраму 
н Исаю и ко всем собранным армяном, из Тифлиса марта 1-го 
числа. 

Наперед сего писал я к вам и послал чрез горы двух человек, 
на которые ответу не получил, а ныне указ прислан от салтана, ко-
торой публично читали шех Дауду и всем пашам, что одного пос-
ланника послали к российскому императору и помирились. Дер-

* В тексте «кахтанско.чу таваду», на полях объяснение слова «таваду»—«упр;1-
иптелю». 

** Б тексте карднльскому. Имеется в виду царь Вахтанг. 
*** Месяц джемадеес санея 1136 года соответствует времени от 26 февраля де 

25 марта 1724 г. (см. И. А. Орбели, Синхронические таблицы, 1940, сгр. 232). 
**** На самом деле это на «копня», а перевод письма Есаи, написанного на армян-

ской языке. 
75 

л 



бент, Баку, Гилянь по ту сторону Аракса быть у него, российского 
императора, а по сю сторону Мюксюра и по сю сторону Шемахи 
всем Дагистанам, Генже и всей Милнтин и Еривану быть у салга-
на. Хаджи Дауд поедет отсюда марта 24 дня со многим войском ра-
ди лезгов. Здесь слух есть, что рускне Шемаху, Теврнс. Эрнван и 

517 об. Генжу взяли и что к армянскому собранию 12 тысяч // войск в 
крепкое место послали. И буде подлинно Шемаха взята, то здеш-
ней указ ложной. И писал я к Вагтангу н к Ша[ х ]нвазу и Авфла-
туну126. чтоб мне дали провожатых до Кега[р]куны и ежели не 
дадут, то пойду к паше и о своих нуждах буду езо просить. Ежели 
россияне Шемаху взяли, то вы так не делайте, как милитинцы про-
пали и пусть турки пойдут к Генже, а прежде протнвитца нельзя, 
для того что турков зело много и войско несчисленное. Тако ж еже-
лн Мамет Кули хан пришлет к вам просить или миру или войска, 
того отнюдь не делайте, для того что всех вас поберут в полон и вы 
с ним ни во что не вступайте, я к вам скоро буду и для Бога пожи-
вите поумней. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 517 и об. Перевод. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 33. 

218 
1724 г. марта 2 — Перевод письма Вахтанга VI к Ивану Ка-

рапету 

539 Перевод с письма принца Вахтанга к послу его императорского 
величества (а х какому имянем не написано) марта от 2-го 1724-го. 

От славного и высокого его императорского величества поч-
тенному послу. 

Я, царь Вахтанг, с любовию поздравляю, изволили вы прис-
лать скороходов, а письма с ними никакого от вас не было. Ныне 
я послал до вас ссто человека, извольте вы о всех ведомостях к нам 
писать подробно армянским письмом, понеже от его императорско-
го величества указ есть, что изволишь с войском его императорско-
го величества прибыть в Грузию127, а мы с своим войском будем 
встречать в Грузии ж и о всех здешних поведениях я вам тогда о 
всем подробно донесу. 

Помета: У того письма печать на сургуче, а чья не видно. 
Переведено с слов меретинской царевны дворянина Гаврила 

Георгиева. 
Июня в 10 день 1724. 
Такого ж равного содержания письмо Вахтангове армянскими 

литерами на меретинском языке писанное, у которого чернильная 
печать ево, Вахтангова. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 539. Перевод. 
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1724 г. марта 4—Докладная записка Ивана Карапета о положении 

дел в Карабахе и Гяндже 

.!. XI Чр^кдш^ Р[Ч[Ь 1724 АшруР шАИРЬ Ч (4)-ПИАЬ. кук Ц.щшЬш^. 

Ч " У Л
 ш

 Ь-

/• фпрр дшпш^рди шру /фЬр г/к/т у уркш/рЬ упцпиупиАЬ р ршррЬ. 

пр ки Ы(р Ьи Ьркрри 2 А ш р у р д [икдр, рЬ ЧшруриЬ к М|! /»шуш»/Ь пр 

Ь Ч-п[П]иушЬш] ркрРиЬ, пр рЫ шипиI рЬ, РЬ Ьрш] //ч^шЬ ^ пЬши, пр 

рку рЬии/шЬкЬ, пр ЦшруриЬ к Ц,ррш]шАЬ -Рпрур РшрЬ шЬ к ОиАшЬ^тЬ 

шЬ пиупиАг Ьи р ш уш^рпи^ шфф, уЬшдр, Ьи Зш^пд кр//ррЬ АшЬ к^р, Ьи~ 

шпЬд Ь ( 5 ) иуЬшуЬ шкир к ]кшп] уЬшдр ЦшруирЬ к Иррш^шА/гЬ 

иуЬшуЬ, ршушфпр/,гЬ рпрушАЬ Ь^шЬд Ш1[р. уррЬ щр/^ррЬ /]ЬрЬЬ, 1[шр-

ушдрЬ, пр1)Ь Акдо!^ к фпррошишдрЬ, рI; Акр ршу.ш 1/пррЬ дшп.шу шЬр/ 

Ьи ки Кшрдпдр, РЬ 9пиА утр ОиАшЬ^рЬ Ьр пиупиА к Ьршу РшрЬ Ьр 

к Акр АшрРЬ уЬшд^1 шу ОиАшЬ^/фЬ /[О^пиАЬг ЦшруриЬ к Иррш^шАЬ 

шишдрЬ, ДО Икр шЬр ршуш/^пррЬ шру шршрЬ[, пр р иЬрЬ •Ррришпир, 

уш Аку шЬор/,Ьр АкпЬрдЬ шушшр- Акр АпЬд уЬуЬшЬр, шЬКш^шшрЬ уп-

[пиу шп.кЬрI ОиАшЬ^пиЬ шрЫ] 9-шЬршу в- (10) ишКшрЬЬ ИшЬшщшрАЬ 

АЬшдЬ[ АрЬф Акр ркррЬ, шЫшр АЬшдрЬр, шкирЬр, пр Ршуш^пр^Ь Аку 

2 ш у ш г / ш р к роАш1/ ^Ь р>шиши, шЬйшрпиркЬЬЬ, ршЬр Ккш ОиАшЬ^ффЬ 

ишрши1{ш рЬ, Акр 1[крЬЬ урр урЬд, РЬ Яку ЬЬ АрЬ Р ( 2 ) Ашру уЬр рА 

{[п^шЬ, РЬ 2.Ь уо^пиЬ //шушр^кА Акр кр1{ррЬ ршЬшр к Акр оуп^п^шуЬ 

кирр шп.р. 2.шКшшЬ фшр/кдшЬр, р ( 2 ) Ашру шушр^кд^Ьр ишршр 

Акр Кш^шшрЬ к Акр оупц^т-^шчфЬ рлАшр, ДО- 1/прЬЬр лу, пр АрЬу шкуЬ 

Аку у[{иШ1^прЬ Аку КшишЬр. ^пиЬ пр Акр Ак& ршуш^пррЬ ршуил/шрЬ 

упу к ши ркрЬ{, Акр у^/ио!^ Ак&т/ к фпрроршуш 1[пррЬ шЬрг 

Ьи пирЬЬр ЬI чЬр ш^ ши/Ь ки щш/икдр, ишфшуЬ шушр1[кдр 

упи^пиу. шишпиш& Ар' ш р ш и д р Ь Ьи урри Ашрур Акп.Ь рЫ/шЬр], ЬЬ 

уррЬ 1[прр п^г 

Ьи ш л Р"1^>ри шкуЬи Р (%) шАри Ш] пр Ч ( 3 ) %шррр шЬр шушр-

/ / 4 / , К (1)-рЬ ]кш 1Ь Ь^Ьо АшЬшщшрЬ 1{шщ шу» Рфри к Ц,у2ш]уш^Ь^> 

1шри ОиАшЬ^пи 2 ш ш 1{ш1> Шип1-А шЬ, РЬ ЗшркшЬ Ь[ ОиАшЬ^пи ш у Ы{Ьо 

Ригр/крлЬ рлшршр фЬрг Ьи ки укшдр ЧпцгишшЬш! уш^Ь, шЬир пр АрЬ 

Ашру ЧиРш1 рп-Ьш& Ьр1 р!шрдпидр, РЬ 1Гкр ршушгЦпрЬ ^шдрЬ уоиш 

ш у , у я и / упр 1ш]ЬррЬ 1шфАр1 Ьр шЬпиА, Ь[ АЬЦ Р Ч ^ ^ и и ф А р ^ А^Ьр 

ШЬКЦ 

Ч-шЬркдрЬ рЬАЬЬ урр пичЬд> ки урр уркдр, пр АрЬ тку иЬр 

ршрргкЬ, 

Ьи Ч-шЬрп] кр^ррЬ Ашру^пЬд Ашр^игрЬ ЬЬ ш 1 > ПР АЬР Ршуш1[пррЬ 

РшрЬ фЬкЬ, РЬ 0иАшЬ[1[рЬ1 Ь ( 7 ) °р 4.шгЬш1 П1-чЬэ№> №1 °р 

уркЬ, Ь[ ШРЧ 
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Ьитр рЬ^ ор у ш Ь д шу ЦшдЬ[, м%р Ц.ЬцпЬрЬ <Ьш 9:у»4у ш«Л Ь 

/иЪурЬи' пр РЬ Ьи 2.ш{ЬррЬ шфицЬ Ьи ш у , пр ЬицЬрЬ 

ич[Ь1 п1Г&д щ/иии/прЬ ии/шЦ^ шЬ, ^шлЬ^Ь уфштрЬ Ьр/фрЬ рш-

ёшЬЬх шу, ЬиоР Р ( г ) ,{шрР кш! Ь"тп^>э •Гр9пиЬ, пр ^шлш^Ь ршёшЬшЛ 

ЬЬ, цшрпц ±ЬЬ пирЬЬд « / / г « я и / Ь , //лД«/ шЬ шппи) ^пиЬ с/фш^пр ^иЬЬЬг 

1ГшрРЬ АрЬ Р ( 2 ) дЬч шЬ цшфшЬ/, ршЬр Яшрцо^ тиши/ шЬ. р%Ьр д.ЬрЬЦ 
рпшу<ш/?Ь ршЬр Ч1р1ШХ'[пР°11 шишпишд шЬ шцицпи!, РЬ 1/Ьр ршуш^прЫ, 

1?Ьц И (1) 2Ш1Ш11ШР рлшишЬр, пр Л р ЛЬ^Ь Ц (1) Лдии[пр циц ч°2п-

Ьо![, пр прри &пп фЬЬЬр ЛЬр уш ш ш и т шЬ рЬ шЬ/п Ьи Ь" ЬрЦрри 1ицпд 

I/шР/шрЬ Ьи Ш1> ПР ^Ьр 4 ( 4 ) дЛшЬЬЬ шдфЬ Ь. шЬАш:[шш шиЦЬ 11Ьц 14Ш-

уЯ. 47 об. шЬ-1 ,Ь> РЬ РшуштрЬЬ тшцш^шр [фЬр, ршчшипррЬ ц°2"ЬрЬ цш у // Сш-

Иш\ир, ЛЬр (ишрррчин! ЦпцрЬЬЬр, >1Ьр цо^пЬрЬ Аищр/гЬр, рЬ{ и, 1ц ор 

КпрО' 1/шп.р ч[1иоь[ Аил пил^пирриЬ 1/шпЬЬр. црш у ОиишЬ[гпрЬ О'шр^шрЪ 

ЬЬ шу ш и л и / шЬ, РЬ Ешйш/ир пр шпрЬ АЬр 2.ш]шишшЬ пшЬД шшЦпч! 

1/ЬЦпрр и АЬр 1ЬЬр ОиЛшЬц[рЬ чшР1п>- ^ Ь А / . пиТррЬ трЬ ш у , Ь[ 

ш/ит/нир шЬр, ^ил/т/ш/ир ригр ^//шу*. 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 47 н об. Копня. 
Ср. вариант А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 34. 

220 
1724 г. марта 5—Письмо карабахских военачальников к Петру I 

о прибытии Ивана Карапета в Карабах и о необходимости 
ускорить помощь 

Л. 60 Р ршАЬЬш^ ршЬтпдри шрц 1рЬр Ьрпу црЬш^ >1Ьр шцрЬ, пр рАил-

Ьш^р, пр Ь^шЬ Цшрши/ЬшЬ Ыуши тЬг^и, АршДшЬпдт г<ршЛ 2Ш Чш Р ~ 
ЛЬч Аилиши, чРшРшР илрилррЬр, ЦшрчилдрЬр, ш^ЬЬицЬ ин/АицЬ 

рйшдшЬр. 2ЬпрАшЦш^ ЬЬр АршйшЬпдЬии Р'Ь пр /1Ьр шфАицЬ \ч1ил-

Ьши,...** 11 шрррии, Ьиицри, ИхшА^Ьртри, ЪЬриЬии, ФшЬ/ш ЗшрилрЬр-

111 пI, ЦъщршАш*/ри Ршрчпх Ь Ро^шЬпи и ФшЬ^яу рилишриги, Ршрр>шЬии, 
1Ушчри /иш^ЬЬт, пр Ьи ЬрЦрпихТ 1/шЬр, Д#Ъцр А г/р АЬр ищрдЪ, пр Ьи и>Ьч 

рлррш 2ШШ кш1> ФП1 ФПРР "&ЬЬр, пр Д | ! ш Ь ш и (20000) рппир^т 

Р>РРШ ЬЬр шршрЬи &П- (10000)~Р фпдЬ 41^1 ,ЬЬр, (НЬ (ЮООО)-рЬ ьр-

иршу ЬЬр шп.Ь[) /иЬчрЬЛр 4рил1 шЬпдЬш пр 2ШЧШ11.ШР шп.ЬЬи, пр Арш-

1?шЬррт 2 П 1 Ц ш и Син1шр1р Ц.ин! йшрч пчшрЦЬи, пр /ТЬр ДЬр шршб 

рлрршрЬ АрилТшЬпдр-м у ш у ш Ь Д шп.ЬЬАр: Ьи РЬ ЧП1- 1Ф Цши' Цин? ЛШРЧ 1р 

пчшр!-[Ьи, Икр ррршрЬ АЬашд 1/пичЬшу, ^пиЬ пр Ь^'чЬ \иррш ЬЬр шршрЬ[, 

ДЬр АЬпЪЬЬ ЦпирцЬЬ. Ь1 рр!и)рЬшр пиЬЬи шиЬ ш ш л л и ^ л у р>шррр 4ин)'шр, 

ИЬч ро/Тш!/ шп.ЬЬи, пр ЛЬр рлрртЬ АЬп.шд }ф 1/Ьшу, ^тЬ уш<Дшу ЬЬр рШ2Ь[ 

рлЬрЬ ИЬр шЬиЬЬЬр! Ьи шуу шрч шаЬЬ/Тр иАши/ри, пр шЬчфдри ДрЬф 

* Текст обрывастсч. 
** Следующее слово неразборчиво. 
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ЧшЬ^Ш! & (10) иКшр/;Ь йшЬшщшр Ь> пр АрЬ руАрЬп] рзрршр ушит к Ар 
шЬпиАг ЧшЬ^ЬдрЬ пиупиА Ь АЬр рзрршрЬ АЬр АЬпЪЬЬ рцр, (иЬигрЬАр Крш-
А шЬпд!;ш, пр /II\ КршАшЬррт 1/ш и СшАшрзр 1/шА Ашру пушр1/Ьи, АЬр 
р1шРр9шА /фЬкЬр, АЬр рлрршЬ АЬр АкпЬкЬ иииЬЬЬ л-> ррлпЬшр пиЬЬи: 

Ч-рфЬдши Р>!РЬ П-А1Ч- (1724) Ашртр Ь (5)-пиАЬ Ьук •(Ьр1 урп]и, 

•Гр Ап 1 1 ? ! Ч'Р Ап Ч'Р А,и 1*11 Ап. •Г-Р Агг 
П шрури • 

1 > 

ФшЪр Ьтиф 1Ь/1и'ш/[крур 

А В П Р , ф. 100, 1739 г., д . 2, л. 60. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. Л"» 28. 

221 
1724 г. марта 5—Письмо католикоса Есаи к Ивану Карапету 

о раздорах межлу сыгнахскими старшинами 

I-

л. 35 /' шЬр** Ьии1]р I/шрлуф//л«I; рр[з и ш п и ш I/ шЬ пгцпЛри иррт[ Ь орКЬпи-
рЬшАр АшЬпидпиАЬ Iрдр иррЬ/р и/шрпЬ Ьцр и/Ь^ ЬишЬ Цшрши/Ьшру> 

Яр рпщРЬ рп] АЬу Кшиши. шАЬЬшф прщр ипир риЬу рАшдшЬрг 1!,и/ш 

Ш]Ц туш2ид укуф >[Ьршу 1/п.риЬ рЫ /[Ьрш] [ЭоКАшр Ьр урЬ/. Ьи упдш] 

/[шрр1 фА, 1/ш А пиА ЬЬ /шлкЛ утр Кш^ш Фшршупв ЬЬРз пр Ьи 

шкуЬЬ утри Ы/р уЬшдр ЬЬррр уЬуршЬрЬ, уурзпЬА рЬу ршЬр >[Ьрш/ 

Ш]ущЬи шррЬг Зшпшр Ь1/к[ рЬ ч/шргЬ/, КрАш ЬЬ шрЬ[. Ьи 

р"ЬI шЬЬАг 1ГЬр [и пи Ш%ру р^шЬр упдшу АкпЬ р^ррАши шЬк/ЬЬ- АЬЦрЬ 

Ккш рмоипиI Ьи, А%Ь!{Ь I; рзп.п/[пиА» Фшпр ш]итпи&п], Ьпр ^Ьр шЬиЬтА 

упдшу р шрщршрЬ. Ьи рю Ьпдш к 1/ш А упдшу рЫ/Ьр Р"Ь пр АЬ1/ 

ршЬр уАку пиупиА кЬ, уЬпиА ЬАр, РЬ пр ^Ь* рю ^Ь• ^Ьр рюирт[ п"/[ Ьз "Р 

Аку роКАшр Ьр урпиА, 1/ш А РЬ пиА Ь/Р Ьи ш]у ршЬЬу 

ргши^шрпирриЬ упиЬрА» Р"Ь пр рЬА рш/пиу упи/пиу 1/ш щртр пр урЬр> 

ш^шд /[Ьршу 1/пи1/шшшрЬАр шЬршрз Акр при/рипиркшЬ ЬАр Ьр1/шршЬ, 

РЬ ртрКрур Ьр> шкуу 2 Ш Ш Ф"РР АЬш/Ь 1/шА РЬ шц шку уЬш/Ь 

/уригр урЬр- АшЬшишЬу урЬ/ Ьи, РЬ Аку 'ЧшрпиЬЬ, ЧшрршЬшЬЬ [ишщшр 

Ы/ши, Аку урк[ кАг Ьи пу рпиур к А шЬиЬу к лу рлшщшр к А {ик[. щршр 

•Л. 35 об. пр рЬI шиКш/ 1/ш, урЬи, // пр рАшЬшАр, ур ^шт 1/шрпурЬ кАр» 

ЧшрАЬш/ ш]и Ашрупд и/ш1/шипирЬшЬЬ ршЬЬ, шитпишЬ 1/пииррЬи, 
рЬА Ар уркр- Ьи Ьпдш рЫ/Ьр фА. •Ррритпи шу Ьз пр^шф упи ки Ькуш-
дш&, (Ь (1000)шщшшр1/ Ьи кАг МАршрр^ш кЬ, иЬр упиЬкЬ, АршршЬпи-
рриь пиЬрЬ! 'Ьпир пр Ш]ущЬи Ьр Цркш/, щш^рр РшррзшЬЬ Ь[ Ь АкушЬЬ 

* Только печати, без подписей. 
** Сверху печать Есаи католикоса. 
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ЬЬцшдк^ шц роирпф Ьи рЬ^ ршЬ пАрЛ цпдш упдш шптит^Ъ 

рЫ Ашёшр (иа 1/ к""1 РЬ "I & РЬ* ^Ьк Ж к Ьи ^ 

П1 ^ЬкР^ йп^шигр 1Аиигп1.шд риркшЬд ршЬЬ шепц^ 1 УЬц рЬ{ Лшр-

1ШЩ. риле 4 р^шитЬпдг Пц [крг 
Чшр&киц П^шЬ^ирЬ Акт ЛрЬ фпрр /иоир пАр, и/ригр пр рптир1ш[1 

игши ИрЬфг ткди чш1> 2 " " " кП^иЧ' 

ПчИЯ- (1724) Р<1фи г!шргпр Ь ( 5 ) уркдши И 1ц Ш1_4иц цркиг 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 35 и об. Подлинник.. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 29. 

222 
1724 г. марта 5 — Обращение армянских меликов к Петру I 

л. 510 В копии письма армянского к его императорскому величеству 
от главных персон собрания армянского Сергея, Исайя, Абрама и 
протчих от всех провинцей от 5 марта 1724-го году напнсапо. 

Указ вашего императорского величества чрез Ивана Карапе-
та мы с великою радостию и благодарением видеть сподобились >1 
притом доносим, что нас в Собрании и в готовостп з двадцать тысяч, 
токмо в том числе без ружья з десять тысяч и просим, чтоб из-
волили прислать в Шемаху войска российского, а мы все туда бу-
дем. А ежели не изволите прислать, то мы все пропадем, того ради 
повторне просим и молим для всемилостиваго Бога и веры христ11-
янской нас не оставить и прислать войска. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 510. Перевод. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 30. 

223 
1724 г. марта 6—Письмо Мартироса вардапета к дербентскому 

коменданту о помощи, оказанной юзбаши Садыхом местным армянам 
и о необходимости присылки войск 

Ь 
Г К и г р ш Г | Ц Ш ъГЬ&Ш1Лг||Е| 

Л. 17 Ьтшит И'шригррпи шЬшрёшЬ г[шрцшщкт^ цЬЦпсдпиНЬ [}гдр гТЬ-

Ьт.ркшЬц. рпиГ. ршЬр ЧшРр к> "Р Акр шЬ^рршЬЬф ЦршЦр Ьг1рг Цук-

и/^и Хрг1ш (100)-ши]штр1{ шш!^ ^ кРшк^^Ра' иЧиоР> 4.ш1 ^ 

Ьдк^ пр цА^Ч. кптпркЬг "Чи/ш^рЬ13* % шиг ш 2 ш ш г1кц рпгТшЦ 

ИрЬ^ф ш^иор гТк^ г!рЬ ршЬр ртр т ^ Чр1>1 'ЬшргцшЬч-пг. пи^и/ш^пи 

1[криц. цш] ш2Цшр ^ и!рк[, РЬ Ишшт.4 г!Ьц дрр 4 ЧР^Ь 

ииц цЬци р м ЬЬцпгРрА рш^Ьд, г[шиЬ ш]Ь и/шиг^шпр Рпсрр пр рпгфлиг 

1р ЦшрпиТ чрк[. иш] ^ Икр 4.П4г!Ь ПрЬ гТшигрЦ Рпг.цР ЧрЬр ипрш 

г[кршЬ, иррш оф[шйр2 шр^р, щЛЬц 1р Рпцр //пшпрк/иу, гТкц оцЬшЦшЬ 

Ьр, г!кр р!кц2 Ьг!рг 



Р"тррЬрр рюир 7/71Л р дЬрЬЦ и/}и Ь- И/ Цшип/р гцштщ фррипшц 

Пшти гш;ри Ьз П1ршр!ШдЬ[ Ьр, АЬг[ {ЬЬд //пигпрЬЬр, пр Ьпдш ЬрЬи ф 

ефиЬгнр: ЧшЛ^Ь ор* /Гши/ш'ш/} ЬЬ шЬпиТ, пр АшдЬр ЦпшпрЬЬ. иЬр чЬшдЬ[ 

ЬЬр р Ч-шршЦт-ишЬшд, [ЬЬр цршпи! РЬ Р^1"{Ьи шЬЬЬрг (ГЬшррЬ пр 

Р ( 2 ) ор Ьшр Цп^/шр, и ЬII /[ЬррЬ ЬРз шитт-Ап^ пцпрДт.рр& Ьрз "Г ЬЦшс. 

Ц11Ьц ш/^штЬд) 

3 р/1 ш ЬшрЬ ±шр Ь> ршЬ дшпш^рЬ, рЬ[ ЬрЦшрЬД, АЬр {[ЬрчЬ Ь> РЬ 

и р цАЬг/ ![пи[Ьр шцштрх, АрЬ ршЬр Ьии. ц шу Ършцп^иц, цт-ри цшЬ, 

ЬишЬЬ, пр АЬр фшршцшРшЬшЬр. шир^ршр Ь^ш^л^шу ^ ршЬ дршЛш[ирЬ, 

пр г\Ьци ЬшI. цпири 41111, 2ш/ЛшрЬдрр пц% фЬ%1[шч 1/т.цшЬ: 

1]р[ип:1ф, Сил?рш[р, 1'иат.Ь роир ПрЬ Ьз ЬрЬиор АЬц [иши/пи? ЬЬ, 

Чш'/Ьтит прр1 фрррпи ^'Ьр—у Куы Дпи/ри пищш^рЬ рЬ^ рюир пр 

1рЬр, рЬА Цшир- ишу шишд, РЬ шу?/ ЬрЫ/шЬпд [иоирЬ Ьх ш п . ОийшЬ^т-р 

\ЬшЬ ЬI ирршт[ ипдш АЬт Ат.р Ь> пици-Л ЬЬ ПР [ишщЬт-рЬшЯр ш у / рИЬ 

!ррррр ЦшАш ёшДшЬшЦ Ь> ЬЦЬр> Ьи1 1?Ьр АчрЦ ЬрЬршЬпд г ш -

фшрЬ Ьх цЬпи? ЬЬ, чш[ри1 Ар^Ьир ЬАшЬ ршЬ ЬЬ шЬпи? оиИшЬдпу &ш-

Ьшп/шрииТг (ГЬшррЬ пр Ьш ЬЦши Црргт/ Р ( 8 ) т^Щш^р ^шфшр ЦрЦЬд 

шп ОШ1ШЬ[П1, РЬ Ч-ЬшдЬр ЛРЬ ршЬр 1Ь (1000) Ашрч г[Ьр шп-Ьр, ЬЦЬр> шЬтЬ 

1рьр, РЬ ОтТшЬ^пЛ Ы/шс, Ьи дртЬА Цшст-рр 4Ьт, ипдш !рррр '}Ь-

иЬр! пр Ат.р ЬршрпиТЬ ЬЬг 11.1ЦЬ рюир ф р^пи! Ц-Р^Ь ^РкЬр 1Ф ЗЬшдЬ^, 

11рр1П1[ ршЬцЬ[ Ьз я"у Ь ЬркРрз 4.ш'I Л'р к* 
Л. 17 об . К у и ЬрЦрр ршЬшфЬ Ършщ/н/иц .Ьз АрЬ ршЬр 1$ (100) Ашрц утри 

дшЬ, пр1шф Цпи^Ьи, 1?Ьр цшЬр, рЬщЬи пр Арш^ш^Ь"! ш}Ьи{Ьи 

шЬЬйрг ПрЬ Iил рглрлл др!,р \1шшпеч пщрш^т. 1/ЬршЬ, РЬ Фрррз шш-

фш^шу 1?р рш%р[, шЬАпу Цшд, 4ш]Ьрр шйшЬшр, Л р Ь[ АрЬ ршЬр орЬЬ 

Ьш АЬц шДЬЬш^Ь шЬАпд. Цшд, иррш аЦ^шйр^ шрЬр, 

пр АЬц ршАр! &Ьр чш1 рЬА ЧрЬр, иррши АшрЬд, ЛЬп.Ьпи! ЬИ, рЬиши 

шрЬрз р "ЬрЬ -РрришпирI 
!Гшрчр Я (6)-пЫЬ чрЬдшс кпцш^шЬ. 1[Ьр21 

Помета: Получено в Москве (дербентского командира) , от архие-
рея Мартироса 14 апреля 1724. 

Переведено со слов армянина Луки Ильича в Москве, апреля 
22 дня 1724 г. 

На адресе значатся; 
2,шидЬ Рт-чши ПчирщшЬчр ДЬАшспрр АЬпЬ, шЬршдрЦ АшитдшЬпцЪ 

шишпииА ор^Ьрг 

* * 

Эр -Рр Ап 
Vшршррпи *[рЧи1 

АВПР, ф. 100, 1724 г.. д. 4, л. 17 и об. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. ссл., док. № 31. 

. * В тексте ич/(Ь ор повторяется. 
** Только печать, без подписи. 
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188 

1724 г. марта 6 — Перевод письма Мартироса вардапета к дер-
бентскому коменданту о помощи, оказанной юзбаши Садыхом 

местным армянам и о необходимости присылки войск 

537 В письме армянского вартапеда Мартироса х коменданту дер-
бенскому из Гулалана от 6 марта по переводу написано. 

Напредь сего нам была немалая тягость от бесурман, а ныне 
стала еще наибольшая и намеряют бесурманы лезгннския все\ 
здешних хрнстнян побить, токмо де ныне один Садык юзбаши креп-
ко держит и не допускает нас до разорения. И писал он к дербен-
скому юзбаше, что он держит партию дербенскую, о чем уведав бе-
сурманы стали быть на него зело злобны, того ради просим вас от-
писать к нему, Садык юзбаши, дабы он нас охранял, ибо бесурма-
ны явно нам говорят, что де вы надеетесь на россия[ и ]е, мы де так 
над вами учиним, что ни один из вас жив не будет, чего зело мм 
•опасаемся и хотя по приезде к нам Дмитрея стало нам посвободно, 
однако как он от нас поедет, то нам паки будет злее и просим вас, 
дабы поведено было прислать несколько караблей с войском в Нн-

537 об. зовую, // куда мы також из Шемахи все можем собратца и 
место нам тут безопасное, где мы можем жить до времяни. 

Сурхай, Шамхал и Усмей меж собою в созете и у всех у них на-
мерение одно, хотя пред вами кажут себя склонными, но в мысли 
у них иное и склонны все более к туркам, о чем мне сказывал за-
подлинно здешней Садык юзбаши, також что к ним троим непре-
станно приезжают куриеры из Иривана и от них посылаются к тур-
кам. И недавно Сурхай, как был здесь Дмнтрей, послал восемь юз-
башен к туркам, чтоб прислали войска и хотя б де только имя их 
турецкое тут упомянулось, а он уже справитца может против хрн-
стиян, и понеже и так все раззорил и ежели Садык юзбаша не от-
менит намерения своего и вашего войска несколько сот человек п 

538 Низовую придет, // то мы все соберемся и к ним присовокупим 
своих воинских людей и можем тогда быть безопасны, в чем для са-
мого Бога просим нас не оставить. 

У того листа печать чернильная вартапеда Мартироса, в кото-
рой имя ево. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, лл. 537—538. Перевод. 
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1724 г. марта 6—Письмо юзбаши Садыха к дербентскому 

коменданту с просьбой ускорить присылку войск в Кабалу 

'НигрщСцт ^Ьйшшр^И 
16 Ь КЬпшишшЪ^ ррр Д Итлп], шрц фд}} АЬ&т.рЬшЬц. рпи!, /ТЬр ш^р 

икшдил. ^шш, АЬр йшЬшщшррЬ Ьш]Ь]П1\_, ф гфтЬИр ДЬу упр&р ^Ьрш Ьр. 



Ршцшф/ц уиц /шз. ф, Ы\Ьр, АшАшЬш1/ Ь> К у Ь ЬрЫ[ РфшЬЬ шпЬрЬи АЬу 

К&тЬ Ьз РшрЬшфшр ОиАшЬдпз. К^иг, Ь ( 5 ) уЬпЫ (;, уши 1/ш фи, & (10) 

уЬпз.А Ьз Р (20) Цшфт -Рр ИЬшррЬ пр Ьш Ы/ши, Арш^АЬпЬшЬрЬ С ( 8 ) 

1шфшр Ь ш п ОиАшЬдпид, РЬ ^пишшфп^р АрЬ ршЬр (Ь (1000) Ашру 

з/Ьр изп!зпIр, ушр, АЬр шЬтЬ фЬр, Ьи 1ШС уршЬз! ишрш /{шшсрр 4Ьш: 

С (8) ор з/шшш] Ь шршрЬI Iшфшрр КЬизг Цпрш уш/фпшш ш у / $фррр 

з]Ьрш ЦшКш АшАшЬш// Ь АрЬ ргкпир пр АЬлорш Ьш шЬ^иг НшшАш 

Ар &ур[, АрЬ ршЬр ЬШ1. урккрз Ършупз[ш] упири ушЬ, ЬитЬЬ. ш^ЬзуЬ" 

КшАшррр ЗупфшЬуШI/ Ш^рзшрр шршр ршЬЬ, пр Ьш Ьур1 / Ш 1 фз пр 

тупиА Ьр, пр Шуи Ьр1/рртА ррришоЬЬшу АЬшу, АрЬ ршЬр (МО) !{шА 

АрЬ ршЬр 1Ь (1000) Ашру утри ушЬз ^шз-шрз/т-А ЬЬ, РЬ Кшфр // м с// л -

шпрЬЬрг Ьи фА рпут-Аз Ьи Ь1 АрЬ Ашрш ЬА, з[шрзпз.А ЬА фшиЬ Кшфрр 

упуАшЫЫ,Ьр, КшиЬр АЬу, ршЬр пр АЬу ЬЬут.ррА ф ЬуЬ/, р и.ЬрЬ 

•Ррришпир и ипирр Ни из т.из д шАЬрЬ: РшЬ р^из ш щ п з[< п з[> рпЬЬдЬр, Риз-

уш!рр] АЬр уш/, дшпшу ЬА АЬр КршАшЬпд, рзЬуэ ЬЬрз Д у й Ьр1/рр ршЬш-

фЬ Ършущ/шу Ьз У—Ч (2—3) Ьши упз.ри ф ш у , лзц АЬпЬ 1/шпЬпи Ииизт.-

&пз[ Ы/Ьр, А шА зззЬш!\ ЬЗ ишщрпз1 ршЬр з]_Ьр1 уш<. ф ^ ш / , Ы/.Ьр <~-ЬР^>з ЬЦЬр, 

уш1 АшАшЬш/у Ь« 1ТрЬ Аштр1[ ртрзт урЬрз "Р П1.ршрзшЬшА) Луд фртр 

р зушрАшЬи рАг 

IГшрур Я (6)-пз.АЬ урЬдшз. ЦпцзщшЬ* ^Ьрр 

л. 16 об. 

Помета: Получено в Москве 14 апреля 1724. Писмо к дербенд-
скому командиру от Садыха юзбаши Ахметева. Переведено со слов 
армянина Луки Ильина в Москве, апреля 22, 1724. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 16 и оо. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 32. 

226 
1724 г. марта 6— Перевод письма юзбаши Садыха к дербентскому 

коменданту с просьбой ускорить присылку войск в Кабалу 

л. 532 В письме Аджи Ахметова сына Садык юзбаши к дербенскому 
командиру на армянском языке из Гулалана от 6 марта. По пере-
воду написано. 

Доношу вам, моему господину, что мы вас здесь давно ожида-
ем и не ведаем для чего по се время медлите и чем еще более буде-
те медлить, тем хуже и вам известные три господина являются лас-

** Только печать, без подписи. 
83 



ково. а непрестанно имеют пересылку с турками и по отъезде ваше-
го Дмитрея восмь юзбашей послали к туркам просить несколько ты-
сяч воинских люден, а они де уже знают что делать с рускимн людь-
ми, только б их турецкое имя там было. Того для надобно не пропус-
кая времяни прислать на караблях войска в Низовую, о чем мы к о п и 
уведгем, то все можем крепко стоять против неприятелей и ежели 
желаете, чтоб здешние христиане уцелели, то весьма надобно прич -

532 об. лать войска. А они // намерены всех христиан побить и хотя я и 
противлюсь и за них стою, однако один против великого числа ус -
тоять не могу и принужден и сам быть в великом опасении и поне-
ж е Низовая почитай ключ здешней провинции и когда войско тут 
придет, то вся здешняя провинция будет ваша, к чему ныне времч 
весьма способное, и прошу вас учинить мне на сие ответ, в чем бы 
ка вас надежны были. 

У того письма печать ево, юзбаши, в которой имя ево. 
ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 532 и об. Перевод. 

227 
1724 г. марта 10 — Письмо Ивана Карапета из местечка Апанак 

508 В письме армянина Ивана Карапета из местечка Апанак от 10 
марта 1724-го по переводу написано. 

Приехав я в [А]панак уведомился, что Гюлистанской перво.1 
человек Зали130 и Сергей и Абрам стали держать турецкую партию 
и будто меня хотели убить и потом ездил я в пять мест, где собра-
нии армянские и оные все осмотрел и ходил в крепость к Сергею и 
Абраму и письмо им со мною посланное показал, которое они про-
чет с радостию стали быть все довольны и зело благодарны, для че-
го я их спрашивал, что зачем они держать хотят турецкую партию 
и в турецкое войско послали от себя нарочного, на что они, Сергей 
и Абрам, во ответ сказали, что они сами просили его император-
ского величества, чтоб их для самого Бога высвободить из рук не-

508 об. верных и не видя никакой помощи усмотрили, // что турки 
пришли к Генже и в близости и от них часах в десяти и прис-
лали к ним из турецкого войска нарочного с письмом, чтоб нам 
отсюда прислать к их командиру от себя человека одного или двух, 
а ежели ж они не пошлют, то их город хотели весь разорить и их 
жен и детей в полон побрать, и для того чтоб нам для веры и для 
детей не пропасть послали к ним от себя, а до тех мест пока помощ.> 
от его императорского величества будет, онидержатца будут и слу-
жить все единогласно готовы, о чем они и сами писали с чего при 
сем прилагаю копию, а оригинальное у себя оставил, чтоб не про-



пало. Тако ж сказывали, что они уже месяца з два как послали в 
Тифлиз трех куриеров, ис которых еще ни один не возвратился, и 

л. 509 сказывают в Агче и Карее турецкого // войска зело много и 
слышно якобы турки Ириван взяли, токмо за подлинно не известно. 
Потом поехал я в Гюлюстан и был в одном городке где видел за 
арестом одного персиянина и стал говорить, что мы с ними в миру 
и их помирил и притом сказал, чтоб они друг друга не разоряли, 
також потом армяне и з генжинцами помирились и стали заодно, 

I також генжинцы желают быть лутче под рукою его императорско-
го величества нежели у турков и просили на неделю сроку и хотели 
с попом Антоном обо всем писать. Здешние народы армянские з : е 
в розни и желают чтоб к ним прислать главного камандира, кото-
рой бы ими мог распорежать, ибо они из своих командира над со-
бою не имеют и не хотят и что кругом неприятельмн атакованы и 

1. 509 об. желают, чтоб прислать в Шемаху // войска российского, а они 
"все с войском своим туда будут в готовности и что повелят, по то-
му поступать и будут и предаютца во всем в золю его император-
ского величества, а турки де намерены Шемаху взять и когда возь-
мут, то народ армянской весь пропадет и против их они одне сто-
ять не могут, в чем воля его императорского величества. Також на-
шел я свинцовой каменной завод, токмо тамо делать нихто не уме-
ет, и для того кусок оного камени на пробу послал в Баку. Отсюда 
один человек, имянуемой Тархан, хотел меня з двумя тысячами че-
ловекн проводить в Большую Армению и что там увижу, буду пи-
сать. 

Ц Г А Д А , ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, лл. 5 0 8 — 5 0 9 об . Перевод-
А. Г. Абрамян, указ. соч., док . № 35. 

228 
1724 г. марта 13—Письмо местоблюстителя эчмиадзинского 

-католикоса Овасапа вардапета к карабахским военачальникам о 
политических настроениях армян Ереванской области 

1; 
.1. 8 Зрипсир* -Ррритп«Д бшпиц, иперр Ьц/Трш&Ьш ш/дппш!]ш[ Зш/шишф 

^шрцинцЬшЬ, пр/1% ёшДшЬЬиц АшидЬ Црр [ т-рш/игифЧ ]ЬшЬ к ЬшЛшЦ 

шсрАЬпфЬшЬ, ^ЬпрАр шпшрк^шЦшЬ цкртитт-шЬицрЬ ршцДшщштрр 

ил.рАЬт.рЬан!рЬ к Ьш (гиЦ [дшУ^ЛшЦпт у]}пI/}кшI?рЬ Д г[крш^ шррш-

щшА к шитт.ш&ш[иЬшД ицЬш/ир </Д;Д кцкшх ркр&шщшт/н. к шдЬтш-

ршрпу, у л д Ь ш А ш Ы ь ш р к дкршдЬре, рр/тшпиши^р к шишпсбпл/ дорш-

дкш[, шдЬпсшЛкАшр к щш^кшдшшр щшрпЬшд щшрпЬр к Д^(ишЬш^т-р 

/>2/ишЬшдшц. щтф/ Цшрдкш^ тцрш^пЬдц щшрнЬ ИсшЬ рЬ1/ пецрш^пи}, 

* На левом ноле печать Овасапа вардапета. 
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к щшрпЬ РшррзшЬ пщрш^иу, щшрпЬ 1Г/грцш пиурш^пиу к шуу АкАшАк-

Ашд к фпрпиЬду к шАкЬш]Ь Кшишшшдк^ду р т{р Акр Зрипии #рри-

шпи. шА^Ьг 

СЬпрК рЬу Аку к кр1{Ьшипр р1шушупиррА у ш и ш т А п у КорЬ шАкЬш-

/уш/4, к р фрЫЬ АкрАЬ Зрипии^ -РрришпиЬ, к р иррпу {пуипф 1{кЬшршр1; 

к шпшшш&шиш^ щшрукшшпи ршркршр^ к АшруширршА^Ьг 

Ьи рЬу шишпишЬшщшрук орКЬпиРриЬи АшЬкртр, ирркф к •Ррри-

тпири уоршдкш^ ЩШрпЬ пиуршфр, ДО шкуп^и цпрщрит.ррАЬ 4шр-

дшЬ.Ьр, %шш ЬкупиркшЬ кАр. шЬщшшАкф к шЬшикф { ЬкчпирриЬЬ 

Акрх Ц-и/ш Кшишрш// ДО Акр, к ДО ипдш ш^рЬ^ш^пиррА шп. [4 ]ипииш-

]рЬЬ Ьпрш уширитЬшЬЬ к ИшЬшщшрКрЬ кЬ ищшитА. уииупц кЬ Кри-

ириш^Ьп] уш[иткшЬЬ, ШЛ"Э ЬАшЬ Ь К ] ш А ш р п и А г Ьи АшЬшишЬг/ 

упикшу кЬ, ДО 4/уД Ь1{к1 ш А » у л [ у ш ] Аку Аош. ипишЬ к рршА ^урткА: 

Ц.ЩШ й^Ашррш шАЬЬш]Ь кукш^рЬ, уфЬ^ "Р кчкшу ул«у! упу, шА^Ь, Ар рит 

Арп?{, шЪуршушрА Аку ур{р> Ъшки ЬцпидЬ АрЬ урр шшуу», 

пр 1{РкЬ^ 4шишштп1.ррА [фдр ипдшг Ипрш шцпд ш1/рЫ{ш^пирриЬ ^пАрЬ. 

шуу Арш]Ь Кршриш]ЬпдЬ //пиии/шикЬ/ Чпдш оуЬш^шЬпирриЬЬ к уш-

/пиииА ^пишп^ 1рЬр, ршЬр пр Р^ЬшАкшд АкаЬ фАр АшшЬр^к^, укрр к 

шишр фЬ Кшр![шЬкр, 2.пишт1 уш^дки, Аку Ар ш^дк^пирриЬ к шушшт-

РРА 1рдр1 

Ьи ушрАкш^ шкуп^и АкЪшАкЪ шуш^Ьпд рлпрКпируЬ КшрдшЬ^р, 

АршрЬ к ртрКпируЬ к уршшипрпирриь шп. КрииришфЬрЬ кЬ, Ар^ш ^пи-

ищшикЬ упдш уш^имкшЬЬ, шуу шАкЬкдпиЬ Ккш АшиЬ к ртрКпиру ну 

пиЬрЬг 

Ьи ДО ЬцрЬ шкуи уш^пи 1/ш Ар пиЬр, КшишиткшиЬ фш]к1(риЬ Аку 

урЬр, "Р ипрш шкуЬи [ши А^КАшЬушр ршфЬ шЬкЬ, пр уш] шпшчк)/ 

рЫ/Ьр, у ш I шушрт[ к щшии/ги/ ркркЬ ткч"> прршЬ пр рАшАкшд Акп'п 

шкуи Кшику Аи/у шкупду фЬк^пдЬ упир урш^р, прщ^и щшш^ш&Ь / 

шуЬиу^" шршрЬрг шку^у чЬшРЧ кшрЬЬш]р, шун урри чпишт/ пиушр~ 

1/Ьр Криириш]ЬпдЬ, %пиш оуЬпирриЬ КшишЬрЬ Аку) 

Ч-ркдши Р П-гЦЧ- (1724) рпирь, Ашршр </•<>• (13)-рь, 
Л. 8 об. Ьи упир иррк[рр Акр, ткчп1Ч шАЬЬш]Ь прщрипирриЬ, Ар риш 

Арп^Ь, шу у '{шрушЬ 1р шу Ы^риЬ Аку ЧР&Р1 ЧПСР '/р'/А^ "42 [кртр. 

шАЬЬг 

Помета: Писмо одного архимандрита главного, которой при пат-
риархе Болшой Армении живет в монастыре Арарацком, к собра-
нию армянскому к главному юзбаше Авану партикулярно, а ведо-
мостях своих и притом пишет, что они получили в ведомость о при-
езде Ивана Карапета и желает присылку воинов российских, опа-
саясь от турков и что они и с персиянами в согласии. 

О чем сказал на словах армянин Лука. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 8 и об. Подлинник.. 
Л. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 36. 
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2 2 9 
1724 г. марта 16—Заявление старшин из округа Гегаркуни об их 

желании принять протекторат России 

Ь 

19 об . Щшшйшп. чрп]и ици Ь- "Р РР4Р ФрЧхФ^ 1724, й'шршр шЛи/гЬ 

(16)-пЫЪ, Л р ЯЬчшрпЛп^ кр1/рЬи, ки4 ^Ьфр Чшрдри^шЬри, к Ьи 

иррушцшЬ рЬ'Ци^и, к Ьи4 РЩЬшцшр рЬ4рЬиз к Ьих СшЬии/шц рЫ~ 

{и^и, к ки' Ьшфр/гу рЬ'1Ф,Ьи> к ки' ЧпершпЛ рЬ'Ци!;и, к ки' ЬшррЪ р^Ьф-
{и!,и, к Ьи шЬр Ьш^шшпери, к Зох/иЬф р^'Ци^и к Акр ршдр/п 401/, ИЬЪоф 

к фирроз/ к Л,р ЬрЦррЬ рп.шхилро/Л; РшйшИр, пр I (30) дЬ^пи! шЬр, 

Акр ЯЬр 1/илТорЬ к Акр (одшрп\рЬил!рЬ Ьшпшу 4ШП.1ушЬр г/Ьрп] дркш[ 

шррш^рЬ, пр Ь" Ри/ркц^Ь АрЬ^ф дш^пеишЬ •Ррришпир ЦилТр р ЬЬррпд 

АршАшЬрЬ, пр рЬ^ ор ДЬр ршуил-прЬ Л ц АршИшЬ шп.р, пер А рил! шЬрЪ 

ЦиилшркАр к Ьр/; рЬ^ пр Арил1шЬ шпр, Арш/ТшЬрЬ ЦштшркЗр п 

Ьш/Тр к р/; ршрк/Ур, Икр 41 трЪ к Акр шщршЬррЬ ршцшепррЬ [рЬр-

шп.ш%р шиттАп} ршдилпрЬ шкщшрт [ркр к /1кр и/шртшЦшЬ [рЬЬирг 

Ч-рз/кдш// Чрри ршг^шрш^ткцф ркрРпиПл Ьи /[Ьрпд црЬицЬ ЛЬ г/ 

ци/рпц шр ЬЬА 1ГЬхрр^шЬри чшРпЧ Ш1 I* Р^ р^ч^Ь шу к рй АкррЬ [ ш ] у > 

Ьи {[крпу чрЬш[Ь ши[рЬ иш^шцЬ ш у , пр ш^шрЦЬдр цпцпсцг 

Помета: Приложение к писму армянина Ивана Карапета от. 18 
марта 1724 года. Переведено в Москве. 

АВПР, ф. 100, 1721 г., д. 4, л. 19 об. Копи». 

230 
1724 г. марта 18— Докладная записка Ивана Карапета русскому-

двору о просьбе жителей Гянджи ускорить военную помощь 

Ь 
1724 ашрчР 18. 

ЪпиГгш^ Т* 

25 Л фпрр Ашиш^рди шрц 1рЬр рЛ ишАшщри ( у п у л ь ^ л и / Ь , пр Ьи дрр 

Чркдр ЧшЬ^ш^, пр чррк ишх/шуЬ ЧРр Ь" ЧРЬ^ йр^пеЛг Ьь /»/ шцшрЦшЬ 

ЧррЬ, пр ЧшЬ^п^ /ишщЬ пр ткиЬ[ рЬ, [шш\цшрЦЬ1 (Гш^Ашц 1пцр 

р!шЬрЬт. к р/шЬрЬ кЦЬ[ Ьр ^шЬ^шу, с/ццуш/г Ьр 4 ( 4 ) Ашруоф 

шчшр!{Ь[ Ьр Р^ Цп^шрЬ, Р (2)-рЬ Ак&ш{11шрч шу, пр И (1 )-рЬ шЬтЛ! 

Риш$ рЬЦ шу к Ц, (1 )-рЬ шЬпиИЪ -Р ш хррюитрох/ рЬЦ шу132» Ьи ршЬцри 

крЬЬ Ь[ ЧрР Ьр ЧР^1 к И (1) Лш^шр шу' Ч-шЬ^п^ рлш^чфЬ Арог/Ь к К (1) 

ЧрР .Ьх 1{ш1 Чш™4. ррчшЦр Лррпи! р!шЬрЬ йроЦЬ Ирш& шу* Пр Ришу рЬЦЬ 

ш^ли/ Ьр ЧГЬР^1 Р^Ркр члс1п*-Ч' Ьиш^чФи п<-ЧРш1Ьрп^П р>кш Зшщш^шр 
шршррЬр, пр хрЬррЬ шкци </!>шу, ^ ш Ь ИшЬшщшрЬ шр» ш у , к ки Р ( 2 ) 



I{шру. рп.ЬЬд[,и и. (1) пирЬЬд АшрурЬ (иЬш, & Р ( 2 ) ,[{,рЬ Л Ь" уРрЬ тЩ,. 

шушрЦЬдр упцпир 

РЫ 4/ урЬ/. шЬ, РЬ шитпи&п] /ишрЬр КшАшр, упи (ц ЧРрР' "Р 

Сптишр ч°2пЛ> 1ШШ кШ11 Ф"РР> (2000) ^шА 1Х!Ь (1000) АшГр ? ш у , 

пр шЬпиАЬ АЬр ршчшипррЬ /фЬр, ^шЬ^лу ршушрпиАЬ Ьишр, пр шЬпиА 

,рЬр, РЬ РгипиишрЬ ш1- "р ОиАшЬ^иЬ ушфи шу, уЬД РЬ 

АЬр 1{прЬЬр, ЧРШ1 ОиАшЬ[1[рдЬ «/ш[иАшЬ шЬ: З^Ьд шипиГ шЬ РЬ ШЬ 

(1000) АшрР ^ппиитрдЬ 1рш1/, АшЬЬ АЬр ршушрЬ, рЬ ^ршдр 1/шА 

2.Шу, %41рш1> "Р ^Ьр АшрчррпЪ [иЬЬ, РЬ ЦппиишЬ шрЫ) А1щ роАш//, 

АЬр ч°1''••ЛрЬ чрршЬ ЦЬщрк'И'* №Ьр ОиАшЬ^Ь <Ьш 

1/шЬЬЬр, ОиАшЪ^![рЬ *ПЧШР ЦшшЬр, АрЧцф ршушипрЬ уш^ АЬу роАш/у: 

Ьи РЬ РшушипррЬ ф Ь. ршушипррЬ уо^ниАрЬ АЬу /ишишЬр, АЬр 

к ^ршдрррЬ А 2.ш]пд шчЧрЬ птЬр шш^пиА //Ь^прр!- урш^ ш и л и / шЪ, 

РЬ ОиАшЬ±нЛ чЬ Чш{ ЧшЬ^шр /;1 шргшршрЬ ршушипррЬ шу, ЧРШ1 Ои-

АшЬ^пиЬ Ы{Ь[ шу Ч-шЬрл/, Аошр![ 1шфАр1 шршрЬ^. рЬ± шЬу ор у и н р А р * 

шЬпиА, АрртАЬ ЬишрАшЬ шу> 

Ьи рЫ ЧРЦ шЬ к ^ШРР шчшр1(Ьу, РЬ А/у ФшЬ^шу Ьишрз Ьи Ьи 

шишдр, РЬ ч/"1-Ь1 фА Чш1' ^ш{"3 "ичрш^рррЬ шишдрЬ, РЬ Я-шЬрпд АЬр 

аичшб- АшруррЬ "Р Ч"^ ^^р игфшуЬ ЧР'и1 ЬишЬЬ, АЬр рЬч '[Ьр 

/ у ш п п и Ь р , Я — ЧД (3—400) Ашруоз[ уЬуЬшЬр Я-шЬрш], и.ЬуЬ /ишЬрЬ Ь 

Ьр1{ррЬ ршуртиуЬрпЬд [цЬм ч0111 пр АЬр уЬчЬшЬр Я-шЬ<глу 

роАш1[, ршушррЬ ^Ь'ушрзЬЬр, АрЬф ршушипррЬ уо^пиАЬ, %шт 1/шА 

фпрр, 1{шЬпир1 чш1 ри*чшрЬ. ЧРШ1 РшушипррЬ шЬпиАЬ АЬр /[ЬрЬЬ фЬр, 

АЬр ^ршдрррЬ и ЧЧ1РШ1^> Ршдшипррь у ш р о / [ Ь , Г{I' ^А' шЬр Ои-
АшЬц\рЬ чшР2п1 Ь. 2пчшрЬ шшц 

Ьи пирЬЬд шиАпЬро^Ь, Ч.шр/шшЫ/рЬ тушу Г>ш1п[шу {ишЬрЬ Рфр-

ипу р2шрЬ Я-орпу рЬррЬ ОиАшЬ[>[ЬЬ фч [ ш / 3 ^ш/ишшЫ/рЬ шуЬЬ 

ОиАшЬцЦА КЬш 1/п.р1[ [ шу ] шппиАI ^шиЬ шишпиАпу [иш^Ьр "шАшр, 

2шт и фпрр, роАш/у /ишишдпир, ршЬ[р ] ОиАшЬ[пиЪ I,///;/ у^, ршушипррЬ 

Ч02пиЬрЬ АЬу Д'шишЬр и Ьр1[ррЬ тЬртрпиЬ шар! 

Пр^шЬр пр урр шА урпиА, урЬи1 Ц. (1) *иушр уАи урниА; Х1ши.1ч, 

шА, К (1) чЬр ЧР^и> пр Ш1[шшшЬ, Ьи Ьр1{РрЬ \-йшрРРр1, \ шипиА шЬ, рЬ 

упр ипу Ьр шипиА, Ргтиию 

Я-рри >[Ьр2> 

Зг[шЬ шршщЬш урЬдр 

об. Помета: Писмо армянина Ивана Карапета от 18 марта 1721. 
Переведено в Москве со слов армянина Луки Ильина мая в 19 день 
1724. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 25 н об. Копни. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. Мё 39. 
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1724 г. марта 18—Письмо Ивана Карапета о готовности армян-

ского народа соединиться с российскими войсками 

511 В письме армянина Ивана Карапета от 18 марта 1724 напи-
сано. 

Писал я в Генжу к тамошним обывателем, которое письмо онн 
приняв послали от себя человека к Махомет Гули хану генжинско-
му, которой в Геьжу и приехал и с согласия всех жителей писали к 
армяном и ко мне и прислали с нарочными четырмя человеки, не 
которых двое знатные, один Исай бек, другой Каихосров бек оное 
письмо за печатьми всех обывателей, да и у Исай бека письмо ж в 
золотом мешке за печатью хана генжннского, с которым он, Исай 
бек. хотел ехать сам к его императорскому величеству, но по со-
вету здешних юзбашей за невозможным проездом не поехал, для 
чего я тс их письма наняв одного человека с их человеком при сем 
послал ч просили они меня, чтоб я писал дабы прислать к ним в 
Генжу росийских войск хотя тысячю или две, токмо б имя их было 

511 об. и сидели б в Генже, понеже // опасны от турков и ежели б де 
россияне в Генже засели б, то б персияне с согласия с армянами и 
с милитинцами могли против турков крепко стоять и их побеж-
дать. А ежели войска прислано не будет, то они, персияне и армя-
не, и милитинцы все пропадут и против турков одне устоять не мо-
гут, понеже итак турки кругом Генжи все разорили и овладели и 
ведомость есть, что и в Генжу скоро будут, и для того знатные юз-
баши армянские звали меня с собою в Генжу с четырмя стами че-
ловеки, чтоб туда ехать и тамо сидеть, в чем я им отказал, что мне 
тамо делать нечего. Еще слышно здесь, что Вахтангов сын близ 
Тифлиса один город от турков взял и стоит против их крепко и 

512 просят все здешние помощи, також // зело сумневаютца, чго 
на многие их письма нет никакой отповеди*. 

И притом ево, Карапетове, письме копия с армянского письма, 
чрез которое объявляют под присягою поддан[ н ]ство и просят се-
бе помощи, а оригинального послать не смели, за опасностию от 
неприятелей. А в копии по переводу пишет: 

1724-го генваря 4-го мы, армяне, ис провинции Дизагу и Вараи-
ду юзбаши и все знатные и подлые, духовные и воинские нижепод-
писуемся, что мы все по своей воле обещаем быть подданными его 
императорского величества отныне и вовеки и во всем будем испол-
нять его величества волю, в чем мы пред Богом с клятвою обещаем. 

512 об. А ежели усмотрено будет, чтоб мы то учинили для // какого 

* Краткое: содержание док. № 230. 
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вымыслу или фальшиво, то наш живот и кровь в воле его импера-
торского величества. 

Писано в собрании армянском при урочище Шош. П О Д П И С А -

НО: Аван юзбаши (м. п.)*, Мирза юзбаши (м. п.) и кроме оных 13 
печатей**. 

И притом объявляют оные юзбаши, что при них оружейного 
войска 500 человек, да без ружья 6400 человек и ежели от его им-
ператорского величества пожаловано будет им ружье и аммунн-
ция, то они все готовы служить. 

Такова ж копия равная со обязательного письма или присяги 
юзбаши Мелика з десятью человеки знатными и с обывателями 
провинции Кегакуны, данное марта 16 числа 1724-го. при котором 
их печати. 

Переведено с слов армянина Луки в Москве майя 19, 1724. 
ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66. лл. 511—512 об. Перевол 

А. Г. Абрамян, указ. соч., док. Л° 40. 
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1724 г. марта 20—Челобитная удийцев к Петру I 

1: 

1Гкбшщшифе ршдштррЬ 

27 VЬЪшцтр к г/ЬршАр^ш!/, цт[кф к цшшткф, (Тшр к щшрЛшЬр 

ицдрь Акрп \[крп дркш[ АкЬшщшшри р ш 4 ш !.п р рЬ крки шЫ/Ьшу к шр-

шшипешфд ш^ор Аш АрпиркАр щЬкрршЬи пти/у рпдг II.г/ш^шЬор к щш-

дшшшЬор цЫ/тушЬЬАр цшАЬЬш]Ь ушЬдшЬрЬ к дпри/^иЬ /укгфи р 

4ршА[ ш ]Ьшд рпд, р^ ш^иршЬ дшрри Акр щпср/Ъ рЬ^ ркррЬ шЬор^Ьр 

к шЪАшешшр. Ьшр!' кЦкдкдрр ш^ркдрЬ к шршррЬ рЬд АЬц ршцпи/ ушр/гр 

р ЬкрАшЦ шп. Ашештпд Акрпд, ршАшЪш^р тршдпид/гЬ к пАЬ ищшЬш-

ЬкдрЬ, ЦшЬицр рЪу прцт/р риркшЬд дкрк^шркдрЬ, прдрр рЬд Ашцш 

ЪАрЬ ЬпдрЬ, ±шЬр к шЬшщштр шЬАшрд.шрЬшЦ кцЬш/ 1/шЬ АрЬф ш]иор 

к Акр ЛЬшдочри ЦшЬр р А^ ^шр^шршЬшд, ЦкЬ^шЬр к Ар к п^ А каш А: 

1Гкр П.г^пи/шЬр ЬАр к шддт/ Пичрр: Ъчр2.Ьр шпшрк^п/I/ ршрпцт-РкшАр.Ь 

Акр ЪшрлЬррЬ шишпии& Ашиишшдкш^р кЬ. ипсрр шпшр1цп^Ъ ЬшАшшш-

1[п1.ркшЬЬ чЬчррЬ шп- Ак^ Ь, рп АршА[ ш ]ЬпуЬ ^ш^шЬр Ь, пр ^ШП-Ш^ЛЬ, 

Акр шдчрЬ \чр1шЬт.ррЛ п^ Цш^р, пр ип!.рр шпшрк^цЬ ЬшАшшшЦт-

рки/ЬЬ фшцшспр '[шЬр 2рЬ^рЬ. Арш^Ь РЬ Акр Ьш/иЬррЬ АрЬ фпрр 

* Место печати обведено кружком. 
** Перевод док. Л» 200. 



Ы/ЬдЬдр фЫиц ЬрЬ, АЬр Ьт/шс 1/ЬшЬр ЬриР шЬдпедшЬпсА, ш]<Миг 

шЬор.ЬЬр ш^рЬдрЬ к Акд дорт[ перш дпедрЬ. АшАпеЦ Акр орЬЬрЬ щшАпеА 

ЬАр к р/; I1ЬА к РЬ фпрр ^крккф ррр дорт/ РррпеРрЛ ЬЬ шп.Ьк[ дш[ри: 

ЗрАш /иЬдрЬр, пр рп иицицпс пшЬ АЬр д^перлЬ дпрйк^пь. Цицфи Ь> Акр 

ш^рЬ 1П!и Цпер!ЬдрЬАр р -РрришпиЬ, пр АЬр 1/ЬшЬрЬ Цшрй шпЬЬ к 
/1ршА[ш]Ьпд 1/ЬшЬрЬ ЬрЦшр шршидЬ, пр дАЬд р ЦЬртрЬЬЬ шдшшЬи Д 

фшпи шитт.Апу шАЬи*г 6 1 Акр Ар2д Акдшепр рЬршЬт[ Д шЬшлЬ.Ь 

Ьр1/шр ЦЬшЬр р/Ьдрод /ф^рАрг Му/ рЬ^ ЁшпЬАр ршЬи. Ашп.шу ЬАр АЬАш-

м / ш ш / и ршдшепррЬ, Цшрт.А {ЬАр шАЬЬш^Ь ршЬ дрЬ[ шАре, и/ртр пр 

•]шиЬ -Ррришпир иЬрЬ к АЬр шАЬЬш^Ь шиАицЬ ш^д ЬЦодр пдпрАк[р рш-

АшЬш/ред Ь АшрдЦицрерд рАшЬши: 1ГЬр рлЬдрррЬ шди пр Акд АрЬ ршЬД 

ч/Ь'пршЦшЬ АкАрд Ашпш^р / /шу дЬди, ш^д Ашрдпд ]Ьт ртрАпсрд шрк[ 

ЬЬ к. дпчпедд пдшрЦЬ^, пр ипьрр Ьдр^Ьр шпшрЬ^пуЬ АшАшр АрЬ фпрр 

т.рш/итрЬшЬЬ дрр 2шцш /[ш[1 шЬЬи, дпдш АЬпорЬ дЬдфи дшп.шщк[п дЬг 

Ррр Ы/ЬдЬдчу дЬдЬ 4ршА[ш]Ьпд до^шррдЬ г/шЬр /рЬр ёшАшЬшЦт/ к 

ипрш у Ь ш шЬоррЬшд Ькр-1 ш//тррА шпЬодкЬ АкАрд ршрАр 4ршА[ш^ -

Ьт/Ь/ 1ГЬшдЬш/ ЬАр АЬ2 Х^рЦрр пI гцртиА рк/р / /шу, п^ ш^шд / п у и , ЦшАр 

АршАшЬпдд Ь> Атрт/_ рр^ дркдрЬр к рАшишпАд 2ШЧ рАшдрр,. 

шркрд Ашдшд, Акд АрЬ &шр / к р , пцр Д щшрАшЬи Акрг 

П-гИЧ- (1724) ^шДЬ Ашрд шАир Л (ЯО,) дрЬдши 

[ р . 5 . ] ЗрАшршршр ЦШ111 Ар1рршршЦшЬ раЬдррри шршррЬр АршАшЬп-

дЬд к АЬАд рЬ^щЬи 1/шАр ЦшгАЬи АршАшЬр АршАшЬпдд { АрЬф дш-

Iпшшд доршд рпд, ш^д Ашрдр1/д дкт {дкч АрЬ^к дпдш Цш/Ь Акр ш^рЬ 

йшЬшщшрАрЬ 1/пцрЬр. крЦЬшепр р ш дшспрЬ рЬд к доршдд 4т[шЬр кдр-

др к АЬАд шАЬЬш^Ь Ашсшшшдкш^ 2,ш^пд АкАрЬ к дЬшЫ/рЬI 

л. 27 об. Помета: Ведомости армянские, которые давиаго содержания, 
переведенные с оных писем. О сем сказал армянин Лука. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 27 и об. Подлинник. 

233 ' 
1724 г. марта 20—Черновая полномочия, данная карабахскими 
армянами Ивану Карапету, о заключении договора с азербай-
джанцами Гянджи о совместной обороне от турецких агрессеров 

•Т. 43 УштАшн дрпхи ш$и Ь• яр РР>!Ь фр^1р^ 1724 Ашршр шАирЬ 

Р0 (20)-тАЬ АЬр 1шр[ш]ршд крЦрр 1ш^пд шдди Ашрши/Ьч'О!/, АкАо/{_ 

к фпрро1[, т.дрш201[, АЬ{фрорЬ>[рЮ1[ к ршдртдох/ АЬд <1шрр[ к ш[и-

ифшр- шршррЬ[р} Ьцф ЪшршщктрЬ, пр Акр АЬ}Ь к дшЬ^куи-у 

АЬ}Ь АрЬ рдАрЬпу р/Ьт дп2АшЬт.рпА пАкЬр, ^пА Ьцф рЬ^Р^ ШРЧ. шрш~ 

ррЬрг ЬаР Ч-Рр ^Р ЧР& 4шЬ2пе АЬАр к фпрррЬ >[крЬЬ к Ч-шЬ2п1 

*В тексте написано в сокращенном виде шёЬи, по смыслу читаем ш&Ьи , 
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ьгьш1 АЬ& и фпрр ФР рь чгк киФ РЬ ^Ьр Ь1 ршуштррь дшп.ш{ 

шЬр к РшрЬ шЬр. Ьш чи/КшшЬ ки" Ьиш]р 1)Ш[}п ур!{п ири. к Ьи" ЪЬриЬи 

1[шрпг]фI/пири, Ьи" Ц-^шЬ т-цршфи, к Ьи" 1Гррцш] пиурш^ри, к Ьи4 Р"шр-

/ишЬ туршпри, Ь Ьи" Ршцф пиуршфи, к Ьи" Цшрчри пщрш^ри, к Ьи' 

Ц*ррш]шЦ* т-цршфи, ки" АЬ/фр Р"шАршури, к Ьи" АЬфр Р^чЬгй"' Ь Ьи" 

АЬфр Ч-ррупрри, Ь Ьи" А^рр Ч-шЬЬ^ри, к ки" АЬфр ЬкшЬри, Акр рШ-

рпЛ рш1Ьч°4.и> Ь ри1ч1ипЧ°4.> АЬдоз/ к фпрроз/ Ьи урр и ""1фЬр 

Ьцф рЬк А^шЬ ЪшршщЬш/гЬ, Ьи яшЧшшЬ пр Ьцф рЬ1{Ь АЬу ушЬ^Ьдпд 

/икш ршрр^шдшЬр, пр АрЬ руАрЬп] 4Ьш иЬр, Ао^'ршр шпЬЬр к АрЬ 

руАрЬпI роАшк шлЬЬр: Ьс Ьи р^ушАи Ьь игрЬр Ьцр р Ь ^ , "Г РЬ Чш*>~ 

екдпд з/ЬрЬЬ, РЬ ОиАшЬ^тр, к РЬ [ш^уп] ч°2"^ ЧШ1 ^Ьр ^.чцпд шуу и 

РшАшАр з/крп] уркицри уЬшЬр ушЬчкдпЬд роАш1{, ^пЛ ЯшЬчш] Ь1 АЬр 

Ршчии\пррЬ РшрЬ шЬ к РЬ Аку з/ЬрЬЬ ОиАшЬ^т I/шА Ьшуур уш], ушЬ-

оЬдрр ЧшЬ 'УЬч роАш1{, к РЬ Акр ^ш]пд ШЧЧ" ЧшЬ?Ьдпд рзшрЬЬр, уЬшЬр 

П1 роАш1[, к РЬ Чш^^Ьдпд рзшрЬЬр 1{шА чшЬ^кдпд Ц. (1) Ашру/, 1/ш А 

2шш фпрр рпЬкЬр 1[шА ищшЬкЬр, 1/шА Пш^шЫЬр, АЬр здщД/Ь к АЬр 

шщршЬррЬ ршуштррь /фЬрШг 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 43. Черновая подмншша. 
А. Г. Абрамян, указ. соч.,- док. Л» 41. 

234 

1724 г. март — Обращение гянджинских азербайджанцев к Петру 
с просьбой о помощи 

О ~ АлЬу 

и . о1оиЛ» А.* л з и ^ ^>у 03; Зо 

Слу^Л. С^о-ке и.5 Ал 12» <>-?>*? 
сьУ^и'у к х ^ л Аб ч г Х ш ' , ^ ^ л А а 

( Л.&. >\ аЗшЗ . ^Мс. . . VI ..М|, П ^,.14' ..т -Л . « Л . 

о1й>Ь уу^ ^ . Ь ^и^Хл 
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С-ЛлА- ^ ^ И^-Лл » ̂ х ..л 
А? е ^ 5 ^У3-? / 1 У 

^аЪ „Ьо ^ Ь о оЛ> у ^ у. 15 
б*; *- о \ 

, . :> 
[ у ^ р . 
^ АВПР, ф. 100, 1739 г., д .Ла 2, л. 71 об. Подлинник, 

Перевод документа № 234 

Прошение ничтожнейших рабов. 
До царской высшей вершины докладов доводится, что ранее 

высокопоставленный беглербек этой области [ в и л а й а т ] и мы. бед-
няки, писали и посылали прошения в присутствие уединившихся 
падишахского, христианского двора, с тем, что может быть в соот-
ветствии с решением, со стороны величественного царственного 
двора прибудет помощь к этим беднякам, и будет так, что захват-
ническая рука турок [ румийа ] не дотянется до поля этой страны 
[ в и л а й а т ] и [эти бедняки] будут оберегаемы. [ О д н а к о ] с той да-
ты и по настоящий момент не было подано ки знака ни указания в 
ответ на посланные ранее заявления, и мы попрежнему пребываем 
в ожидании прибытия ответа иа ннх. 

В этой время турки [та 'йфа ' и румийа ], пронюхав про это де-
ло, узнали, что мы, бедняки, написали прошение в присутствие до-
веренных лиц падишаха [обладающего] царственной короной, 

' прося о помощи. В связи с этой просьбой о помощи все они [ т. е. 
турки] стали проявлять большую враждебность по отношению к 
нам, беднякам, намереваются начать распрю, ежедневно наруша-
ют покой [ наш ], ничтожнейших и собираются, так как ваша помощь 
еще не прибыла сюда, подчинить себе эту страну. И теперь нахо-
дясь в смятении, [ м ы ] написали и послали прошение в присутствие 
приближенных порога престола падишаха защитника христиан 
совместно с Махди Беком Каджаром и людьми высокопоставлен-
ных, высокоотмеченных начальников вали Картил'я и Шах-наваз-
хана, с тем, чтобы [ эти ] высокие поверенные включили упомяну-
тое прошение в свое прошение и послал его ко двору хакана, [ нося-
щего] золотой венец, и сделали так, чтобы была оказана помощь 
их величественным двором нам прогчщим помощи. Так как прибы-
тие ответа иа прошение бедняков от царственного двора задержи-
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вается, а время имел [пусть] обязательно высокопоставленные ца-
ри как можно скорее назначат и пошлют в помощь победоносное 
русское войско, с тем, чтобы с божьей помощью снова так же как 
прежде, когда прах унижения был брошен в глаза турок н мы н\ 
победили, таким же путем с поддержкой вашей помощи был дан 
ответ туркам и мы удержали бы страну, до тех пор, пока не подо-
спеет основная помощь от двора хакана [ т. е. царя ] защитника 
христиан к этим беднякам. О свирепости и упорстве турок, имею-
щих причиной религиозный фанатизм, уважаемый ильчибек пол-
ностью осведомлен, потому что в его высокое присутствие была по-
дана просьба о том, чтобы [ он ] из готовности помочь и милости во 
всяком случае не отказывал нам беднякам в помощи и отозвался 
на нашу мольбу. 

От его рук семья Мухаммада достойна*. 
Ко мне милостив Али, будь уверен; 1102**. 
Помолись о Мухаммаде; 1123***. 
Мухаммад имеет в сердце любовь к Али; 1106****. 

235 
1724 г. март-апрель—Перевод персидского письма карабахских 

жителей о прекращении ссор с гянджинскими жителями 

1. 550 Перевод с копии персицкого письма карабацких жителей. 
Император христианский и патрон, также и шах персицкнй. 
Сего 1724-го в половине месяца марта получили вашего импе-

раторского величества указ чрез Ивана Карапета мы (олеви) сак-
накские и провинции карабацкой жители, в котором повелено нам, 
дабы происходящие ссоры между нами и господами обыватели 
генжинскими и карабатскцмн успокоение иметь и чтоб между на-
ми впредь ссоры не быть и во время бы нападения турков и лез-
гинцов на провинцию генджинскую, сакнакские и карабацкие им 
вспомогали, а генжинские жители сакнакскими и карабацкими по 
прежнему согласию помочь давали, а ежели помочи чинить друг 
другу не будут, то будут жестоко наказаны и имение ваше взято 
будет на государя. И тако мы и ныне карабакские и они сакнакские 
жители, а имянно все главные старшины и знатные люди и юзба-
ши и все тутошные обыватели чрез сие обязуемся, чтоб ссоры ни-
какой з генжинцами не иметь и их не разорять и во время турского 

* 14-я печать. 
** 28-я печать. 

*** 38-я печагь. 
**** 41-я печать. 

94 



и лезгинского нападения помогать и быть нам, сакнакским и кара-
.л. 550 об. бакским // жителем хрнстианом, быть под ведением генджнн-

ским. А ежели мы, христиане, с турками и с лезгинцами соединятца 
будет, или кто из нас учинит вспоможение, и тот дабы был жестоко 
наказан и пожитки с-во взяты на государя и ево за изменника при-
читать. 

Месяца реджепа 1136-го году*. 
Помета: Притом написано, что у подлинного письма нмеетца 48 пе-
чатей. 

Переводил Михайла Алединской 
ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I отд. II, кн. 66, л. 550 и об. 

А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 37. 

236 
.1724 г. март — Обращение гянджинских азербайджанцев к Петру I 

с просьбой о помощи (повторное) 

^ Ь е - с о Ц ; — ъ л ^ Ь ^ I — ^ р * » о ^ ^ ^ 

^ Ь \ У ** 

« со-д^у ^ и ^ х - ^ з о ц^т е^и^оу . 0 и з г и 
\> 2 ^ е^.1 « — у ^ 

Ь « ^ . ^ Ь о е^ 
^ Ь о ^«Х^о ^ « . ^ з Д?-*-* ^ ^Ллэ 

» (.Ца <_)Ш А* 0^3! сП 
уЛЛ >2* ^^иаа. А-ЦЬТуь А* 

^ ^ Ц (_у>Ь ^ ОуЦ-о ^ у . 
[у^-0 1Л 

АВПР, ф. № 100, 1739 г., д. 2, л. 68. Подлинник. 

Перевод документа № 236 
•Прошение ничтожнейших рабов, газиев [ г а з и й а н ] и старей-

шин [ р и ш с а ф и д а н ] каджарских и старост [ к а д х у д а й а н ] , 

* На полях: марта 1724. Месяц «раджаб» 1136 года соответствует от марта 26 
апреля 24 1724 года (см. И. А. Орбелн, указ. соч., стр. 232). 
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и всего населения Города [ б а л а д а ] Гянджи. Стоящие V подно-
жия царственных тронов и приблизившиеся к высоким хаканскпм-
кругам доводят до высочайшего сведения, что хотя ранее высок 

поставленный бекларбек Карабаха и [ мы ] бедняки напнса.тн и посла-
ли прошение в присутствие живущих у высочайшего порога, до сих по(> 

их ответ не прибыл к [ н а м ] ничтожнейшим, и мы прибывали и по-
прежнему пребываем в ожидании прибытия справедливого ответа. 
В это время турки [таиифа-н румийа ],. будучи поставлены в из-
вестность, узе пли. что мы, расы, попросив у царского двора себл 
помощи, прибегли к его [ д в о р а ] яащиге. Поэтому они [турки] , про-
являя по отношению к [ нам ] беднякам более лем прежде крайнюю 
враждебность, намеревчются, пока победоносные зойска не при-
были в эту области [ в п л а й а т ] от высшего двора, подчинить себе 
провинцию [ у л к а ] Карабах. И теперь, находясь в безвыходном 
положении и смятении, мы, рабы, написали вот это второе проше-
ние и послали его в присутствие обитателей величественного цар-
ственного двора, прося о том, чтобы исходя из милосердия и заботы 
о поданных, от высшего двора было послано войско на помощь нам. 
беднякам, которое, придя удержало бы [ в своих руках] об-
ласть и оказало бы помощь нам, беднякам, чтобы мы, благоден-
ствуя, приступили к длительным молитвам за правление, [ облада-
ющее ]вечным хорошим предзнаменованием, потому что во всяком 
случае [ это дело ] вызовет благие молитвы, так как было необхо-
димо взять на себя смелость доложить, остальная [ часть ]дела за-
висит от вас, высших и вознесенных. 

Слава Аллаху, потому что мой пир —Али; 1122*. 
Ко мне милостив Али, будь уверен; 1102** 
Я — имам Мухаммед Таги, 1120***. 
Я поручил свои дела аллаху, его раб — Мухаммад Али; 1104**-Л 
Мухаммад имеет в сердце любовь к Али; 1106*****. 
Помолись о Мухаммаде; 1123******. 

* 5-я печать. Содержание этой и последующих печатей—своего рода деоизы 
крайнего шиитского содержания, в которых, очевидно, содержатся имена владельцев 
печати. Например, имя владельца 19-й печати было, вероятно, Лутер-Али; 1710 — 
1711 гг. Даты, встречающиеся в печатях, определяют год, когда печать сделана. Счет-
печатей здесь и в последующих документах ведется справа налево и сверху вниз. 

** 19-я печать; 1690—1691 гг. 
*** 20-я печать; 1708—1709 гг. 

**** 26-я печать; 1692—1693 гг. 
***** 28-я печать; 1694 -1695 гг. 

****** 33-я печать; 1711—1712 гг. 
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2 3 7 

1724 г. (март ) — Просьба гянджинских жителей к Петру I об ока-
зании им военной помощи 

552 Перевод з доношеиия к его императорскому величеству гетг-
/ ж и н с к и х обывателей, а имянно от духовных чинов и от юзбашен 
и от начальных тамошних людей и от протчих обывателей. 

Вашему пресветлому императорскому величеству доносим, что 
повелитель турской своим злым умышлением мирные договоры, 
которые чрез 200 лет непоколебимо были, ныне нарушил и учинил 
на страну нашу воинское нападение, в провинции Иреванской разо-
рил христианскую церковь Святыя Троицы и пресек христианскую 
перу, а из наших мечетей зделал конюшни. И после того прислал 
семьдесят тысяч войска с пашами, с артилериею и с пушками и с 
бомбами для взятья города Генджи, и мы имели с ними жестокой 
бой 18 дней и многих из них побили великих пашей. И щастием ва-
шего императорского величества оное войско весьма розбили. И он, 
турской повелитель, своим неприятельским злоумышлением пос-
лал многое число войска в город Тефлис, которые тем городом и 
доныне владеют и жителей тамошних христианских разоряют и жен 
их и детей в полон берут, а из христианских церквей зделали коню-

552 об. шни, чего ни по какому закону не делаетца, / / и в Меку и во 
Иеросалим для моления нас не пускают и уготовятца паки на нас 
для отмщения победы нашей. И мы надеемся в том на ваше им-
ператорское величество, что ваше величество всегда государю на-
шему чините вспоможение, просим, чтоб ваше величество изволили 
счисляя нас яко подданных своих, прислать к нам на оборону про-
винции Кенджинской и нас, нижайших, против оных неприятелей 
российских войск в скорости чем бы возможно оборонитца, за что 
мы будем вечно Бога молить видя себя в покое, за что вашему ве-
личеству и Бог воздаст. 

Позади того листа сто две печати чернильных. 
Переводил Михайла Алединской. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 552 и об. Перевод. 

238 
1724 г. март—Письмо Ивана Карапета к Махмет К у л и хану 

43 I* -Ррришпир &шп.шу 1'г/ш Ъ Чшр шщЬш Ьи ршри н (юоо) ршрру 

КшидЬ ^Ьрп] црЬшфЬ цпцпицпиДЬ р ршррЬ. пр шЬр шишпишАрЬ Крш-

АшЪпугу ]Ьр1[шр пиТрр шш/ & Ь^Ьф цхц^шф] ц.шфА, ишу фЬ^р и^шАш/З-

«<///> уоиигЬрофг 
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&«.* шуу шрд [рЬр •[Ьрпх дрЬшфЬ дпцт.дт.АЬ, пр АршА[ ш ]Ьпдд 

2шдШ1[шР[шАЬЬ рЫ р1шиии, чЬпршЦиц шА Арш|/[ ш ]ЬпдЬч> 

Ье шуу АицтА 1рЬр 4ршА[ ш ~\Ьпдд, пр АршА[ ш ]Ьпдд 2шЧш11шР1и'~ 

Л;Ь ищрРЬ Аишр к К (1) йп^ш^чц дшЬщдпЬд ршррпдЬрЬ Ь[01[ рЬ дрЬ[. 

пр Ришу рЩЬ рРрГ> "V шдшрЦр Ршрп] ишрдшррЬ дпцпщЬ> Ьи ршЬр 

орри Ьи дрЬрЬ Ьи шкди АЬшд, ишршррЬ пр рршрршрр АшрР 1§Ьр к 

Ьииц рЬЦрЬ Ч^ицЬ р^Чр1!1"! "Акр рюА Ршрп^п} ишрдшрЬ И (1) ррмшррш-

рр АшрР [ Ьр] шдшрЦЬь "Р ЧРР Ьр РЬРЬ1> Ь1 ЬЬ АшрдрЬ ркш Лишу рЬЦЬ 

к <ршА[ ш ]Ьпдд дрш& 2шдш^шр^шАЬЬ к IТшдшрЬ шдшрЦкдр Ршрпу 

ишрдшррЬ дпцпсдЬт рЫ дрЬ[ шЬ, РЬ до2т.АЬх ОП- (50000) Ашрд шу 

к1[Ьх О-шдришшЬ к Акр до2П!-АЬ &шдрр шуЬ дгнАшЬр, пр Ьи АошЬро^и 

чЬдшЬ СшАш[ипу 1/крЬЬх 

Ье ЬишкдЬи ^^шрш^ршдп^ Ыш^рЬЬ дрр шА ]рЬр шпЬ[ к дрррЬ 

и шишдрЬ ин[р рА рршрршрр АшрдрЬ, пр шЬтАЬ Ц/шу^^/у/, ш / , ркрр 

дпцш-дг Ьс Ьшт.р дорп^ Ь[ 2шдш/[шр шпкЬ: ЧшЬ^пу ЬдЬиц Акд<ч/ к фпр-

р<н[ Ь1 М ( ! ) ЧрР ЧрЬЬ шдшрЦкЬ, пр Ьи ЬшхЬрЬ Ы /чШррр2шА фЬкЬ> 

ишрдшррЬ дрш& дррЬ ^Рш^/г ЬюишрофрЬ р2шрЬ Цшрдшдр, шАкЬшу}» 

шфш[Ь шишдр, пр 4ршА[ ш ]Ьпдд шрд шпр» &«. СшЬил[шд р/шЬрЬ Ь[ 4 ( 1 ) 

дрр дрки, пр И^х^ЬрдрЬ 4ршА[ ш ]Ьпдд шрд 1/шпр, пр дрки, пр ЬшЬ-

дшЬЬ М (1) ршрлкр! р!шршр дрр, пр к и ишрдшррЬ шрд шп.кА, ^пА Акр 

АЬщи АЬрршЬт.рпА к[ШЫ 1ЬршишшЬшу к ОиАшЬ^рЬ шфицЬ дрки, пр 

ки Ршрпу ишрдшррЬ дркА, РЬ ЬищЬи рлшршр шу» 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 43. Дубликат подлинника 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 42. 

239 
1724 г. апреля 4—Докладная записка Ивана Карапета 

о положении дел в Грузии, Армении, Азербайджане 

ъпытгаз 5, м р р ы р п- (4)-пнгъ ь ш и н ы м , 

Л. 3 Ь ФПРР Ашпш^рд Ашпш^Ьш шрд [Ьр к/крп} дркш/фЬ дпцпидфЬ. пр рЬ 

р.шЬдри шфшф шпд шпкА АршАшЬпедш дпцпедчеАЬ, пр ки Ьи Хш^крри 

идЬшдпеАЬ шА. к Ьишр шпш^ шрд ЬА шршрк[, пр Я-шЬ&пу [ишщшрЬ к 

АшдшрЬ, к Лишу и/ЬЦЬ ЬшдпещрЬ Акт педшрдЬдр дпцпедш, к кшпу 1иш-

^ш^дпсрЬ к рА II, (1) Ашршт[ тдшрдкдр Я-шЫш^, пр ршАшАрЬ кшки: 

Ь*. рхРдшА Ьр рЬр шп.Ь[, пр Аш^кррЬ Акт ^ш^шкдшЬ к Акр ршдш^пррЬ 

ршщр шЬI Ье рхРдшАрЬ ишешдЬ >[кр шпр, шдшрдкдр дпцш-д! 1ГшА-

Ашш 1пцф рлшЬр АшрдЬ, к ЧчиЫьп^ шдш][шрЬЬ Р ( 2 ) Ашрд, к шрдпфЬ 

шдшрдЬдр Ьзш^ш]дперрЬ Акт дпцпед> Ь«. 9-шЬЁпу шАкЬш]1г шфш/Ь к 

р1Ш]крпА лп^ш/Ь Ь/ш^ш^дперЬЬ ргшрдперг 

' В тексте пооторяется. 
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Ьи Ц (1) урр ш/иигшЫ/Ь Ьр урк[, к Ц, (1) урр СшКЬх^шу р!шЬ Ьр 

урк[ рЫ, шушруЬдр упи^пиу/ Ьи Сш"Ъш\шу р/шЬЬ, пр Ашрт Ьр шушр-

у1ц, Ьи 'ЬршдушЬш] шфш/Ь к ОиАшЬдпд шфш\Ь рлшрдпидр, рЬ^ шишд* 

ЧрЬдр, ЬЬ ш1 шушруЬдр упи/пиу, 

Ьи ЬрЬ^шЬп] рашЬЬ к АЬЬш]АЬМ[Ь 1_иЬ[ шЬ, пр Ьи ЬуЬ[ шА ршуш-

ипррЬ пиршупфЬ Ьи 1иш]ЬррЬ иуЬшуЬ: Ьи уЬшдЬ[ шЬ Ь^АршЬЬш] /{ш/Зур-

//пирЬ ^т^трЬ, РЬ Ьш СЧП" РР ш1> "Р Р"-пиишрдЬ пиршу Ь ЬуЬ[ ЬицЬррЬ/ 

Ьи Ъпрш] шишдЬш/ рЬ 1иЬ[ шЬрг Ьи рмшЬЬ шишдЬ[ шу щштрршрурЬ, 

РЬ Икр ^пи/шрзЬЬр рпиршЬ^шр урр урЬЬр, цЬр РЬ пирр^рЬ АЬпЬ шЬ-

1/шЬр. у пи Кш]Ь'[шР Ц-РЬР' и'Ьи, РЬ Р1п"рР ш1> "Р 0"пиит шу к у ^ , Акр 

Ь[ рппиишрЬ рши/р ^пи/ЬрЬрг Ьи Ц, (1) урр рЬ урк[, шушруЬу« Ьи Ьи уррЬ 

шушруЬдр 1иш]ЬррЬх пиуи/ш^ррЬ 1/шрушЬ, рАшЬшЬ. к ки V, (1) урр уркдр 

ЬркшЬпу АЬЪ к фпрррЬ //ЬрЬЬ, РЬ рлшр рр&шА 1/шдЬр, пр АЬр ршуш-

упр\>Ь Аку 2шш шу иррпиА, ршррг 

Д у т[ КшишшАшЬ у Ь > РЬ Ршуш^прЬЬ уо^пиЬ 1{пи1{п Ьишку. р/; 2 ш у , 

РЬ 1ЩЩШ2, к РЬ Чршдр, яу п^ КшишшАшЪ 1Ь• шипиА шЬ, /7 т у 9 (3) 

ушрр Ь Iй"'А Ькр, РЬ Рп.пиишЬ уш/фи Ьз фЬр шкиАшЬг Ьи Ьи Ьр1/рпиАи 

РЬ Л/шу, РЬ 1у[иуШ2, РЬ 'Ьршдр Ашру I/п.х[шршр ^шю /ушу: НипиА шЬ, рЬ 

//шрзАшЬ Ькр РппиишЪ 1уш], Ьшпу АЬу ЬЬупирриЬ рлшиЬр Аку/ Ьи Ьи 

кзш]ЬррЬ АЬ^шЬуЬ Рпиру у/ Ьи Ь>ш]ЬрЬ шипиА шЬ, РЬ Цштр^Ь шп.ЬЬр 

Ьркр2ши1шР 1/ш А 1прЬр2ши{шР* ор 1[пиуЬшЬр -РпиршрЬ /[ЬрЬЬ. рпиршЬ 

ф^шдЬЬЬр, пр шЬуЬи АрЬф ЬркшЬ пу} Ь)ш]Ьр шЬ, И (1) //пишшпЬшЬ: 

Фпирр А шиш у Зр/[шЬ МшршщЬтЬи 

РшиуфА шу ршушипррЬ 

На адресе значится: 
Л. 4 об. Ииити&т/ КшидЬ урр и рА ишКш/урЬ уп/^пуЬ 1/ш А ЗофиЬфр прур 

и/шрпЬ Ршру:иАрЬ Акп.Ь р ршррЬг 

Помета: Писмо армянина Ивана Карапета к командиру над 
войсками российскими, а какому именно, не написано. 

АВПР, ф. 100, 1724 г., д. 4, л. 3, 4 об. Копия. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 44. 

240 
1724 г. апреля 6 — Послание гянджинских азербайджанцев Петру 1 

о заключении союза с армянами 

^ у я л ^ ь « л и и . 

^ы^з" ^я^и^лу.и» ^ —-л*** д-али» ^(^з 

* То есть 7 ИЛИ 8 апреля, так как пасха 1724 г .соответствует 5 апреля. 



г л л ПП У ** ** 

о Ц^ С51—г̂ -гг̂  у.'—^ ; олЪ ч-Д»у» 
ДвО ^ ' ,••• . • ^ Г = Xе) У ** сиа'ч^л 

а и ч > \ ^ и ^ з и . 5 о'^т- з о1'-4 гУ-^1 ' -г^-Ь з « ? 

э УУ^ О ^ У ч о Ч ^ Ч Ы . * «УЧу л 
• с и ^ й ° с > " 

^Кл ^ - • м- А-Й̂ Ь» ц ,у>1—> «^ц-оьи аз^ ,^» ^ А^и.и> д—о и» 
А&ТЬ 5 . Л ^ Ь 5 о Ц У 5 у ^Ыу5 
- и - — ^ ^ ^ ^ 5 у з ь Д * у о 1 - ^ .? у 

А—«о и» ^ оЦУ^ с> 1_5а1->У 'Ч'.уЬ^ -чЧ-? 

м п ^ ^ ^ 1г , „» 
[ у!^ 01 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 74. Подлинник. 

Перевод документа № 240 
Падишаху — покровителю христиан, да увековечит аллах его 

царство ко благу мирян [ аламийан ]. 
Так как до этого христианское население Снгнахов и прочие 

христиане провинции [ у л к а ] Карабах, обязавшись, составили в 
письменном виде, таким порядком обязательство, при поручитель-
стве Авана и Карапета, для сведения. «Сливок христианства» иль-
чибека,* который прибыл к населению Сигнаха от высокого двора 
для устранения смуты и вражды, бывшей между населением и зем-
левладельцами [арбабами ] Гянджи и населением Сигнаха, в том. 
что если в будущем, начиная с середины месяца марта, соответ-
ствующего 1136 году от хиджры пророка [ да помолится о нем ал-
лах и да приветствует его], [население Сигнаха] станет на путь 

* Ачарян, Документы об армяно-персидских отношениях, Ереван, 1927, стр. 20. 
начертание (_]о\стр. 21, транскрипция НЬе^; армянский перевод, стр. 76—сохране-
но слово «ильбеки».—^рЬц!1- Чтение «ильбеки», по-видимому, неправильно, так как 
речь идет об Иване Карапете, которого как гянджииские азербайджанцы, так и кара-
бахские армяне в своих документах везде называют ильчибеком. В рукописи слово 
, стерто (попало на сгиб документа), но сохранились три точки от буквы и 
буквы I и ^ .Чтение Ачаряна «ильбеки» сомнительно, так как если бы мы имели 
ьачертание то под стертым словом не было бы трех точек от г . Слово 
«ильчибек» правильно транскрибировано и переведено у Ачаряна на стр. 26, 27 н 79 к 
другом документе. Ср. также Ачарян, стр <{, 9, 69. 
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восстания, смуты и своеволия, и выразит враждебность по отноше-
нию к землевладельцам [ арбабам ] города Гянджи и прочим шии-
там, или если всякий раз как со стороны бунтовщиков-лезгин и 
турков [ р у м н й а ] придет на Гянджу войско они [население Сиг-
п а х а ] недостаточно проявят мирные и добрососедские отношения 
и не придут на помощь населению Гянджи, не считая себя обязан-
ными в каждом из [ этих ] случаев они [ население Сигнаха ] будут 
виновным, совершившим проступок, заслуживающий наказания, 
их имущество, жизнь и достояние будут в распоряжении высшего 
властителя, управляющего государством, о чем они [ населенно 
Сигнаха ] и заявляют. 

Соответственно, в то ж е время, все военачальники [сарахай-
л а и ] и старейшины [ ришсафидан], и улемы [алиман] , и господа 
каджарские [ агайан и каджарийа] , и хаджи [хаднишан] , и ста-
росты [кадхудайан] , и старейшины [ришсафидан] , и сотники [йуз-
башийан ], и молодежь [ научикан ] городские, сделав открытое и 
откровенное признание, обязались в том, что если впредь [кто-ли-
б о ] из каджаров [ т а и и ф а - , и каджарийа ] и горожан окажется ви-
новным в единичном грабительском нападении и распре, в то время 
как население Сигнаха и прочие группы [ т а и и ф а ] христиан про-
винции [ у л к а ] Карабах будут, пребывая в пределах подчинения 
в мирном состоянии, или если в то время как они [христиане] бу-
дут находиться в подчинении и послушании, на них от османов [уе-
маклу] и лезгинов двинутся войска, а каджары и горожане, про-
явив нерадение, не придут на помощь к упомянутым христианам, 
в каждом [ из этих ] случаев они [ каджары и горожане ] будут ви-
новными, совершившими проступок достойный наказания, а так-
же предателями, не газиями и не суфиями очага шатра имамата* 
Составлено 12-го [ ч и с л а ] месяца раджаба 1136**. 

Мелик, нет бога кроме аллаха, истинный очевидец, раб Али 
Омар***. 

Я препоручил свои дела аллаху, его раб—Ага,—Баба 1110****. 
Ко мне милостив Али, будь уверен; 1102*****. 

* Образное выражение, смысл которого состоит в том, что они станут вероот-
ступниками, т. е. не следующими одному из основоположений ислама (газават—священ-
ная война), и нешинтами, т. е. недостойными «шатра имамата», иными словами, шиит-
ской общины. Прямой смысл этого выражения состоит в том. что они, отступив от клят-
г.ы (которой придается религиозное значение), проявят невоинстпенность и станут предл-
1 елями. 

** 6 апреля 1724 г. (См. И. А. Орбели, указ. соч., стр. 2^2). 
*** 14-я ПРЧЯТЬ, имя неясно. 

**** 23-я печать; имя читается плохо; 1698—1699 гг. 
***** 24-я печать; 1690—1691 гг. 
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Мухаммад Рнза; 1122*. 
В книге упоминается Исмаил [ ? ]**. 
Я поручил свои дела аллаху, его раб Мухаммад Али; 

1104***. 
От его рук семья Мухаммада — достойна®***; 
Я поручил свои дела аллаху; его раб — Ага — Баба[ ? ]. 

1110*****. 

241 
1724 г. апреля 14 — Донесение кубинского Хасан хана Петру 1 

л. 534 В листу к его императорскому величеству от кубинского упр<1 
вителя Хасана, полученном в Москве апреля 14-го дня 1724-го го-
ду, написано. 

Доношение ннжайшаго раба Хасана, родственника кубинско-
го управителя, Султан Ахмета. 

Вашему императорскому величеству доношу, что я, нижайший 
раб, при дяде и по дяде вашему императорскому величеству всеусерд-
но служил, а родственник мой Султан Ахметь хан в прежнее возму-
щение убит и всенародно ево служба яко солнце известна, в чем ом 
вашему величеству чистосердечно служил и себя за вашего величе-
ства оною службою утратил. А ныне я, нижайший раб, к стопам п.;-

л. 534 об. шего императорского величества припадая прошу, дабы // моих 
рук от своей великой полы не отрешили и свое высокое милосердие 
надо мною показали, чтоб я, нижайший, ко оной милости присово-
куплен был, за что должен за ваше императорское величество Бо-
га молить. 

Помета: Позади того листа печать ево, Хасана. 
Переводил Михаила Алединской. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра 1, отд. II, кн. 66, л. 534 и об. Перевод. 

242 
1724 г. (после 4 апреля)— Письма Ивана Карапета из местечка 
Апанак о готовности народов Закавказья подняться на борьбу про-

тив Турции 

л. 541 В четырех письмах армянина Ивана Карапета о ведомостях от 
4 апреля 1724-го из местечка Апанак по переводу написано: 

* 28-я печать: 1710—1711 гг. 
** 35-я печать; смысл предыдущей (32-й) печати совершенно неясен. 

*** 42-я печать; 1692—1693 гг. 
**** 48-я печать. 

***** 49-я печать; 1698—1699 гг. 
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Что приехал туда один человек из Генжи с письмами от Махо-
мет Гули хана имянуемон Брусов134 с четырмя служивыми, которое 
привес пять писем такие, что они согласись междо собою и с армя-
нами стали быть заедино и желают быть при стороне российской и 
требуют присылки командира, токмо опасаются турков и нарека-
ют на милитинцов, что они непостоянны и притом объявляли Кара-
пету, чтоб письмам грузинским не верить, тако ж писал он в Ырн-
ван, чтоб они такие ж от себя письма прислали, как и генжинцы, 
но не получил еще от них никакой ведомости, а о чем прежде они 

54) об, писали, те письма он послал при тех своих письмах. // И прл-
том еще пишет, что ериванские жители персиане и армяне зело 
желают войск российских и сумневаются о том, что уже де года с 
три слышали, что войска российские будут, а по ся мест никого но 
видят, и ежели де их в таком случае турки преодолеют, то онн в.:о 
пропадут. 

Присланного с указом от Вахтанга грузинец Николай сказы-
вал ему, Карапету, что в Тефлисе и в городе Гори и Агчакалн135 

войска турецкого токмо тысяч с восемь, в том числе шесть тысяч 
конных, а две янычар, пушки, которые были с турками, все взяли 
с собою назад, а в Тифлисе оставили 2 пушки и три бомбы, да в го-

542 роде Гори // 15 пушек, а в Агачакалу ничего нет. А протчую 
артилерию, аммуницию держат в городе Наринкалу1 3 6 , а правиант 
всякой привозят ис турецкой стороны и разоряют народ. Сурхай 
бек послал к туркам пятнатцать человек, требуя присылки войс; т 

дабы итти против россиян, а ежели де не пришлют, то желает от-
вету, чтоб ему знать как он поступать может. На что диарберскон 
Ахмет паша ему ответствовал, что он без указу салтанского войска 
прислать к нему не может, а будет о том писать чрез куриера. П 
буде повелено будет послать, то пошлет, а не велят, то и не пошлет. 

542 об. д юзбаши армянские Сергей, Аван, Баги и Тарган пишут в Ба-
ку х командиру. 

Дабы он из Баки ехел в Шемаху, а они обещают вспомогап» 
лошадьми, буйволами и протчнм скотом, что имеют, и чтоб к ним 
отписал. А они со всем своим имением желаю г быть вечно поддан-
ными его императорского величества, и дабы он имел над ними 
главную команду, а они по единоверию пред Богом обещают быть 
верными и желают на то отповеди. 
Помета: У того их листа печати чернильные, в которых их имяна. 

Переведено с слов армянина Луки в Москве, июня 2-го дня 
1724. Присланы оные письма при доношении генерала-лейтенанта 
господина Матюшкина, майя от 29-го 1724-го. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, лл. 541—542 об. Перевод. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док № 46. 
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229 

1724 г. мая 19 — Донесение гянджинских а карабахских жителе» 
Петру 1 

л. 520 В доношении перснцком к его императорскому величеству от 
жителей гендженских и карабагских, полученном в Москве маня 
в 19 день 1724-го написано. 

Вашему пресветлейшему и премудрейшему императорскому 
величеству и над мессиским* народом высокоповелнтельствую-
щему, мы, нижайший раби, генжинские и карабагские обыватели 
доносим, что между вашим императорским величеством и между 
его шаховым величеством зело крепкая и постоянная дружба и 
приятство и союз находится и мы, нижайшни раби, желаем дабы 
оная всегда непоколебимо пребывала. А ныне турецкой салтан пре-
жней заключенной мир и союз отложа и не имея никаких законных 
притчин к нарушению оного мира откомандировал на нас с несколь-
ко пашами семьдесят тысяч войск, таким намерением, дабы учини 
нам разорение и от жилищ наших отгонениё итти в Россию, и мы, 
вернейшия раби, вам, государям нашим, помощню великого Бога 
оных злодеев с высокопочтенненшим и сиятельнейшим и высоко-
поверенным господином здешним беклербеком137 отоковали и по-
бедили их, непостоянных, бездельников многих побили, а которые 
в живых остались, тех от здешних сторон отогнали. И та-
ко ныне здешние обыватели в благополучии пребывают и раду-

л. 520 об ются // о победе неприятеля, к тому же и о пришествии войска 
вашего императорского величества в здешние кран, от которого 
пришествия войска вашего величества не токмо войска злодеев 
турецкое, но и другие в страхе и трепете пребывают, и для сей ра-
дости вышшему Богу похвалу воздали, и его шахову величеству 
також доносили. А мы, нижайшии раби, (по приказу господина 
беклербека) кроме той дружбы ничего не желаем, но токмо ежели 
когда между двемя великими государи древняя дружба и приятство 
заключена и возобновлена в послушании быть, от чего б мы, бед-
ные обыватели, всегда в сохранении и в покое пребывая и за ва-
ших обоих государей наших здравия Богу молить могли. 
Более к доношению дерзновения не имея нижайшими рабами ос-
таемся. 

Назади того листа 124 чернильные печати, в которых изобра-
жены имена тамошних обывателей. 

Переводил Мнхайло Алединской. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. И, кц. 66, л. 520 и об. Перевод 

* Российским. 
ИМ 
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1724 г. мая 29—Письмо кахетинского царя Константина (Махмет 

Кули хана) к генералу М. А. Матюшкину 

•>56 Перевод с письма персицкого, писанного х командиру от ка-
хетинского хана, прислано при доношении генерала-лейтенанта 
господина Матюшкина от 29 майя 1724-го. 

По титуле. 
Все казылбаши, а наипаче гуржистанские люди от налогов и обид 
неприятельских в каких бедствах и в раззорениях находятся, о 
том я неоднократно доносил, посылая нарочно своих людей к его 
императорскому величеству, но те мои люди не могли к стопам 
его императорского величества дойти и донести препятствием не-
приятельским, особливо ж дважды людей своих я посылал к его 
императорскому величеству, чрез которых имянно доносил о кур-
жистанскнх состояниях, однако ж и доднесь никакого ответу не 
получил и не ведаю—до вас те посланные мои доехали ль или нег. 

Зде слух есть бутто многочисленные войска его император-
ского величества переправясь чрез реку в нашу сторону марши-
руют. Еще ж некоторые у нас говорят, бутто те войска в Дербен-
те, а иные говорят бутто в Баке, и есть же слух, что в Сальян при-
были, а подлинной ведомости не имеем. Еще ж е и сие говорят бут-
то его императорское величество сам высокою своею особою прибыл и 
Дербень, однако ж не мог получить подлинное о сем известие, но 
токмо тому уверился бутто его высокоблагородие господин Сеп-

Г|Г>6 об.дар с многочисленным войском / /чрез реку переправился и идгг 
в нашу сторону. 

Хотя я вознамерился было сам до услуг ваших ехать и не 
ппел никакого препятствия, кроме того, что опасался, дабы в пу-
ти от неприятелей не бедствовать, и для того сам не поехал и 
послал к вам сие письмо с нарочно посланным моим поверенным 
человеком. Когда сей посланной мой человек до услуг ваших, то 
прошу меня чрез него уведомить ежели имеете указ его импера-
торского величества, то так извольте в действо произвести, по-
неже я яко раб в услугах его величества пребывать со усердием 
моим всегда готов, для того что предков моих признаваю бывши-
ми рабами двора его императорского величества и доношу вам, что 
во время блаженной памяти отца его, великого государя, дед мой 
Тогмурс138. хан и отец мой Эркле хан под милостивым их государе-
вым защищением осенялись и всякую милость монаршескую по-
лучали, правда хотя и служили, однако ж за службу свою имели 
и милость и призрение, для которых из верных отца моего служеб да-

мб 



на ему от великого государя милостивая жалованная грамота, и я 
имею от отца моего (тистамент) приказ, дабы всегда оную грамо-
ту при себе в сохранении иметь и когда удостоюсь прибыть и вн-

л. 557деть его императорское величество, то тогда вышеписанную // гра-
моту яко кредитив надежди подам, чрез чего б службы наши и 
милость их, великих государей, явны суть. А оная грамота за пе-
чатью его, великого государя. И аще Бог соизволит, надеюся и я 
от его императорского величества получить за службы мои такую 
ж милость, как предки мои получили и привести к доброму состо-
янию здешнюю сторону, а неприятелей и супротивииков всех выг-
нать. дабы христианская вера в силе пребывала. 

За должность себе имею донести вам о здешних случаях и о 
гуржистанском состоянии, что зело в печалех и во утеснениях пре 
бывают и надлежит над ними милость показать и из рук неприя-
тельских как их, так и церквей и мученических мощей (которые и 
охрании здесь) освободить и раззоренные места возобновить. 

3 два года уже есть как я из Ыспогани в Гуржистан приехал 
. в Кахет*, которое весьма до остатку раззорено, церкви разграбле-

ны, некоторые священники и церковные служители от неприятели 
досмерти побиты, а протчие бегом спаслись и ныне живут в горах, 
в пещерах и в лесах скрытно и надеюся вспоможением его, вели-
кого государя, к прежнему состоянию прииттн. 

Во владении Кахетском из многих церквей токмо одна, кото-
рая вельми великая, называемая Святаго Георгия осталась, а дру-
гие все раззорены и сверх того еще 3 церкви, которые на горе оснс-

л. 557 об. вание имели, // невредимы с обывателями под моим охранени-
ем обретаются. 

Аще Бог нам поможсти его величество государь сам или от 
него прислан будет к нам какой нибудь генерал с войсками, то я 
и картыльской вали можем показать службу свою, ибо ежели его-
величество сам великий государь или с войсками его величества 
генерал в нашу сторону прибудет, то от всех жеоржиан соберете г 
многочисленное войско и соединятся с войсками его император-
ского величества. А ежели замедлится приезд его величества или 
прислано не будет войско, то все здешние владении и церкви, ко-
торые остались, раззорены будут. 

О состоянии владения кахетского доноси.'!, как выше сего пи-
писано, однакож о владении карталинском доношу следующим 
образом. 

Владение карталинское зело в бедстве находится от рук не-
приятельских и некоторые места и церквы раззорены, хотя я е 
Валеем карталинским между собою в союзе и в согласии и в брат-
* На полях написано: «владение», с отметкой, что это относится к слову «Кахет». 



стве обретаемся, однако ж оба мы не в такой силе находимся чтоб 
против неприятеля могли отпор дать и сами себя и владении своч 
от нападения и раззорения их избавить нежели его величество сам 
своею высокою особою к нам не прибудет в скором времянн или 

558 войска // от его величества не пришлется, то вся Ж о р ж и а от нзс 
отойдет и в руки неприятельския приидет. 

Доношу о турках: отоманцы с 5000 или с 6000 в городе Тиф-
лисе обретаются в той надежде, чтоб раззорить владении Кахетс-
кое и Карталннское не в таком намерении, чтоб вам противитцэ, 
а когда замедлится приезд его величества или отправление при-
сылки войск, то между тем и оттоманцы могут собрать многое чис-
ло войск и будучи в великой силе могут весь Гуржистан разорить 
н нам великую обиду и утеснение и до конца раззорение от них 
приключиться может. 

Лезгннцы в великом страхе от прибытия войск его величества 
пребывают, не ведая что им творити, пока войска оттоманские 
не умножатся, то до того времяни лезгннцы против войск его им-
ператорского величества не могут противиться и драться. 

Скорой приезд войск его императорского величества в нашу 
сторону зело потребный и нужный для некоторых важных случа-
ев и все дела здешние благополучно справятся. 

По должности моей я обо всем доносил гсно, опасаясь дабы 
558 об. впредь меня не осуждали, выговаривая, // что для чего ты не 

доносил и не дал знать нам о всем. 
Надлежит вам указом его императорского величества прика-

зать армяном сакнитцким о сем ежели я возжелаю от них помочь, 
дабы они будучи в готовности без прекословия и умедления нам 
помогали. 

Еще же прошу увещательной указ его императорского вели-
чества прислать кахетским жителям до того пока не прибудут 
войска его императорского величества, дабы они охраняли владении 
свои и в касающихся при граничных делах и случаях со всякою рев-
ностню свою службу показали и неприятелю супротивлялись не 
слабо, под опасением жестокого наказания. 

Что до меня надлежит и в чем должность моя состоит доношу 
чрез сии малые строки, а в протчем остаюсь во всякой готовности 
к показанию ревностные службы его императорскому величеству. 
Помета: Назади чернильная печать, в которой литеры грузинские. 

Переводил переводчик Муртаза Тевкелев. 
558-а Таковы оригинальные присланы в Коллегию иностранных де I 

при доношении генерала-лейтенанта господина Матюшкина от 29 
майя 1724. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, лл. 558—558 об., 558-а. Перевод. 
т. 



2 4 5 

1724 г. мая 29—Просьба гянджинских и карабахских жителей к 
Петру I об оказании содействия в деле прекращения военных дей-

ствий турецкой армии 

л. 553 В листе к его императорскому величеству от кендженских н 
карабацких жителем полученном в Москве при доношеннп от 29 
майя 1724-го году по переводу написано. 

Доношенне нижайших рабов гендженскнх и карабацких жи-
телей. 

Вашему императорскому пресветлому величеству и веры мер-
сийской охранителю доносим, что ныне турецкой повелитель, ко-
торой между его шаховым величеством имел мирные непоколеби-
мые договоры, ныне собрав 70000 войска с несколькими великими 
пашами для взятья правинции генджинскон и карабацкой прис-
лал и мы чистосердечные служители все усердно со оным безвер-
ником несколько разов имели бой, которых божнею милостню при 
сиятельнейшем и честнейшем здешнем великом министре беглер-
бегом тысяч десять или 12 побили до смерти, а достальные из оно-
го места ушли уходом, которые для отмщешн хотят пакн на нас 
собранием притти. А ныне слышим мы, что ваше императорское 
величество намерились для вспоможения нам протпв оных непри-
ятелей быть в страну нашу, и мы о том зело радуемся. Тако ж слы-
шим, что ваше императорское величество с его шаховым величест-
вом стали быть в крепком союзе и ныне неприятельство салтана 

л. 553 об гурского с его шаховым величеством яко солнце видно. // И для 
того отправили мы к вашему императорскому величеству для 
предложения наших сущих приятств и доброжелательства одно-
го из верных своих, чтоб вашему величеству о том донести, дабы 
ваше величество был известен, что здешние обыватели вашему 
величеству все доброжелательны, а народу турскому зломышлен-
ному неприятели и повеления салтана турского никогда не слу-
шаем н от того бегаем и за то, что ваше императорское величество 
с его шаховым величеством в крепком союзе обретаетеся, что нам 
изволите приказать всеусердио служить готовы, и когда турецкой 
повелитель о взятье провннцей наших помышлять будет, то просим, 
чтоб ваше величество изволили отправить к нам несколько знатных 
людей своих, чрез которых бы оные зломышленные турки о взятье 
наших провинцей могли отложить свое намерение, что весьма 
приятно будет его шахову величеству, за которую милость ваше ве-
личество, благодарить будем. 

1№ 



Позади того листа 161 печать чернильные тамошних обыва-
телей. 

Переводил Михаила Алединскон. 
ЦГАДА, ф. Кабинет Петра Г, отд. Н, кн. 66, л. 553 и об. Перенос. 
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1724 г. июня 4—Устное донесение князя Русепа в Коллегию 

иностранных дел о готовности Махмет Кули хана (царя Констан-
тина) служить России 

543 Записка, что словесно объявил присланной от кахетцкого 
принца Махмет Кулы хана или Констянтина чашник ево князь 
Русеп в Коллегиум иностранных дел июня 4-го 1724-го года. 

1. Ежели о хане Махметь Кулее сопротивники ево станут до-
носить, что он в вере мухаметанской и не так может служить, как 
христианин, просить дабы его императорское величество не пове-
рил, ибо он желает так служить как отец ево служил и за верные 
свои службы жалованную грамоту получил блаженной памяти от 
родителя его императорского величества. 

2. Просит покорно хан, чтоб его императорское величество со-
д е р ж а л грузинцов под протекциею милостиво и не дал их нагло и 
без остатку в конец от турок и от лезгинцов раззоренным быт,3. 

3. Доносит хан ево тако, что здешным народам неимоверно, 
что его императорское величество их принял под сильную свою 
протекцию, для того что войска его величества в Б а к е пребываю-, 

543 об. а в даль не вступают,//и Шемаха от рук ленгинцов и неприятелей 
не взята, того ради просит, чтоб его императорское величество по-
велел Ш а м а х у взять и войском своим и нем засесть и тем тамош-
них жителей увеселить. 

4. В Шемаху приехал от турок посланник имея при себе лю-
дей с 30 человек к Хаджи Давуду , потом Сурха ево, Д а в у д а . из Шема-
хи выгнал и сел сам, а Д а в у д побежал в турки, но когда услышал 
Сурхай ,что войска его величества Б а к у взяли, то и он покиня Ша-
маху побежал, а ныне в Ш а м а х е обретается Д а в у д о в брат, да выше-
писанной турецкой присланной посланник. 

5. На Генжу турецкой сераскар с войском приехал и хотел за-
воевать Генжу где жители были с 40000, х которым генжинцам хаи 

544 Махмет Кулы ездил с войском на секурс и соединясь з ген-
жинцами бились с турками 7 суток денно и иочно, на котором бою 
побили турок 7000 человек и победили, после которого бою сера-
скер турецкой принужден был побежать. 

6. Из наших народов казаки дали слово туркам и поддались, 
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я а которых хан Махмет Кулы ездил войною и раззорнл их. за что 
турки вельми на кахетцких жителей озлобясь Шамшедскую про-
винцию не в давном числе (при отъезде ево, князь Русепа133) раз-
зорнли. 

7. Турки ныне в таком намерении пребывают, чтоб им пзягь 
Генжу л ежели они завладуют Генжею. то могут властвовать над 
.Персиею, понеже и лезгинцы к ним пристанут и Грузия вея под 
рукою их останется. 

л. 344 об. 8. Диярбекарской* паша Агмед писал к Махмет Кулы хану, 
чтоб он принял протекцию турского салтана, которого обещались 
не точию над Кахетом ханом учинить, но над всеми грузинскими 
провинциями учинят ханом, на что хан Махмет Кулы отвещал та-
ко: хотя персицкон шах не в своем состоянии и не может поддан-
ных своих охранять, но мы надеемся на великого императора рос-
сийского, которой нас может защищать сильным своим мечем. 

8. Генжинские жители с армянами имели великие кровопро-
лнвательные ссоры, которых он же, хан, помирил н договор меж-
до ими положил, чтоб они междуусобные брани укратили н будучи 
в союзе против неприятеля крепко стояли. 

л. 545 1 0. От великого императора присланной Иван Карабет ныне 
в (с)игнаке в Армяни пребывает, которого прнзнавают за послан-
ника и тамошных народов хан Махмет Кулы обнадежил, что оной 
Иван Карабет прислан ко всем армянским и другим народам объ-
являть, что его императорское величество милостиво соизволит 
обещаться содержать под силным охранением всех, которые же-
лают быть под протекциею его императорского Ееличества. 

11. На границе есть грузинской некоторой город, имянуется 
Лори, где комендант некоторой Махмет Кулы ханова подчинен-
ны, под которым турки стоят многие дни, но не могут завладеть н 
трижды турки от тех граждан побеждены. 

л. 545 об. 12. Не имея ево хан Махмет Кулы для роздачи служивым лю-
дей казны, так против неприятелей противлялся, а когда имел 
казны, тоб и больше того действо показать мог, г ежели войско 
его императорского величества в те стороны прибудут, то тогда и наи-
паче Махмет Кулы хан покажет свои службы. 

13. При нем, хане, бывает войска от 6 до 10 тысяч. 
14. При отъезде ево, князя Русепа, писал реванской беглер-

беги в Генжу, что Мирвейсава сына Махмута двоюродной браг 
ево, согласясь с арапским валеем, убили. О сем он слышал от ген-
жинских жителей, но заподлинно донести не может. 

* На полях против слова «Дия[.бекарскон» стоит объяснение: «Месопотамия». 



• 546 \д. Персидской новой Тагмасиб / / ш а х был в Урднбаде. и 
ныне пребывает в Тевризе, а сколько при нем войска, того не мо-
жет сказать. 

Переводил с слов князи Русепа переводчик Муртаза Тевкелев. 

Ц Г А Д А , (Ь. Кабинет Петра 1, отд. II, кн. 66, лл. 543—546. Перевоз . 

, 247 

1724 г. (весна)—Письмо католикоса Нерсеса к мелик Тамразу с 
просьбой сообщить, имеются ли сведения о прибытии русских войсч 

I. ~>Г1 /' иг^р 'Окрики 1]ш{>)п'//'//ни!,' орКЬтрЬшАр к ршупи! и/грп1АииЬрр 

'"^/'Р рп РпицРЬ (1Ы 4 ш и [ ш ушАЬЬш^Ь при/ритр/иЬт 

[и!шд.ии Ирш/Ь Ш]т ('птишдт г/ш/Ь фЬр уртпи?, ДО рЬцу^и ш у ш -

1//.4» фпрр уицЬ ЛЬу одт.р у/ушу, ]кташт ^пцАшЫ; ОиАшЬдрр [иЬЬ, 

Кш^ш/ршЬ ши1/ри [Ш1. АрЬ^к ДО шитт-шЬ Ш]д шЫ;, пр ршу^ п ЭД «/ ] 

порр ршуши/рри ушЬ. (рЬр ДО- /иш]Ь ршр&ршЬш/ Ы/оурЬ Ч-ишЬрЬ гТот 

уЬш/Ь Iил. Ь, уЬрш фпрр Ккпт. ЬЬ> ^шЬ&т. [ишщшрЬ шАишр I/и циЬЬ.• (ш! 

/ипрКрр к /гЛшд/гр! 

Ьс IЬр пур шкрилТр/ 

А В П Р , ф. 100, 1739 г., д . 2, л. 56. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 9. 

248 

1724 г. (весна)— Перевод письма католикоса Нерсеса к меликам 
Тамразу, Тархану и другим с просьбой сообщить, имеются ли сведе-

ния о прибытии русских войск 

-л. 518 Копия с письма Нерсеса патриарха за ево печатью к мелик 
Тамразу без числа и году. 

Я, Нерсез, писал к тебе и ваше получил и што писано было 
выразумел, а которой из России приехал, не знаем с чем, и по-
неже от него нам помощи не будет, о чем ежели турки уведают. 
то армянскому народу будет великая тягость. А когда з Божиею 
помощию будет великой император с своим войском, то христиан-
ской крест тогда вознесется. А ему, которой приехал, лутче ехать 
к Авану, для того что там далее и не так скоро проведают, о чем 
извольте подумать хорошенко. 

* На левом поле печать Нерсеса католикоса. 
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В другой копии ево ж. Нерсесова, письма к Тархан\, Сергею 
и Панн по переводу написано, 

л. 518 об. Я. Нерсес патриарх, с любовию к вам. //' детем моим, пишу, 
писали вы ко мне, чтоб я к вам приехал для того, что прибыл пос-
ланной, а понеже неизвестно с чем он приехал, но для противных 
народов я к вам не поехал и от того великая мне печаль. Сверх 
того такую имею нужду, что и ехать к вам не с чем. Ежели тот 
посланной похочет ехать в Канзасар к Исайю патриарху, то хо-
рошо, понеже мы все заодно, а не розно и какие ведомости буду т 
от Авана юзбаши, патриарх Исай меня уведомит. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 518 и эб. Копня. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 10, 12. 

249 

1724 г. (весна)— Донесение Ивана Карапета графу П. А. Толстому о 
полезных ископаемых в армянских землях 

л. 513 Он же, армянин Иван Карапет, сверх вышепнеанных своих 
писем в партикулярных письмах к действительному тайному со-
ветнику и кавалеру графу Петру Андреевичу Толстому в пополне-
ние доносит*. 

Что в стороне армянской есть многие руды сверх свинцовой, 
а имянно медная, железная, селитреная, токмо они заводов раз-
множить не умеют, а кому понадобитца., то берут тое руду и де-
лают про себя по малому числу, також и лесу тамо много. 

И что тех собраней армянских где он был может против не-
приятеля выйтить тысяч з 20, токмо де имеют оскудение п провиа-
нте, для того что невозможно свободно пахать от неприятелей. 

Бывшие армяне два человека пред шахом приехав к ним ск-ь 
чмвали. что шах в Нагчюване и что к нему, шаху, от император-

л. 513 об. ского величества проехали чрез Гилянь. // три куриера, гдешах-
некоторое время помешкав поехал в Ардевиль, а войска при себе 
кроме дворовых своих не имеют. 

Також слышно, что Вахтангханов сын Шадвас хан ушел 
из Тифлиса к отцу своему. 

ЦГАДА, ф. Кабинет Петра I, отд. II, кн. 66, л. 513 и об. Перевод. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 38. 

* Ср. письмо Ив. Карапета с док. № 207. 
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2 5 0 
1724 г. (весна)—Письмо католикоса Нерсеса к Ивану Карапету 
и юзбаши Тархану с просьбой сообщить об ожидаемой помощи 

русских войск 

I: 

л. 2 3 /> и ( / 1 ЪкриЬи //шрядрI)яиЬ* орАЬпирЬшАр к ршдпиА и р р т к пд-

}ПсЬри АшЬпидпиАЬ /рдр Апдкпя иррЬ^кшдш АЬрп], щшрпЬ Ьцр РишЬ 

ЦшриидЬтрд к и/шрпЬ Р"шрр!шЬ пидрш^рдг 

2кр рпи/рь Акд А шише Акп.шАр Одпидр Ь"0. шАЬЬш^Ь прщрипиррл 

АЬр //""/ рАшдшЬрг Рш]д шуЬ Аши^шАшррЬ рпидр дрЬ[яу!» шЬщр 4ри-

ипииш/ЬпдЬ, фшу}, 1л[л]>./? дртшиур р. [}/; Аши/шАш^ Ь"р ^ Ц 

ш[ я ипршу Ьдрш^р Ьр, [рЬр РЬ шитпиАп} пдппАпирЬшАрЬ одЬпи-

РРЛ [рЬр. шу}, Ы/шА РдрЬр, РЬ пр IЦр (•/ шЬиЬЬрЬр, АЬд1/ ^Ьр1 Ц"Ьр 

Ьдрш^р Ьиш(р Апдкпр шЬрЬ РЬ шЬдт Ь> Акд рте 1пЦт.ррЛ ^пиЬрАрг 

Ьи шу/ дт.р / к р п и р пд? шкршАр/ 

Л. 23 об. ЧшрАЬш^ Апдкпр прдр рА Р"шр[ишЬ, %шт рмпрАпиршшпр ршЬ 2ши> 

пиЬрА рЬд рЬд, АрЬ Ь^шрщшрр Ашрд пидшрЦки, пр рА ртрАпирРи рАш-

Ьшу, к ш[ п ]«. РЬ дицпи [рЬри шЬщр 1Гпр1ршршд, ^Цши шп.шЬд рА Рдрр! 

к шу/ шАЬЬш^Ь ЦЬрп/ри щшшршиш 1/шд, ш у м ЦпдАшЬЬш шу/ рюиЦ ЬА 

Iипи{> ЗшрАЬш/ АЬр 11шрд.ри рЬд рЬд Ь АшртшщЬи, пр шу/ я р р 1 

рюи!I шЦшЬ&ш ^АшЬпи 9шЫ\ -иршдт ЦпдАшЬЬЬ, дршЬА, рюиЦ Ьи [ик/1, 

ОдпидЬ дри>Ь> пр рЬд Цшир) 

Ьи «»[ я ]'. IЬр пдз> шЬршАр, 

'Рр А п. ишрдри Ч* 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 23 и об. Подлинник. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 8. 

251 
1724 г. (весна)— Копия письма Ивана Карапета к Вахтангу VI 

и Шахнаваз хану о своем пребывании в Карабахе 

Л. 30 Я,шр!ШшЫ[р к СшЬш^шд ргшЬрЬ дррЬ иш^шдЬ шу, пр Р ( 2 ) 

дрЬдр, Ц> (1) АшдрпиЬ. 

Р -Ррришпир Ашпшу Р/[шЬ ЦшршщЬшЬи шрд [рЬр ишАши/ри дпцпс-

дпиАЬ. пр Ьи рА АЬАрЬ 4ршАшЬин[Ь к пир дро^Ь к1[к[ шА Ьиш^Ч' ^ 

4ршА[ ш ]Ьпдц дршА 2шдш1[шР[шАЬд ЪрЦо^Ь АЬцЬо^Ь рЫ ршиши, уЬпр-

"7ш//ш/ шА <ршА[ ш ]ЬпдЬд, пр шАкЬш]Ь шфшщ. к иш^шАшрр [ишршрд 

IиЬдр, 2'я,я пиршршдшр Ьи 4ршА[ ш ]Ьпдд дршА %ш дш/^ш/З^ш АЬд шдшр-

* Иа левом лоле печать католикоса Иерсеса. 
Только печать, без подписи. 
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1{Ьдр рА АЬ&ш /[п ррЬ улцпи[Ь, Ь. [,А шдфЬ урш& ц[,рЬ Ь^шЬд ичЦ,, 

уррЬ шфшф Ьр^офрдЬ Кшрдпирг Ьи Ьи пр шА /иррур <шАшр, ши-

шпиЬп,[. шщршЬр 2ШШ кш1> к 1"Р1"Ь шГшрЬ1> шитпи&т/ р1шррр[шА 

ушдрр: Ьи Ър1(оф шАЬЬш]Ь ш!рш[Ь уршЬр шишдЬ[ ии1г Ьи рА АЬдшз/прЪ, 

АЬр 1/пЬрЬ (Ч) 1ШШ ф[рр]рпиА Ьр' РЬ Ьршр, р'ЬщЬи шЬ, 2ШШ ЬрушршЬ 

Ьр» Р^ицш], пр АЬр у.рш& уррЬ шушр//Ьдр, пр шЬиЬЬЬ, р т 

1{п лрЬЬЬг 

Ьи пгц фр р ЪпиАрш И (1). 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2. л. 30. Копия. 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. Де 26. 

252 
1724 г. (весна)—Об отправке Иваном Карапетом гонца 

Христофора в Россию 

л . 46 / ' Ф"РР Ашпш^иг шру [рЬр КршА[ ш ]Ьпду, пр АЬр Ь" шЬуи ^ипиА 

шЬр, пр ЦшАшрт] Ь. Ршрп^ш] йшЬшщшрЬ ршд[ш]]> ЬI рЬ АпЬррЬ Цш] 

пр СшАшрт] у^иш^пррЬ >1ЬрЬЬ Ц> (1) урр дрЬи, пр И (1) урр «лшу, пр 

•Ррришш^опЪ шушр1/ЬА уш], пр {шА^Ь р!шршр урЬф уЬ А, пр уп] 

ш^шр, •Рпп.пиАЬ 1/шА •ЦшЬшщшррЬ рпЪЬЬ лу» Ьи 2 Ч ш ' / Р шпЬих ДЬу 

шфиц пр ЧрЬ"> 2ШШ ЬрушршЬ шЬр! 

Ц. (1) Ёпр шр&р&р ршр шушруЬдр Ршрп], пр ЬишЬу АшушЬ ^ ш у , 

р/ицпц у^шу» 4 ( 1 ) [(;•[ АшрР к"1!' ш Ь л и / Ь РшррлшЬ ш у . АЬу [ишАшр 

РП- (2000) рппр1р фЬпЬд, пр АЬу шшЬр 1ГЬ& к)ш]ЬррЬ*, ±прр шЬиЬЬЬр, 

прииЬр р>Рру /("'"•ЬЬр, й"-пР1.Ь фшриоЬ1*1! 

АВПР, ф. 100, 1739 г., д. 2, л. 48. Копия 
А. Г. Абрамян, указ. соч., док. № 47. 

253 
1724 г. июня 23— Донесение Ивана Карапета графу П. А. Толстому 

л. 8 В писме к действительному тайному советнику и кавалеру 
графу Петру Андреевичу Толстому от армянина Карапета, напи-
сано. 

После ведомостей таких же как и патриархи писали в добавку 
следующее: 

Что армяне по учиненном поиске над турками пристают к 
стороне персицкой и послали к шаху двести голов и идут с пер-
сиянами на время помиритца пока дождутся помощи российской. 

* Имеется в виду Капан. 
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Он Карапет раза с четыре от них армян просился с писмами в 
Россию, но они оного не отпускают объявляя, что ежели де ево от-
пустить, то весь армянской народ и пропадет. 

Шах к армянским знатных юзбашам прислал ко всем по каф-
тану; они, армяня, уверяют ево Карапета, что когда помощь рос-
сийская будет, тогда они персиянам паки противитца будут, а ны-

об. не // инако им учинить было невозможно; 
О шахе ведомости имеютца будут собрався с войском пой-

дет битца с Мирвеизом. 
Турки как слышно стотят в Ыриване и намерены итти для 

взятия Генжи. 
Присылал из Гиляни генерал-лейтенант господин Матюшки.ч 

к армяном армянина ж имянем Сарата Сергеева для ведомостей 
и при том велел объявить, ежели услышат про приход турков и 
руских и посла отправленного, тоб дали знать которым ево сло-
вам тамо не поверили для того, что писем с ним не было. 

• У того писма чернилная печать Карапетова. 
Писано с слов армянина Луки Ширванова. 
Помета: Получено при доношении генерала-лейтенанта госпо-

дина Матюшкина № 14 из Баки от 23 июня. 

АВПР, ф. 100, 1725 г., д. 2, л. 8 и об. Копия. 




